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@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Sie diese
Gebrauchsanweisung fiir spétere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméBen Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberflidchen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen Fliissigkeiten gereinigt
werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

3. /A Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschidigungen. Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn
Sie Beschidigungen feststellen.

4. Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe vorhandene Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei entnommen werden
konnen und fithren diese einer separaten Sammlung zu. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei Ihrer kommunalen Verwaltung.

5. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

6. Anschlussart Typ X: Wenn die duBere flexible Leitung dieser Leuchte beschédigt ist, darf sie nur durch eine spezielle Leitung oder durch eine Leitung ersetzt werden, die
ausschlieBlich iiber den Hersteller oder seinen Servicevertreter erhiltlich ist.

7. Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefihrdungen darf eine beschidigte dulere flexible Leitung dieser Leuchte ausschlieBlich vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder
einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

8. Anschlussart Typ Z: Die dufere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung beschédigt ist, muss die Leuchte verschrottet werden.

9. A Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des Betriebs nicht beriihrt werden. Das
Einstellen und Ausrichten der Leuchte darf nur im abgekiihlten Zustand erfolgen.

10. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

11. Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Fliche stellen.

12. Klammerleuchten und Klemmleuchten diirfen nicht an Rohren befestigt werden.

13. Diese Leuchte darf nur in einer fest installierten Steckdose betrieben werden.

14. Lichterketten diirfen nicht in der Verpackung betrieben werden

15. Bei der Montage dieser Leuchte muss auf ausreichenden Abstand zu Textilien oder sonstigen leicht brennbaren Stoffen geachtet werden.

16. Es ist sicherzustellen, dass alle Lampenfassungen mit einem Leuchtmittel bestiickt sind.

17.  Achtung! Fiir den Fall, dass ein zerbrochenes Leuchtmittel aus der Leuchten-Fassung entfernt werden soll, muss die Spannungsversorgung sicher getrennt werden. FI-Schutzschalter
oder Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung herausdrehen. Vorhandene Schalter auf AUS.

18. Das Ausschalten einer Leuchte iiber den Schalter der flexiblen Zuleitung ist im Fehlerfall keinesfalls ausreichend. Es muss der Netzstecker aus der Steckdose entfernt werden.

19. Decken Sie die Leuchte bzw. den Netzadapter nicht mit Tiichern, Gardienen, Kleidungsstiicken oder anderen Gegenstinden ab und halten Sie ausreichend Platz zu sonstigen leicht
brennbaren Materialien. Achten Sie auf ausreichende Luftzirkulation und Abstand rund um die Leuchte. Eine tibermidige Wiarmeentwicklung kann zu Brandentwicklung fiithren.

D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for
cleaning.

3. /A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

4.  Before returning, please remove existing batteries or accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed without destroying them and bring
them to a separate collection.Please inquire about these positions at your municipal administration.

5. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

6.  Connection type X: If this lamp’s outer flexible cable has been damaged, it may only be replaced by a special cable or by a cable exclusively available from the manufacturer or its
service representative.

7. Connection type Y: In order to eliminate any risks in case of damages, the outer flexible cable of this lamp may only be replaced by a special cable or by a cable exclusively available
from the manufacturer, its service representative or a comparable qualified technician.

8. Connection type Z: This lamp’s outer flexible cable can not be replaced. In case of any damage, the lamp must be disposed.

9. A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation! The lamp may only be adjusted and positioned
after having cooled down.

10. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

11. Place the lamp on horizontal surfaces only.

12. Clamp and clip lights must not be attached to tubes.

13. This light may only be operated only in connection with a fixed mains outlet.

14. Fairy lights must not be operated inside the packaging.

15. When mounting this lamp, ensure a sufficient distance to textiles or other easily inflammable materials.

16. Please make sure that all lamp sockets are equipped with an illuminant.

17. Attention! When removing a broken illuminant from the socket, always disconnect from power. Switch off the earth leakage circuit breaker or cut-out switch or unscrew the fuse.
Turn the switches to OFF.

18. Switching off a light fixture with the switch on the flexible lead is never sufficient in the event of a fault. The mains plug must be unplugged from the mains socket.

19. Do not cover the lamp or the mains adapter with fabrics, curtains, clothing or other objects and ensure that there is sufficient space between the lamp and other easily combustible
materials. Ensure sufficient air circulation and clearance around the lamp. Excessive heat development can cause fire.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode

d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le nettoyage
un chiffon sec et non pelucheux.

3. /A Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la lampe
lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

4. Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou accumulateurs existants qui ne sont pas enfermés dans l'ancien appareil, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées sans les détruire
et les apporter a une collecte séparée.Veuillez vous renseigner sur ces postes aupres de votre administration municipale.

5. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

6. Type de connexion X: si le fil extérieur flexible de cette lampe est abimé, il ne doit &tre remplacé que par un fil spécial ou par un fil acheté exclusivement chez le fabricant ou chez un
revendeur officiel

7. Type de connexion Y: afin d’éviter tout danger un fil abimé extérieurement ne peut étre remplacé que par le fabricant, le revendeur officiel ou un technicien spécialisé.

8. Type de connexion Z: le fil extérieur de cette lampe ne peut pas étre changé, au cas ol la lampe est abimée elle doit étre jetée.

9. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre
touchées pendant leur fonctionnement. L’installation et I’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

10. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

11. Placez la lampe seulement sur les surfaces horizontales.

12. Des lumieres de bride et d'agrafe ne doivent pas étre fixées aux tubes.

13. Le luminaire doit étre uniquement utilisé sur une prise installée de maniere fixe.

14. Les guirlandes électriques ne doivent pas étre actionné a I’intérieur de l'empaquetage.

15. En montant cette lampe, assurez une distance suffisante aux textiles ou a d'autres matériaux facilement inflammables.

16. Veuillez s'assurer que toutes les douilles de lampe sont équipées d'un illuminant.

17. Attention ! Dans le cas ot une ampoule brisée doit étre retirée de la douille, 1'alimentation électrique doit étre coupée. Désactiver le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique
voire dévisser le fusible. Commutateurs présents sur OFF.

18. L'extinction d'un éclairage au moyen de l'interrupteur du conducteur souple n'est en aucun cas suffisante en cas de défaillance. La fiche secteur doit étre débranchée de la prise
électrique.

19. Ne recouvrez pas le luminaire voire 1'adaptateur secteur avec des chiffons, rideaux, vétements ou autres objets, et assurez une distance suffisante vers tout autre matériau facilement
inflammable. Assurez une circulation de I'air et une distance suffisantes autour du luminaire. Une production de chaleur excessive peut causer un risque d'incendie.

—_



(D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per
Pulteriore impiego.

1. 1l produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.
La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la
pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

3. /A Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano
danni.

4. Prima di restituire, rimuovere le batterie o gli accumulatori esistenti che non sono inclusi nel vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere rimosse senza
distruggerle e portarle in una raccolta separata.Si prega di informarsi su queste posizioni presso la propria amministrazione comunale.

5. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

6. Tipo di allacciamento. Tipo X: Se la linea esterna flessibile di questa lampada risulta danneggiata, sara possibile sostituirla solamente con una linea speciale oppure
tramite un conduttore disponibile esclusivamente presso il produttore o il suo servizio di assistenza.

7. Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare pericoli & necessario che una linea esterna danneggiata di questa lampada venga sostituita esclusivamente dal produttore, dal
suo servizio di assistenza o da una persona specializzata in materia.

8. Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea esterna flessibile di questa lampada non puo essere sostituita; se la linea risulta danneggiata, la lampada dovra essere rottamata.

9. A\ Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono
essere toccati. L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte solo in stato di raffreddamento.

10. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

11. Collocare la lampada su una superficie piana orizzontale.

12. Le lampade con molletta e le lampade a morsetto non devono essere fissate sui tubi.

13. La presente lampada pud essere installata esclusivamente in una presa fissa.

14. Non azionare le catene luminose quando si trovano nella confezione

15. Durante il montaggio di questa lampada si raccomanda di mantenere una sufficiente distanza dai materiali tessili e dalle sostanze facilmente infiammabili.

16. Assicurarsi che in tutti i portalampade si trovi una lampadina.

17. Attenzione! Nel caso in cui una lampadina rotta debba essere rimossa dall’attacco della lampada, la tensione di alimentazione deve essere scollegata in modo sicuro.
Spegnere l'interruttore differenziale o il salvavita oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su OFF.

18. Lo spegnimento di una lampada tramite I’interruttore della linea di alimentazione flessibile non ¢ in alcun caso sufficiente in caso di errore. E necessario staccare la spina
dalla presa.

19. Non coprire la lampada, né I’adattatore di rete con panni, tende, abiti o altri oggetti e tenerla sufficientemente lontana dai materiali facilmente infiammabili. Assicurarsi
che intorno alla lampada circoli abbastanza aria e vi sia uno spazio sufficiente. La formazione eccessiva di calore puo provocare un incendio.

@® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las

instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

2. Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos.
Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

3. A iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningtin tipo de dafio. En ningtin caso utilice la
lampara si detecta algtn dafio.

4. Antes de devolverlo, retire las baterfas o acumuladores existentes que no estén incluidos en el dispositivo antiguo, asi como las ldmparas que se puedan quitar sin
destruirlas y 1lévelas a una recoleccién separada.Inférmese sobre estos puestos en su administracién municipal.

5. No montar la ldmpara en zonas subterrdneas hiimedas o conductivas. Asegtirese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

6. Tipo de conexién X: Si el conductor flexible exterior de la 1dmpara estd dafiado, solo se podra sustituir por un conductor especial o por un conductor proporcionado
exclusivamente por el fabricante o por el servicio de asistencia encargado.

7. Tipo de conexién Y: Para evitar riesgos, un conductor flexible exterior dafiado de esa lampara podra ser sustituido exclusivamente por el fabricante, por el servicio de
asistencia encargado o por especialistas similares.

8. Tipo de conexién Z: El conductor flexible exterior de esa lampara no se podra sustituir. En caso de que el conductor esté dafiado, la ldmpara se debe retirar y destruir.

9. A jAtencion! Los componentes de la ldmpara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida. Sélo se puede
regular y colocar la ldmpara cuando estd fria.

10. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

11. Colocar la ldmpara sélo en una superficie horizontal lisa.

12. Las lamparas con dispositivos de fijacién por grapas y las lamparas con dispositivos de fijacion por apriete no deben ser fijadas en tubos.

13. Esta lampara sélo debe accionarse en una caja de enchufe fija.

14. Las cadenas de luces no deben ser puestas en funcionamiento en el embalaje

15. Es preciso mantener suficiente distancia con materiales textiles u otros materiales, que son facilmente inflamables, al montar esta lampara.

16. Hay que asegurar que todas las portalimparas estén equipadas con alumbrantes.

17. jAtencién! En caso de que deba retirarse una bombilla rota del portalimparas, debe desconectarse el suministro eléctrico de forma segura. Desconecte el interruptor
diferencial o el fusible automdtico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion apagada.

18. Desconectar una lampara mediante el interruptor del cable flexible no basta de ningiin modo en caso de averia. Debe desconectarse el enchufe de la toma de corriente.

19. No cubra la luminaria ni el adaptador de red con pafios, cortinas, ropa u otros objetos y mantenga un espacio suficiente respecto a otros materiales facilmente inflamables.
Asegurese de que haya suficiente circulacion de aire y distancia alrededor de la luminaria. El exceso de calor podria provocar un incendio.

—

©® Sikkerhedshenvisninger / Vzr venlig at laese de folgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftsettelsen af dette produkt. Denne

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

2. Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre vaesker. Anvend en
tgr, fnugfri klud til renggring.

3. /I Forsigtigt! Fare for elektrisk stgd. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen
beskadigelser.

4. Fgr du returnerer, bedes du fjerne eksisterende batterier eller akkumulatorer, der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt lamper, der kan fjernes uden at gdelegge
dem, og bringe dem til en separat athentning.Forhgr dig om disse stillinger hos din kommunale administration.

5. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

6. Tilslutningsmetode type X: Hvis den udvendige fleksible ledning af denne lygte er beskadiget, ma den kun erstattes af en speciel ledning, hhv. en ledning, som kan
rekvireres hos producenten eller forhandleren.

7. Tilslutningsmetode type Y: For at undga farekilder, ma den udvendige fleksible ledning i tilfelde af beskadigelser udelukkende erstattes af producenten, autoriserede
reprasentanter, e.l. fagmand.

8. Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligt at udskifte den udvendige fleksible ledning ved denne lygte. I tilfelde af beskadigelser af ledningen, skal lygten kasseres.

9. A Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug. Lygterne ma kun indstilles og justeres, efter at den er kglet
ned.

10. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspzre, LED, etc.)

11. Lygten ma kun placeres pa vandrette og jevne overflader.

12. Lygter med holder og klemmelygter ma ikke fastggres ved rgr.

13. Lampen ma kun tages i drift ved en fast installeret stikkontakt.

14. Lyskadder ma ikke drives i emballagen.

15. Ved montering af denne lygte skal der gives agt pa, at afstanden til tekstilvarer eller breendbart materiale er stort nok.

16. Det skal kontrolleres, at alle fatninger er forsynet med en lyskilde.

17. Obs.! I tilfeelde af, at en ituslaet pere skal fjernes fra lampefatningen, skal spendingsforsyningen afbrydes sikkert. Sluk for fejlstrgmsafbryderen eller den automatiske
afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter settes p4 SLUKKET.

18. Det er pé ingen vis tilstreekkeligt at slukke lampen péa knappen pa den fleksible tilledning. Stikket skal treekkes ud af stikkontakten.

19. Overdak ikke lampen eller netadapteren med klude, gardiner, tgj eller andre genstande, og hold tilstrakkelig afstand til andre let antzndelige materialer. Sgrg for
tilstreekkelig luftcirkulation og plads omkring lampen. Kraftig varmeudvikling kan forarsage brand.



® siikerhetsforeskrifter / Var god och liis den hiir informationen noggrant innan du birjar med att installera den hiir produkten eller ta den i drift. Forvara den

1.

hir bruksanvisningen for senare indamal.
Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nir belysningen anvénts pa ett icke fackméssigt sitt.
Skétseln av belysning inskrinker sig till utsidorna. Pa grund av elsiikerheten far denna produkt inte rengoras med vatten eller andra vitskor. Anvénd endast en torr, luddfri
duk for rengoring.
/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvind aldrig lampan om du
uppticker skador.
Innan du returnerar, ta bort befintliga batterier eller ackumulatorer som inte &r inneslutna av den gamla enheten, samt lampor som kan tas bort utan att forstora dem och
ldmna dem till en separat uppsamling.Fraga om dessa tjinster pa din kommunala forvaltning.
Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.
Anslutningssiitt typ X: Ifall den utviindiga, bojliga ledningen till den hir lyktan &r skadad far den enbart ersittas med en speciell ledning eller med en ledning som
uteslutande fés fran tillverkaren eller den som tar hand om kundtjénsten pa tillverkarens végnar.
Anslutningssiitt typ Y: For att undvika risker far en utviindig, bojlig ledning till den hir lyktan vid skada enbart bytas av tillverkaren, den som tar hand om kundtjénsten pa
hans vignar eller nagon jamforlig specialist.
Anslutningssitt typ Z: Den utvindiga, bojliga ledningen till den hir lyktan kan inte bytas ut; ifall ledningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dirfor ej roras under driften. Instillning och riktande av lyktan far enbart
ske nidr denna &r kall.
Titta inte direkt in ljuskillan (belysningsmedel, LED mm.).

. Lyktan skall enbart placeras pa en vagrit, plan yta.

Lyktor med clips och klimmor far inte klimmas fast i ror.

Denna lampa fér endast anvindas i ett fast installerat vigguttag.

Ljuskedjor far inte anvindas i forpackningen.

Nir den hir lyktan monteras iaktta tillrickligt avstand till textilier eller andra litt brinnbara dmnen.

Kontrollera att alla lamphéllare ér férsedda med ett belysningsmedel.

OBS! Om en trasig ljuskiilla ska tas bort fran lampfattningen maéste stromforsorjningen kopplas bort pa ett siikert sitt. Sting av Fl-brytare eller dvirgbrytare eller
dvirgbrytare respektive skruva ut sikringen. Befintliga omkopplare pi FRAN.

Att stinga av en lampa med strombrytaren pa den bojliga niitkabeln réicker inte pa nagot sitt vid fel. Nitkontakten maste tas ut ur vigguttaget.

Tick inte over lampan respektive nétadaptern med dukar, gardiner, kldder eller andra foremal och hall tillréckligt avstand till andra littantindliga material. Se till att det
finns tillrdcklig luftcirkulation och utrymme runt lampan. En allt for stor virmeutveckling kan leda till brandutveckling.

@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen

—_
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for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner fér ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vaesker. Bruk kun en tgrr klut som ikke
loer nar du rengjgr produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader fgr den kobles til strgmnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

For du returnerer, vennligst fjern eksisterende batterier eller akkumulatorer som ikke er omsluttet av den gamle enheten, samt lamper som kan fjernes uten a gdelegge dem
og bringe dem til en separat samling.Spgr om disse stillingene hos din kommuneadministrasjon.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Tilkoblingméte type X: Hvis den ytre fleksible ledningen pa denne lampen er skadet, ma den kun erstattes med en spesiell ledning eller med en ledning som kun kan
kjgpes hos produsenten eller dens representant.

Tilkoblingméte type Y: For & unnga fare, ma en skadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kun skiftes ut av produsenten, dens representant eller en tilsvarende
fagmann.

Tilkoblingméte type Z: Den ytre fleksible ledningen pa denne lampen kan ikke skiftes ut; er ledningen skadet ma hele lampen leveres til destruksjon pa en miljgstasjon.
A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk. Instillingen og justeringen av lampen
ma kun gjgres nar lampen er kald.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

. Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jevn flate.

Lamper og lys med bordholder ma ikke festes pa rgr.

Denne lampen skal bare benyttes i en fast installert stikkontakt.

Lyskjeder ma ikke drives i forpakningen

Denne lampen ma monteres i tilstrekkelig avstand til tekstiler eller andre lett antennelige stoffer.

Man ma forsikre seg om at alle lampeholdere er utstyrt med et belysningsmiddel.

Advarsel! Dersom et gdelagt lysemiddel skal tas ut av lampe fatningen, skal lampen tas av strgmnettet. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv.
sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pd “AV*.

Det a sld av lampen med bryteren pa den fleksible ledningen ved feil, er ikke pa noen mate tilstrekkelig. Stgpselet ma tas ut av stikkontakten.

Tkke dekk lampen eller nettadapteren med tekstiler, gardiner, kler eller andre gjenstander, og sgrg for tilstrekkelig avstand til andre lett antennelige materialer. Var
oppmerksom pa tilstrekkelig luftsirkulasjon og avstand rundt lampen. Stor varmeutvikling kan fgre til brann.

@ Turvaohjeet / Lue niimii tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tiimiin tuotteen asennuksen tai kiiyttéonoton. Siilyti timii kiiyttoohje huolellisesti myshempiiz

bl NS
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kayttoa varten.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kdytosta.
Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoturvallisuussyistd tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kdytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.
/A Varo! Sihkdiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkdverkkoon kytkemisti. Ald kiytd valaisinta, jos havaitset siini vaurioita.
Ennen palautusta poista vanhat paristot tai akut, jotka eivit ole vanhan laitteen sisdllé, sekd lamput, jotka voidaan irrottaa niitd tuhoamatta ja toimita ne erilliseen
kerdyspisteeseen.Kysy ndistd tehtévistd kuntasi hallinnosta.
Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan piille. Kiinniti huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.
Tyypin X liitdntdtapa: Jos timin lampun ulompi joustava johto on vaurioitunut, saa johdon vaihtaa vain erikoisjohtoon tai johtoon, joka on saatavissa ainoastaan
valmistajalta tai valmistajan huoltoedustajalta.
Tyypin Y liitdntdtapa: Vaaratilanteiden vilttamiseksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai verrattavissa oleva ammattihenkilo saa vaihtaa tdmén lampun
vaurioituneen ulomman joustavan johdon uuteen.
Tyypin Z liitdntdtapa: Tdmin lampun ulompi joustava johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on vaurioitunut, on lamppu romutettava.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kdyttolampoétila saattaa nousta >60°C:een, tisti syystd niitd ei saa koskea kidyton aikana. Lamppua saa sidétdd ja
kohdistaa vain kun se on jaddhtynyt.
Al katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

. Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselle tasolle.

Pihtilamppuja ja pidikelamppuja ei saa kiinnittdd putkiin.

Valaisinta saa kiyttdd vain kiinteésti asennetussa pistorasiassa.

Valoketjuja ei saa kiyttdd pakkauksen sisdllda

Lampun asennuksessa on kiinnitettdvd huomiota riittdviin etdisyyteen tekstiileihin tai muihin helposti palaviin aineisiin.

On varmistettava, ettd kaikissa lampun kannoissa on valaistusviline.

Huomio! Jos rikkoutunut lamppu joudutaan poistamaan lampun kannasta, jannitteensyotto on katkaistava turvallisesti. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake
pois paélta tai kierréd sulake irti. Aseta kytkin "OFF”-asentoon.

Valaisimen poiskytkeminen johdossa olevalla kytkimelld ei suinkaan riitd vikatilanteessa. Pistoke on irrotettava pistorasiasta.

Ali peiti valaisinta tai verkkosovitinta kankailla, verhoilla, vaatteilla tai muilla esineilld ja pida riittivi etdisyys muihin helposti syttyviin materiaaleihin. Varmista, etti
valaisimen ympirilld on riittdvid ilmankierto ja etdisyys muihin esineisiin. Liiallinen limmontuotto voi johtaa tulipalon syttymiseen.



® Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze
gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

2. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt. Gebruik
voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

3. A Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u
beschadigingen constateert.

4. Verwijder voor het retourneren bestaande batterijen of accu's die niet door het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die kunnen worden verwijderd zonder ze te vernietigen,
en breng ze naar een aparte inzameling.Informeer naar deze functies bij uw gemeentebestuur.

5. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

6.  Aansluitingsaard typ X: Wanneer de flexibele buitenleiding van deze lamp beschadigd is, mag ze enkel door een spciale leiding of door een leiding vervangen worden, die uitsluitend
te verkrijgen is langs de producent of zijn servicevertegenwoordiger.

7. Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijden mag de beschadigde flexibele buitenleiding van deze lamp uitsluitend door de producent , zijn servicevertegenwoordiger of een
vergelijkbaar vakman uitgewisseld worden.

8. Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenleiding van deze lamp kan niet uitgewisseld worden; in geval de leiding beschadigd is, moet de lamp tot schroot verwerkt worden.

9. A Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt. Het instellen en
richten van de lamp mag slechts in afgekoelde toestand gebeuren.

10. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

11. Lamp enkel op een vlak horizontaal oppervlakte plaatsen.

12. Knijperlampen en klemlampen mogen niet aan buizen bevestigt worden

13. Deze lamp mag alleen via een vast geinstalleerde wandcontactdoos worden gebruikt.

14. Lichterketten mogen niet in de verpakking gebruikt worden

15. Bij de montage van deze lamp opletten op voldoende afstand tot textiel of ander licht brandbaar materiaal.

16. Men moet zeker stellen, dat alle lampenfittingen met een lichtmiddel uitgerust zijn.

17. Letop! Als een kapot verlichtingsmiddel uit de lampfitting verwijderd moet worden, moet de stroomtoevoer op een veilige manier worden onderbroken. De aardlekschakelaar of
automatische zekering uitschakelen of de zekering eruit draaien. Aanwezige schakelaars op UIT zetten.

18. Het uitschakelen van een lamp via de schakelaar van de flexibele stroomkabel is in geval van een storing zeker niet voldoende. De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald.

19. Dek de lamp of de netadapter niet af met doeken, gordijnen, kledingstukken of andere voorwerpen en houd voldoende afstand tot andere licht ontbrandbare materialen. Zorg voor
voldoende luchtcirculatie en afstand rondom de lamp. Overmatige warmte-ontwikkeling kan tot brand leiden.

tal h

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed i
przechowywaé do pézniejszego wykorzystania.

1. Producent nie ponosi odpowiedzialnoéci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ §wietlowka.

2. Konserwacja swietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czy$ci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy
uzywac tylko suchej, niestrzgpiace;j si¢ Sciereczki.

3. /A Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podiaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampg pod katem ewentualnych uszkodzen.
Nigdy nie nalezy uzywac¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

4. Przed zwrotem prosimy o usunigcie istniejacych baterii lub akumulatoréw, ktore nie sa dofaczone do starego urzadzenia, a takze lamp, ktore mozna wyjaé¢ bez ich niszczenia i oddanie
do oddzielnej zbiérki.Zapytaj o te stanowiska w swoim urzgdzie gminy.

5. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

6. Rodzaj podlaczenia typ X: jezeli zewngtrzny ruchomy przewod lampy jest uszkodzony, moze on zosta¢ wymieniony na specjalny przewod, lub przewod, ktory mozna uzyskac
wylacznie u producenta lub jego przedstawiciela serwisowego.

7. Rodzaj podlaczenia typ Y: aby unikna¢ zagrozen uszkodzony zewngtrzny ruchomy przewod lampy moze zosta¢ wymieniony wytacznie przez producenta lub jego partnera
serwisowego, lub specjalistg o podobnych kompetencjach.

8. Rodzaj podiaczenia typ Z: zewngetrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymienia¢; w przypadku uszkodzenia przewodu nalezy ztomowac¢ lampe.

9. A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy oswietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy
dotykaé. Regulacji i zmian ustawienia oprawy o$wietleniowej mozna dokonywac dopiero po jej ostygnigciu.

10. Nie kierowaé¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatla (zarowka, dioda LED itp.).

11. Lampg ustawiac tylko na poziomej, rOwnej powierzchni.

12. Lamp z uchwytami i lamp zaciskowych nie wolno montowa¢ na rurach.

13. Lampa moze by¢ podiaczana wytacznie do gniazdka zainstalowanego na state.

14. Lancucha oswietleniowego nie wolno uzywac, gdy znajduje si¢ on w opakowaniu.

15. Przy montazu tej lampy nalezy zachowa¢ bezpieczng odlegto$¢ od tkanin lub innych materiatow tatwopalnych.

16. Nalezy upewnic¢ sig, czy wszystkie oprawki wyposazono w zarowki.

17. Uwaga! W przypadku, gdy uszkodzona zaréwka ma zosta¢ wyjeta z oprawy lampy, nalezy bezpiecznie odlaczy¢ zasilanie. Wytaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub instalacyjny,
wykreci¢ bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na WYL.

18. Wylaczenie oprawy poprzez wylacznik elastycznego przewodu zasilajacego nie jest w zadnym wypadku wystarczajace w przypadku awarii. Wtyczka sieciowa musi zosta¢ wyjeta z
gniazdka.

19. Nie przykrywa¢ lampy ani zasilacza sieciowego tkaninami, zastonami, odzieza lub innymi przedmiotami i zachowa¢ wystarczajaca odleglos¢ od innych tatwopalnych materiatow.
Zapewni¢ odpowiednig cyrkulacje¢ powietrza i odlegtos¢ wokot oprawy o$wietleniowej. Nadmierny wzrost temperatury moze doprowadzi¢ do pozaru.

ja lub ur produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy

@ Bezpecnostni pokyny / Pirectéte si, prosim, pozorné tyto informace, dFive neZ zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdé&jsi

reference.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

2. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodi elektrické bezpetnosti nesmite tento vyrobek ¢istit vodou nebo jingmi kapalinami. PouZivejte k ¢isténi pouze suchou utérku,
ktera nepousti vlakna.

3. A Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné poskozené. Svitidlo
nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

4. Pied vracenim prosim vyjméte stavajici baterie nebo akumulatory, které nejsou pfilozeny ke starému zafizeni, jakoz i lampy, které 1ze vyjmout bez jejich zniceni, a odevzdejte je do
oddéleného sbéru.O téchto pozicich se prosim informujte u svého obecniho ufadu.

5. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

6. Zpusob piipojeni typ X: Pokud je vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla poskozeno, miiZete je nahradit pouze specialnim vedenim nebo takovym vedenim, které dostanete vyhradné od
vyrobce nebo jeho servisniho zdstupce.

7. Zpusob piipojeni typ Y: V zajmu bezpe¢nosti mize poskozené vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla vyménovat vyhradné vyrobee, jeho servisni zastupce nebo obdobné kompetentni
odbornik.

8. Zpusob piipojeni typ Z: Vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze vyménovat; pokud je vedeni poskozeno, musite svitidlo vyfadit do Srotu.

9. A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi provadét jen tehdy,
az svitidlo vychladne.

10. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

11. Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu.

12. Piipeviovaci svitidla a svitidla se svorkou se nesmi pfipeviiovat na trubky.

13. Toto svétlo se smi pouzivat piipojené jen na pevné instalovanou zasuvku.

14. Svételné fetézy nesméji byt provozovany v obalu.

15. Pfi montazi tohoto svitidla dbejte na dostate¢ny odstup od textilu a jinych snadno vznétlivych latek.

16. Je tieba zajistit, aby ve vech objimkach pro zarovky byly namontovany osvétlovaci prostiedky.

17. Pozor! V ptipadg, Ze je tieba z objimky svitidla vyjmout rozbity osvétlovaci prostiedek, pak je tieba bezpecné odpojit napajeni proudem. Vypnéte proudovy chrani¢ nebo automaticky
jisti¢ anebo vySroubujte pojistku. Vypinace prepnéte do polohy VYP.

18. Vypnuti svitidla vypina¢em flexibilniho piivodniho vedeni neni v pfipadé poruchy v zadném ptipadé dostacujici. Sitova zastrcka musi byt vytazena ze zasuvky.

19. Nezakryvejte svitidlo ani napajeci adaptér §atky, zaclonami, oble¢enim nebo jinymi pfedméty a udrzujte dostateénou vzdalenost od jinych snadno hoflavych materialii. Dbejte na
dostatecnou cirkulaci vzduchu a volny prostor kolem svitidla. Nadmérna tvorba tepla mtize vést k vzniku pozaru.

—_



&® Bezpetnostné pokyny / Preditajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s intalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny

—_

k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouZivajte iba suchii
handri¢ku, ktora nepusta vlakna.

/N Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektricke;j sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy nepouzivajte
svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Pred vratenim odstraiite existujiice batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pribalené k starému zariadeniu, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat’ bez ich zniCenia, a odovzdajte ich na
separovany zber.O tychto pozicidch sa informujte na obecnom trade.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Typ pripojenia X: ak je poskodené vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel, méze byt nahradené $pecialnym vedenim, alebo vedenim, ktoré je dodavané vyluéne vyrobcom alebo
jeho zmluvnym servisnym partnerom.

Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poskodeniu, méze byt’ vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nahradené vyluéne vyrobcom, jeho zmluvnym servisnym partnerom, alebo
odbornym pracovnikom.

Typ pripojenia Z: Vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel neméZze byt nahradené; ak je toto vedenie poskodené, musi byt svietidlo zlikvidované.

A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je dovolené
len vo vychladnutom stave.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

Pripeviiovacie svietidla a svietidla so svorkou nepripeviiujte na rurky.

Toto svietidlo sa mdze zapojit’ len do pevne nainstalovanej elektrickej zasuvky.

Svetelné ret'aze nesmu byt prevadzkované v obale.

Pri montazi tohto svietidla dbajte na dostato¢ny odstup od textilu a od inych 'ahko zapalnych latok.

Treba zaistit, aby vo vietkych objimkach pre ziarovky boli namontované osvetlovacie prostriedky.

Opozorilo! V primeru, da je treba zlomljeno sijalko odstraniti iz okova, je treba varno prekiniti oskrbo z napetostjo. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma
odvijte varovalko. Obstojeca stikala na IZKLOP.

Izklop svetilke prek stikala gibljive napeljave v primeru napake v nobenem primeru ne zadostuje. Vedno je treba izvle¢i omrezno stikalo iz vti¢nice.

. Nezakryvajte svietidlo ani napéjaci adaptér Satky, zaclonami, oble¢enim alebo inymi predmetmi a udrzujte dostato¢nt vzdialenost’ od inych 'ahko horl'avych materidlov. Dbajte na

dostato¢nu cirkulaciu vzduchu a vol'ny priestor okolo svietidla. Nadmerna tvorba tepla moze viest k vzniku poziaru.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj
kasneje.
Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali §kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.
Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki ne
pusca vlaken.
/A Previdno! Nevarnost udara elektricnega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe.
Pred vracilom odstranite obstojece baterije ali akumulatorje, ki niso prilozeni stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti, ne da bi jih uni¢ili, in jih odnesite v posebno
zbirali§¢e.O teh delovnih mestih se pozanimajte pri vasi ob¢inski upravi.
Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.
Naéin priklopa tip X: Ce je zunanji fleksibilni vodnik tega svetila poskodovan, ga smete zamenjati le s specialnim vodnikom, ali z vodnikom, katerega je mogoce dobiti le pri
izdelovalcu ali njegovem servisnem zastopniku.
Nacin priklopa tip Y:Da bi se izognili ogrozanju, sme poskodovan zunanji fleksibilni vodnik tega svetila zamenjati izkljuéno izdelovalec, njegov servisni zastopnik ali primerljiv
strokovnjak.
Nacin priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnika tega svetila ni mogoce zamenjati; v kolikor se vodnik poskoduje, morate svetilo zavreci.

Pozor! Deli svetilke in zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikati le, ko se
ohladi.
Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).
Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.
Oprijemalne svetilke in prijemalne svetilke ne smejo biti pritrjene na ceveh.
To svetilko smete prikljuciti samo na fiksno instalirano vti¢nico.
Ne uporabljajte svetilnih nizov v embalazi.
Pri montazi te lucke morate biti pozorni, da je dovolj razdalje do tekstila ali druga¢nih lahko vnetljivih materialov.
Treba je zagotoviti, da so vsi okovi svetilk opremljeni z zarnicami.
Upozornenie! V pripade, Ze cheete odstranit’ rozbity osvetlovaci prostriedok z objimky svietidla, musi byt’ bezpe¢ne odpojeny zdroj napdjania. Vypnite FI ochranny spinac¢ alebo
automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomné spinace na VYP.
Vypnutie svietidla spinacom flexibilného privodového vedenia v pripade poruchy v ziadnom pripade nestaci. Musite vytiahnut’ sietovi zastrcku zo zasuvky.
Svetilke ali omreZnega napajalnika ne prekrivajte s krpami, zavesami, oblacili ali drugimi predmeti in poskrbite za dovolj prostora pred drugimi lahko vnetljivimi materiali. Pazite na
zadostno kroZenje zraka in razdaljo okrog svetilke. Cezmerni segrevanje lahko povzroéi pozar.

Biztonsagi eldirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

A gyart6 nem villal felelésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

A vildgito testek dpoldsa a feliiletekre korlatozédik. Az elektromos biztonsdg miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mds folyadékkal tisztitani. A tisztitdshoz csak szdraz,

szoszmentes kend6t hasznaljon.

A Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas eltt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja a 1ampit, ha barmilyen sériilést

vélne felfedezni.

Kérjiik, hogy visszakiildés elott tavolitsa el a meglévo elemeket vagy akkumulatorokat, amelyeket a régi késziilék nem zar be, valamint a roncsolds nélkiil eltivolithaté lampékat és

vigye kiilon gytijtébe.Ezekrol az allasokrol érdeklddjon onkormanyzatanal.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

X tipust csatlakozas: ha a vilagitoberendezés kiilsd flexibilis vezetéke megsériil, azt csak specialis vezetékre szabad cserélni, vagy olyan vezetékre, amely kizdrélag a gyérton vagy

annak szervizkirendeltségén keresztiil beszerezhetd.

Y tipusu csatlakozas: Az esetleges balesetek elkeriilése érdekében a vilagito berendezés megsériilt kiils6 flexibilis vezetékét csak a gyartd, annak szervizképviselete vagy hasonld

szakember cserélheti ki.

Z tipusu csatlakozas: A vilagito berendezés kiilsé flexibilis vezetékét nem lehet kicserélni, amennyiben a vezeték megsériil, a vilagité berendezést tovabb nem haszndlhato.
Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek homérséklete tizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért tizem kdzben nem szabad érinteni azokat. A vilagité

berendezést csak lehiilt allapotban szabad beallitani.

A fényforrasba (vildgitéeszkozbe, LED lampaba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

A lampit csakis vizszintes egyenletes feliiletre dllitani.

Kapocs-lampakat és csiptetés lampakat nem szabad csévekre felerdsiteni.

Ez a lampa csak stabilan felszerelt dugalba csatlakoztatva lizemeltethetd.

Lampafiizereket nem szabad a csomagoldsban hagyva iizemeltetni.

A lampa felszerelésénél tigyelni kell arra, hogy elegendé tavolsagra legyen szdvetektol, vagy egyéb konnyen gytlékony anyagoktol.

Be kell biztositani, hogy vildgitéeszkdz legyen csavarva az dsszes lampafoglalatba.

Figyelem! Abban az esetben, ha egy torott 1dmpat ki kell venni a ldmpatest foglalatdbol, a tapelldtdst biztonsdgosan le kell vdlasztani. Kapcsolja ki a hibadram-megszakitét vagy az

automatikus megszakitét, vagy csavarja ki a biztositékot. A meglévé kapcsolokat allitsa ,,KI” allasra.

A lampatestnek a rugalmas tapvezeték kapcsoldjan keresztiil torténd kikapcsolasa hiba esetén semmiképpen sem elegendd. A hdlézati dugét ki kell hizni a konnektorbdl.

Ne takarja le a lampat vagy a halozati adaptert szovetekkel, fliggonyokkel, ruhakkal vagy mas targyakkal, és hagyjon elegendé tdvolsagot a lampa és mds konnyen gyilékony anyagok

kozott. Biztositson elegendd l1égaramlast és tavolsagot a lampatest koriil. A talzott héfejlodés tiizet okozhat.



®9 Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu grija aceste
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instructiuni pentru utilizare ulterioari.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electricd, acest produs nu poate fi curitat cu api sau cu alte lichide. Utilizati pentru
curdtare doar o lavetd uscata, fira scame.

VN Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

Inainte de a returna, va rugam si scoateti bateriile sau acumulatorii existente care nu sunt inchise de vechiul dispozitiv, precum si lampile care pot fi indepartate fara a le distruge si sa
le aduceti la o colectare separatd.Va rugam sa intrebati despre aceste posturi la administratia dumneavoastra municipala.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Tip de conexiune X: In cazul in care cablul extern flexibil a acestui corp de iluminat este deteriorati, inlocuirea este permisd numai cu un cablu special sau cu un cablu care poate fi
achizitionat exclusiv de la producator sau de la reprezentantii de service ai acestuia.

Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolelor, un cablu exterior flexibil deteriorat pentru acest corp de iluminat poate fi inlocuit exclusiv de catre producator, de reprezentantul de
service al acestuia sau de un specialist similar.

Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibil al acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; in cazul in care cablul este deteriorat, este necesara casarea corpului de iluminat.

A Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii. Instalarea si reglarea
iluminatorului trebuie sa se facad numai cand acesta este rece

Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Corpul de iluminat se ageaza numai pe o suprafatd orizontala plana.

Nu este permisa prinderea de tevi a lampilor cu sistem de fixare de tip agrafa sau clema.

Aceste lampi trebuie utilizate doar cu o priza fixa.

Ghirlandele de lumini nu pot fi puse in functiune in ambalaj.

Atunci cand se monteaza aceastd lampd, trebuie sa i se asigure o distanta suficient de mare fata de textile sau alte materiale usor combustibile.

Trebuie sa fie asiguratd echiparea in permanenta a tuturor duliilor de lampa cu cate o sursa de lumina corespunzatoare.

Atentie! Pentru cazul in care, un bec spart trebuie indepartat din dulia lampii, atunci alimentarea cu tensiune trebuie deconectata in siguranta. Deconectati intrerupatorul automat de
curent diferential rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. intrerupitoarele existente pe OPRIT.

Deconectarea unei lampi prin intrerupatorul cablului flexibil nu este in niciun caz suficientd, in caz de defectiune. Stecherul trebuie scos din priza.

Nu acoperiti lampa respectiv, adaptorul de retea cu lavete, perdele, articole de imbracaminte sau alte obiecte si pastrati un spatiu suficient fatd de materialele usor imflamabile.
Asigurati o circulatie suficientd a aerului si o distanta in jurul lampii. Degajarea de caldura in exces poate duce la aparitia incendiului.

Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalaciio ou colocacio em servico deste produto Guardar estas instrucdes de uso para fins
posteriores.
O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danifica¢cdes motivados por uma utilizacdo inadequada dos candeeiros.
A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com dgua ou outros liquidos. Para a limpeza,
utilizar apenas um pano seco e que nao largue pelos.
/A Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.
Antes de devolver, remova as baterias ou acumuladores existentes que néo estao incluidos no dispositivo antigo, bem como as lampadas que podem ser removidas sem destrui-las e
leve-as para uma coleta seletiva.Informe-se sobre esses cargos na administragdo municipal.
Nao montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo nao estejam danificados.
Tipo de conexdo: Tipo X: Quando o cabo exterior flexivel desta lumindria estiver danificado, 0 mesmo s6 pode ser substituido por um cabo especial ou por um cabo que pode ser
adquirido exclusivamente através do fabricante ou um representante de vendas.
Tipo de conexdo: Tipo Y: Para evitar riscos, o cabo exterior flexivel danificado desta lumindria s6 pode ser substituido exclusivamente pelo fabricante, seu representante de vendas ou
um especialista correspondente.
Tipo de conexdo: Tipo Z: O cabo exterior flexivel desta lumindria ndo pode ser substituido, caso o cabo esteja danificado, a lumindria deverd ser reciclada.

Atengdo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas. O ajuste e
alinhamento da lampada s6 podem ser efectuado quando a mesma estiver fria.
Nio olhar directamente para a fonte de iluminag@o (meio de iluminagao, LED etc.).
Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficie horizontal e plana.
Candeeiros com grampos e candeeiros com dispositivos de aperto nao podem ser fixados em tubos.
Este candeeiro apenas pode ser utilizado ligado a uma tomada bem instalada.
Correntes de luzes ndo podem ser ligadas dentro da embalagem
Ao montar este candeeiro certifique-se que existe uma distancia suficiente entre o mesmo e tecidos ou outros materiais facilmente inflaméveis.
E imporante verificar que todos os suportes de lampada estem equipados com ldmpadas.
Atencdo! No caso de ser necessdria remover a lampada partida do casquilho da lumindria, desligar em seguranca a fonte de alimentac@o. Desligar o disjuntor de corrente residual ou o
disjuntor automdtico ou desaparafusar o fusivel. Interruptores existentes em DESLIGAR.
O desligamento de uma lumindria através do interruptor do cabo de alimentag@o flexivel ndo é de modo algum suficiente em caso de falha. A ficha de alimentagao deve ser retirada da
tomada.
Nio cubra a lumindria ou o adaptador de corrente com panos, cortinas, vestudrio ou outros objetos e mantenha um espago suficiente afastado de outros materiais facilmente
combustiveis. Certifique-se de que existe circulagdo de ar e distancia suficientes a volta da lumindria. A producéo excessiva de calor pode provocar um incéndio.

Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢ahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra basvurmak iizere iyi bir
sekilde saklayimz.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma tecghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz
bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde onu
kesinlikle kullanmayn.

Iade etmeden 6nce, liitfen eski cihazin iginde olmayan mevcut pilleri veya akiimiilatorleri ve imha edilmeden ¢ikarilabilen lambalari ¢ikarin ve ayri bir koleksiyona getirin. Bu
pozisyonlar i¢in litfen belediyenizden bilgi aliniz.

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Baglant: tiirti Tip X: Bu lambanin dis esnek kablosu hasarli ise, kablo yalmizca 6zel bir kablo veya yalnizca iireticiden veya yetkili servisten satin alinabilir kablo ile degistirilebilir.
Baglanti tiirii Tip Y: Tehlikelerin 6nlenmesi i¢in bu lambanin dis esnek kablosu yalnizca iiretici, yetkili servis veya yeterli kalifiyeye sahip bir uzman tarafindan degistirilebilir.
Baglant: tiirii Tip Z: Bu lambanin dis esnek kablosu, kablo hasarli ise degistirilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikarilmasi gereklidir.

A\ Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma aract, kullamim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulagabilir ve lambalara kullamim esnasinda dokunulmamalidir.
Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalnizca lamba soguk durumdayken gerceklestirilebilir.

Direkt 151k kaynagima (ampul, LED vs.) bakmayin.

Lambay1, sadece yatay ve diiz alanlara yerlestirin.

Mandalli ve sikistirmali lambalarin, borulara asilmasina miisaade edilmemektedir.

Bu aydinlatma sadece sabit bir sekilde monte edilmis bir prizde kullanilabilir.

Siis lambalart ambalajlari ¢ikarilmadan kullanilamaz

Bu lamba, tekstil tiriinlere veya diger kolay yanict maddelere kars yeterli mesafe birakilarak monte edilmelidir.

Tiim lamba duylaria bir ampul takilmis olmas1 saglanmalidir.

Dikkat!! Aydinlatma duyusundan kirilmis bir aydinlatma malzemesinin ¢ikarilmasi gerektigi durumda, gerilim beslemesi giivenli bir sekilde kesilmelidir. Hata akimi koruma anahtari
veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortayi gevirerek gikarin. Mevcut salterleri KAPAT a getirin.

Esnek besleme hattindaki salter iizerinden aydinlatmanin kapatilmasi, hata durumunda kesinlikle yeterli degildir. Fisin prizden ¢ekilmesi gereklidir.

Aydilatma cihazinin lizerini bezlerle, tiil perdelerle, giysilerle veya diger cisimlerle 6rtmeyin ve diger kolay alev alan malzemelerle yeterince mesafe birakin. Yeterli hava
sirkiilasyonuna ve aydinlatma cihazinin etrafinda mesafe olmasina dikkat edin. Asir1 1s1 olusumu yangin meydana getirebilir.



@ Drosibas noradijumi / Liadzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienem3anas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari turpmakajai
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lietoSanai.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu dro§ibas apsveérumu dgl izstradajumu nedrikst tirit ar Gdeni vai citiem $kidrumiem. TTri$anai izmantojiet tikai sausu, nepliko$u
dranu.
/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms Katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir
konstat&ti bojajumi.
Pirms atgrieSanas, lidzu, iznemiet eso$as baterijas vai akumulatorus, kas neietilpst vecaja iericé, ka arf lampas, kuras var iznemt, nesabojajot, un nogadajiet tas atseviska
savak$ana.Par §iem amatiem ludzam intereséties sava pa§valdibas parvaldg.
Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.
Piesléguma veids tipa X: Ja lampas ar€jais elgstigais vads ir bojats, to var nomainit tikai pret tam speciali paredz&to vadu vai tadu vadu, ko var iegadaties tikai pie razotdja vai raZotaja
servisa parstavjiem.
Piesléguma veids tipa Y: Lai izvairitos no riskiem, lampas bojato argjo elastigo vadu drikst nomainit tikai razotajs, vina servisa parstavis vai specialists ar lidzigu kvalifikaciju.
Piesléguma veids tipa Z: Lampas argjais elastigais vads nevar tikt nomainits; gadijuma, ja §is vads tiek bojats, lampa vairs nav lietojama un ir utiliz&jama.

Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >60°C. S1iemesla d&] lampas elementiem un spuldzem nedrikst pieskarties,
kamér lampa ir ieslégta. Lampas iestadiSanu un reguléSanu drikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.
Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).
Lieciet lampu tikai uz horizontalas Iidzenas virsmas.
Lampas ar kron$teiniem un lampas ar skavam nedrikst piestiprinat pie caurulém.
Lietojot §Ts lampas, izmantot tikai ieblivétas kontaktligzdas.
Elektriskas virtenes nedrikst lietot iepakojuma.
Montgjot So lampu, ievérojiet, ka attalumam starp lampu un tekstilizstradajumiem, ka arf citiem viegli uzliesmojoSiem materialiem jabut pietieckoSam.
Japarliecinas, ka lampas cokolos ir spuldzes.
Uzmanibu! Gadijuma, ja no spuldzes ietveres ir jaiznem saplisusi spuldze, ir drosa veida jaatvieno elektroapgade. Izslédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko
drosinataju, vai izskrivgjiet droSinataju. Pieejamajiem slédziem jabit uz “AUS” (izsl.).
Traucgjuma gadijuma nekada gadijuma nepietiek ar lampas izslég§anu, izmantojot slédzi uz lokana vada. Kontaktdaksa ir jaatvieno no kontaktligzdas.
Nenosedziet lampu vai tikla adapteri ar dvieliem, aizkariem, apgérbu vai citiem priekSmetiem, ka ari ievérojiet pietickamu distanci 1idz citiem viegli uzliesmojosiem materialiem.
Nodrosiniet pietickamu gaisa cirkulaciju un drosu distanci ap lampu. Parmériga siltuma uzkrasanas var izraisit ugunsgréku.

Hucrpykuus 3a 6esonacnoct / Mouisi, npoyerere BHUMATEJIHO Ta3H HHPOPMALUs, PN 1A 3al0YHeTe ¢ MHCTAIMPAHETO WM eKILIOATALMATA HA TO3M NPOAYKT. 3anasere
)loﬁpe Tasn l'lOTpeﬁlrlTeIlCKa HHCTPYKIHA 32 NO-HATATBIIHH I(e.l'l]rl!
HpOl/ISB()}ll/ITeJ'IﬂT HE [10€Ma HUKaKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHsABAHUSA WM LIETH, KOUTO Ca IOCJIEACTBAEC OT HEIIpaBUJIHA yn0TpeGa Ha Jjlammnara.
Z[a C€ MOYHCTBAT CaMO ITOBbPXHOCTUTE HaA JIAMITUTE. Or C’LOﬁpa)KeHl/lﬂ 3a CJIEKTpUUIECKa 6e30acHOCT TO3U TIPOAYKT HE OuBa Jla ce IMOYHMCTBA C BOJAA WIIH APYTH TEHYHOCTH. 3a
TOYKMCTBAHE M3MOI3BAMTE CaMO CyXa KbpIia, KOATO HE OCTaBs BJIACUHKHU.
A Baumanue! OnacHOCT OT TOKOB yaap. Hpezm BCAKO BKJIIFOUBAaHE KbM 3aXpaHBAHETO HpOBCpﬂBaﬁTe LSJIOTO OCBETHUTEIIHO TSJIO 32 IIOBPEIU. Hukora He u3non3saiite
OCBETUTEJIHOTO TSJIO, AKO YCTAHOBUTE IIOBPEIH.
HPCIU/I BPBLIAHE, MOJIS, OTCTPAHETE HAJTMIHUTE 6aTCpI/IPI HIIM aKyMYJIaTOPH, KOUTO HE Ca 3aTBOPEHH OT CTAPOTO yCTpOﬁCTBO, KaKTO U JIAMITUTE, KOUTO MOrar Jia GT)I[aT npeMaxHary,
0e3 /1a ' YHUILO)KaBaTe, U I'U IpelaiTe Ha OTACNIHO chOupane.MoJs, IomuTaiTe 3a Te3H MO3ULMH BbB BallaTa OOLIMHCKA aAMUHUCTPALIUSL.
Jlammara Jla HE C€ MOHTHpPA BbPXY BJIa)KHA WIIN CJIICKTPONIPOBOASAINA OCHOBA. YBepeTe C€, U€ IIpA MOHTaXa MPOBOJAHUILIMTE HE Ca NIPETHPIICIN ITOBPEIU.
CB'bp3BaHC TUN X: AKO BEHIIHUAT I'bBKaB IIPOBOJHUK HA Ta3a JlaMIia C€ INOBPEIH, TOH MOXe Jla c€ 3aM€HH CaMO CBbC CIICLUAJICH IIPOBOAHUK HUIIH C IIPOBOIHUK, KOWTO MOJXKeE J1a ce
TI0JIy4H CaMO 4YPEe3 MPOU3BOAUTEIIA U1 HErOBUS MPEACTABUTEIN 110 CEPBU3A.
CB'bp3BaHC Tun Y: 3a Jaa ce u3bernat OIIaCHOCTH, B cnyl{aﬁ Ha II0Bp€/Jla Ha BBHIIHUA I'bBKaB IIPOBOJHUK Ha Ta3a JiaMIia, TOM TpHGBa Jla c€ CMEHHU CaMO OT MPOU3BOAUTEIIS, HETOBUA
MPEICTABUTEI 110 CEPBU3A WM 110J00CH CHEeLHAIINCT.
CB'bp3BaHC TUN Z: BHHITHUAT I'bBKaB IIPOBOJHHUK HaA Ta3a JlaMIla HE MOJKE J1a C€ CMEHJ; IIpHU NNOBpEaa Ha IIPOBOJAHUKA JJaMIlaTa T‘pﬂGBa Jla C€ U3XBBPIIH.

Buumanue! ITo Bpeme Ha paboTa yacTuTe Ha KPYIIKaTa U CBETEIIMAT MAaTepUajl MOTaT Jia IOCTUrHaT Temnepatypu >60°C u 3aToBa He GMBa J1a ce JJOKOCBAT 110 BpeMe Ha paboTa.
Kpymkara Moxe J1a ce HacTpoiiBa M Harnacs, caMmo KOraTo € CTyJeHa.
He rnenaiite nMpeKTHO KbM M3TOYHMKA Ha CBET/IMHA (ocBetuTeseH ypen, LED u T.H.).
TlocTaBsiite 1aMnaTa caMmo BBbPXY XOpHU30HTAJIHA paBHA IIOBBPXHOCT.
Jlamnute ¢bC 3aXBaTHO 3aKpeNBaHE HE CE MOHTUPAT Ha TPHOU.
PaGoTara Ha TOBa OCBETUTENHO TAJIO € II03BOJIEHA CaMO B TIOCTOSSHHO MOHTHPAH KOHTAKT.
[la HE C€ BKIIIOYBAT JJAMIIMYKUTE HA SJIEKTPUYECKUTE TUPJIAH/IM, KOraToO Ca BbTPE B yIIaKOBKaTa.
TIpu MoHTa)Xa Ha Ta3M J1aMma TPAOBa J1a Ce Cra3Ba JOCTAThYHO PA3CTOSHUE JIO TEKCTUIIHH MM APYTH JIECHO 3aNaliMU MaTepHaIH.
VYo6enere ce, 4e BcHUKkK (hacyHTH 32 JaMITH Ca OKOMIUIEKTOBAHU C OCBETUTEIICH ype.
Buumanue! B cirydaii, 4e cuyIieH N3TOYHHK Ha CBET/IMHA TPAOBa 1a Objie M3BaJIeH OT (pacyHraTa Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO, 3aXPaHBAHETO TPAOBa a Ob/ie M3KIIOUEHO Oe30MacHO.
Wsxmouere FI 3amutHus npexbcBay MM aBTOMaTHYHUS IPEKbCBAY, WM pasBuiite npeanasutens. [locraBere chliecTByBaIuTe NpeBKiIoyBaTenu B nonoxenue U3KJI.
M3Kki1104BaHETO HA OCBETUTEIHO TSIO MOCPEACTBOM IIPEBKIOYBATENIA HA I'bBKABUs 3aXpaHBalll IPOBOAHUK B HUKAKBB cnyqaﬁ HE € I0CTaTb4YHO B cnyqai/i Ha noBpena. Lllencemﬂ
TpAOBa 1a Objie M3BAJICH OT KOHTAKTa.
He nokpuBaiite 0CBETUTETHOTO TSJIO WIIH 3aXPaHBALIKS IANTeP C KbPIH, 3aBECH, IPEXU WIIH APYTH NPEAMETH U CMa3BaiiTe JOCTATHYHO PA3CTOSHUE CHPSIMO APYTH JICCHO3AIAIUMU
matepuami. Ocurypere 10CTaThuHa MPKYNAIUs Ha Bb3/lyXa U Pa3CTOSHHE OKOJIO OCBETHTEIHOTO TsJI0. IIpeKOMEpHOTO OT/IeNsHE Ha TOIIMHA MOXE JIa IOBE/IE 10 Bh3HUKBAHE Ha
noxap.

VYka3zanus no 6ezonacuoctu / Ilpeskae yeM NPUCTYNHTH K MOHTAKY MJIM BBOJY B IKCIUIYaTALHUIO TOr0 NPUOOPa, BHUMATEILHO NPOYUTANTE PYKOBOICTBO 1O

IKCIIyaTanuu. PexoMeHyeM COXpaHUTDL 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO Mo:keT Bam moHago0uThcs BOCIeACTBHH.

IIpousBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEXKACHNUS WIIH YIepO, BBI3BAHHBIC HENIPABUIILHOW IKCILUTyaTalMel CBETUIILHUKOB.

YXo0J1 3a CBETHIIbHUKAMHU OTPAaHHYHUBACTCS YXOJIOM 32 MOBEPXHOCTHIO. IT0 MpHYNHAM 3JIEKTPHUYECKOI 6€3011aCHOCTH aHHBIH BBIKIIOYATEIb 3aMPEIIASTCS YUCTHTD C TIOMOIBIO BOJBI

WM IPYTUX KUAKOCTEH. VConb3yiiTe UIst O4UCTKH TOJIBKO CYXyI0 6€3BOPCOBYIO TKaHb.

A OcropoxHo! OnacHOCTh NOPaKeHHs eKTpuuecKuM TokoM! Ilepen kax/IbIM ITOIKIIIOYEHHEM CBETUIILHUKA K CETH MUTAHMs TPOBEPhTE BECh CBETUIILHUK HA OTCYTCTBUE

NoBpeKeHUH. HUKor1a He HCHOIb3yiHTe CBETHIIBHUK, €CIIH 00HAPYKUTE MOBPEKICHHS.

Tlepen BO3BpaTOM ynaimTe, MOXKaIyHCcTa, IMEIOIMECs OaTtaper WIH aKKyMYJISITOPBI, HE BXOZSIINE B KOMIUICKT CTapoOro yCTPOICTBA, a TAKXKE JIaMITbl, KOTOPBIC MOXHO CHSITb, HE

paspyuias ux, ¥ caaiite B OTACNBHBII cOOp.YTouHsNTe HHOOPMALHIO 00 3THX BAKAHCHAX B aAIMHHHUCTPAIMH BALIETO rOpPoa.

Hu B koem ciiydyae He MOHTHPOBATh CBETHJIBHHK HA BIaYKHOM HJIM TOKOMPOBOASAIIEM ocHOBaHMU. CiieiuTe 3a TeM, 4T0ObI IPOBO/ja He ObLIN MOBPEX/ICHBI BO BPEMSI MOHTaXa.

Bun nojcoennnenns — tun X: eciu MoBpexAEH BHEMIHUI I'MOKUI IPOBOJL 3TOr0 CBETHIIBHHUKA, TO 3aMEHHUTh €10 MOXXHO TOJILKO CHEI[HAJIbHBIM MPOBOJIOM WIIM IIPOBOIOM, KOTOPbIH

MOXeT OBITh 3aKa3aH TOJBKO 4epe3 HHPMY-TPOU3BOAUTEIIS WK €T0 MPEACTABUTEINS 110 CEPBHCY.

Bun nojcoeuuenus — tin Y: Bo H30exkaHHEe OMACHOCTH 3aMEeHa TIOBPEXKIAEHHOI0 BHEITHET0 THOKOTO TIPOBO/IA 3TOT0 CBETHILHUKA MOXET OBITh IPOM3BEICHA TOJIBKO (HPHPMOIi-

TIPOU3BOAUTEIIEM, €T0 TPEACTABUTENIEM O CEPBUCY MIIH CPABHUMBIM KBATU()UIIMPOBAHHBIM CHEI[HATHCTOM.

Bun nojcoeiHeHus — THI Z: BHEIHUH THOKUIA POBOJ 3TOT0 CBETHUIBHUKA HE MOXKET ObITh 3aMEHEH; B CIIydae, eClii IIPOBOJ| OBPEKIEH, CBETHIIBHHK CIICYET CAATh Ha CIIOM.
Buumanue! B pabouem pexnme qetann CBETHIbHUKA M OCBETUTENIBHBIE CPECTBA MOTYT HarpeBathes 10 TeMuepaTypbl >60°C, mo3ToMy BO BKIFOYEHHOM COCTOSIHHH JI0 HUX HU B

KOEM Clly4ae HeJlb3sl JIOTPAaruBaThesl. Y CTAHOBKA CBETHIIBHUKA B 3aJIJAHHOE T10JI0KEHHE MOXKET MPOM3BOJMUTHCS TOJIBKO B OXJIAXAEHHOM COCTOSHUM.

He rnenaiite AupekTHO KbM U3TOYHHUKA Ha CBeT/IMHA (ocBeTuTeneH ypexa, LED u T.H.).

CBeTWIILHUK MOXXHO CTaBUTh TOJIBKO HA POBHYIO F'OPU30HTAIILHYIO IOBEPXHOCTb.

CBeTWIBHUKH Ha KIMIICE WK Ha CTPYOLMHE He NPeAHAa3HAueHbI IS KPEIUIeHHs Ha TpyOe.

DTOT CBETHIILHUK MOXKET MOJKIIOYATHCS TOJIBKO K CTALMOHAPHO YCTAHOBJIEHHOM pO3eTKe.

He BkTr04aTh 25IeKTPHYECKHE THPISH/BI B yIIAKOBKE!

Cobumosiaiite Ipu yCTaHOBKE JaHHOIO CBETHJIBHUKA JJOCTATOYHOE PACCTOSHHE [0 TEKCTHIIBHBIX M3/IEIHIl MM HHBIX JIETKOBOCIUIAMEHSIOLIMXCSI MaTepHAJIOB.

VYo6enere ce, 4e BCHUKK (hacyHTH 3a JaMITH ca OKOMIUIEKTOBAHU C OCBETUTEINICH ype.

Buumanue! Ecii TpeGyercst yaanuTh pa3OUThI HCTOYHHK CBETA M3 NATPOHA CBETHIILHUKA, TO B 3TOM ClIydae J0JDKHA ObITh 6€30MacHO OTKIIIOUCHA TTo1aua MUTaHus. OTKIIOYHT

YCTPOHMCTBO 3aIIUTHOIO OTKJIFOUSHHS WJIM 3aIUTHBIA aBTOMAT WJIM BEIBUHTHTH NIPEIOXpaHUTENb. MiMeromuecs BhIKIIOYaTeNny B nojoxenue BbIKJIL

OTKITIOYNTH CBETUIIBHUK B CITy4ae HEHCIIPABHOCTH TOJIBKO TIPU MTOMOIIM BBIKJIIOYATENs HA MOABIKHOM MPOBOJHUKE - HU B KOEM Cllydae HeaocTatouHo. Heo6XoquMo u3Bneys BUIKY

CEeTEeBOTO IIHYPa U3 PO3ETKH.

He nakpeiBaiiTe cBeTHIIBHUK 100 OJI0K NUTAHMS TUIATKAMH, INTOPAMH, IIPEIMETaMU OJICK/IbI HIIH APYTUMH OPEIMETAMU U COXPAHSINTE PACCTOSHHUE JI0 APYTHX

JIErKOBOCIUTAMEHSIONMXCsl MaTepranoB. O0paiaiiTe BHUMaHHE Ha JJOCTATOYHYIO BO3IYIIHYIO IUPKYJISIHIO M AUCTAHIIMIO BOKPYT CBETHIIBHHUKA. I30BITOYHOE BBIJICIICHHUE TETUIa

MOXET IPHUBECTH K MOXKapy.



® Evosieic aoqairciag / MIpotod apyicete TNy gykatdotaon 1 T 0£on og Aertovpyia avtod Tov TPOidvTog, SruPacte pe wpocoyn avtés T TANpoopics. DVAGETE aVTEG TIg

®

0dnyieg xpong Yo TV wePinTon mov Oa TIS YPELUCTEITE UPYOTEPT.

O KOTACKEVAOTHG OE PEPEL OLIETD VOVVN Y10 TPAVHATIGHOVG 1) PAGPES, EPOGOV TPOKVWOLV amd AavOUGHEVT XPTIOT TOV ADYXVIDV.

H nepumoinon tov Ayvidv meplopileton oty empdvetd tovg. ' Adyovg nrextpikig aopdhetog dev emtpéneton vo kabapiletol To mapodv mpoidv pe vepd 1 dAka vypa.
Xpnowonoteite yio Tov KaBaPIoHO TOV ATOKAEIGTIKG Kot OVOV £va 6TEYVO TTaVi TOL dEV QP VEL XVOVdL.

YN TITpocoyn! Kivovvog nhextponinéiag. Ipv and kdbe cHvoeon 6To dikTvo pedpatog, EAEyyeTe OMO TO POTIOTIKO Y1 TUXOV BAGPeS. TToTé pmv xpnoiponoteite 10 POTIGTIKO, GV
dwmotdoete PAAPes.

TIpw emoTpéyete, 0PULPESTE TIG VIAPYOVOEG UTUTAPIEG 1) CLOCMPEVTEG TOL dev TEPIKAgiovTaL ad TV TOALE GLCKEVY, KAOMG Kot TIg AAUTES TTOL PTOPOV va apatpedody ywpis va
TIG KOTAOTPEYETE Kl PEPTE TIG o€ EgxwploTh cvAloyn. EvnuepwOeite yio antég tig Oéoeig otn dnpotikn cog dtoiknon.

Mnyv tonoBeteite ™ Avyvio o€ VYPO N AYDOYLLO VIOGTPOUE. ZyovpevTEiTE OTL OL Kotd TNV TomobéTnon d¢ o yiver {npuid o€ aywyoie.

Zovdeon tomov X: e mepint@on mov 0 eEmTEPIKOG EDKOUTTOS 0yMYOS HVTOD TOV POTIOTIKOD KOTAGTPOPEL, EMTPENETAL VOL OvTIKATAGTAOEL LOVO pe E181KO aymyd N pe aywyd mov Ho
TPOUNBEVTEITE UMOKAELGTIKG OO TOV KATUOKEVLAGTH | A0 TOV AVTITPOCHOTO TOPOYNS GEPPIC.

Zovdeon tomov Y: IIpog omoguyf Kivdhvev 0 KATASTPOUUEVOS EEMTEPIKOG EDKOUTTOS 0y®mYOS GVTOD TOV QOTIGTIKOV EMTPEMETAL VOL 0vVTIKATAOTOOEL 0mOKAEIGTIKG 0td TOV
KOTOGKEVOOTY, 0O TOV AVIITPOGHOTO TaPOYNG GEPPIS 1 amd GTtopo pe avaioyn eidikevon.

Zovdeon tomov Z: O eEmTeptkdg EDKOUTTOS ay®YOS 0VTOD TOL POTIOTIKOD dev pmopei va ovTikataotadel. Te nepintoon KatasTpoeig Tov aymyod Tpénet va amoppLpbdei to
POTIOTIKO.

A Ipocoyn! Ta pépn TV Avyvidv Kat ot Aauntipeg Lropodv va @Tacovy kotd ) didpketa g Aettovpyiag Oeppokpasics Gve tov >60°C kot YU’ 0vTd deV EMTPETETOL VO
ayyilovton kot T ddpkelo g Agttovpyiog. H pibuuion kot n dievbétnon temv Auyvidv emtpénetat vo yivel Hovo dtav ot Auyvieg £0uv KPUMGEL.

Mnv koutdte angvdeiog oty myn ot (Aaprtipa, LED kAx.).

Tomobeteite 10 POTIOTIKO POVO TAVED 68 OPLOVTIN ETITESN EMPAVEL.

To QOTIOTIKG e KAMT 1) LOVTOAGKL SEV TIPETEL VO GTEPEMVOVTAL GE COANVES.

AvT06 10 QOTIOTIKO EMTPEMETOL VOL YPNGLLOTOLEITAL HOVO G oTadepd eyKaTeESTNHEVT Tpila.

Ot NAeKTPIKES YIPAAVTEG OTIGHOD dev emTpéneton va 1000V o€ ertovpyia péoa o1 cuokevacio

Katd mv torofétnoen avtod tov gotiotikod npénet va 800l Tpocoy| oty vrapén EnapKog amdoTUoNG 0o VOAGUATIVO, VKA 1} GALN DAKA TOV 0vapAEYOVTOL EDKOAO.
Tryovpevteite 6Tt OA0L 01 aKpodékTes Avyviag eivar EomAopévol pe Aopmtipa.

TIpocoyn! T v mepinton mov éva omacpévo Ba mpémet va apopedel amd Ty VTOJOYH TOL POTIGTIKOY, TPEMEL VUL ATOGLVIEETAL e AoPALEL 1) TPOPOSOGTN TAONC.
ATEVEPYOTOINGTE TOV OWTONATO SLOKOTTH SLOPPONG 1) TOV MKPOOLTOHaTO, 1 EEPLOMOTE TV aGPaAELR. BEGTE TOVG VILAPYOVTES StakomTeg 6T 0€om «OFF».

H anevepyomoinon evog oo TIoTIkoD PHéG® TOL SLOKOTTN TOV EVKAUTTOV KaAmdiov Tapoyig ot nepintwon BAEPNG ciyovpa dev emapkel. ITpénet va anocuvdedei to @ig amd v mpilo.
Mnv KOADTTETE TO POTIGTIKO 1| AVTIGTOLXOL TOV TPOGAPHOYER SIKTOOV UE TOVLA, KOVPTIVES, POUYOL 1) AL OVTIKEINEVE KO KPOTATE OPKETO YDPO HOKPLEL Ad AOUTd €0KOVGTO VAIKAL.
Dpovrilete va vapyeL EMoPKNG KVKAOPOpia aépa kot diikevo yupw omd To potiotikd. H veepfoikh ékhvon Oeppdtntog pmopel va 0dnyHoeL 6 eLPAvVIoN TUPKAYLAC.

Sigurnosne upute / Molimo vas proditajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sa¢uvajte ovo uputstvo za buduce potrebe.
Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
Ci3cenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekuéinama. Za &ig¢enje koristite samo suhu krpu, koja
ne ostavlja vlakna.
VLN Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oSte¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako primijetite
bilo kakvo ostecenje.
Molimo Vas da prije povrata uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu izvaditi bez uniStavanja i odnesite ih na
posebno mjesto za prikupljanje.Za ova radna mjesta raspitajte se u svojoj opéinskoj upravi.
Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.
Vrsta priklucjka tip X: Ako je vanjski fleksibilni vod svjetiljke ostec¢en, on se smije zamijeniti samo sa posebnim vodom ili vodom, kojeg je moguce dobiti isklju¢ivo preko
proizvodaca ili servisnog zastupnika.
Vrsta prikljucka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, osteceni vanjski fleksibilni vod ove svjetiljke se smije mijenjati isklju¢ivo od strane proizvodaca, servisnog zastupnika ili nekog
sli¢nog struc¢njaka.
Vrsta prikljucka tip Z: Vanjski fleksiblni vod ove svjetiljke se ne moze zamijeniti; ako je vod ostecen, svjetiljka se mora unistiti.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati. Namjestanje i usmjeravanje svjetiljke
smije se vrsiti samo kada je ona u ohladenom stanju.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
Svjetiljku postaviti samo na vodoravnu povrsinu.
Svjetiljke sa kop¢ama i stezaljkama se ne smiju pri¢vricivati na cijevi.
Ova svjetiljka se smije instalirati samo u ¢vrsto ugradenu uti¢nicu.
Lanac lampica se ne smije koristit u pakiranju.
Prilikom postavljanja ove svjetiljke mora se obratiti paznja na dostatan razmak prema tkaninama ili ostalim lakozapaljivim materijalima.
Potrebno je osigurati, da u svakom grlu ima po jedno rasvjetno sredstvo.
Upozorenje! U slucaju da se razbijeno rasvjetno tijelo mora izvaditi iz grla Zzarulje, napajanje strujom mora biti sigurno odspojeno. Iskljucite FI sigurnosni prekidac ili automatski
sigurnosni prekidag tj. izvadite osigura¢. Postojeéi prekidaci na polozaj ISKLJUCENO (AUS).
Isklju¢ivanje svjetijke putem prekidaca na fleksibilnom dovodnom kabelu nikako nije dovoljno u sluc¢aju kvara. Mrezni utika¢ mora se izvaditi iz uti¢nice.
Nemojte prekrivati svjetiljku, odnosno mrezni adapter krpama, zavjesama, odjevnim predmetima ili drugim predmetima i odrzavajte dovoljan razmak od drugih zapaljivih materijala.
Pazite na dovoljnu cirkulaciju zraka i razmak oko svjetiljke. Prekomjeran razvoj topline moze uzrokovati pozar.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za
upotrebu za kasniju upotrebu.
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.
Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektriéne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim tecnostima. Za ¢i§éenje koristite samo suvu
krpu koja ne ostavlja vlakna.
A Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oStecenja pre nego $to je prikljucite na elektricnu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite bilo kakvu
Stetu.
Prije vracanja uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu prilozeni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez uniStavanja i odnesite ih u posebno sakupljanje.Za
ove pozicije se raspitajte u Vasoj opstinskoj upravi.
Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moZze da dode do ostecivanja vodova kod montaze.
Tip prikljucka X: Ako dode do ostecivanja spoljasnjeg fleksibilnog voda ove svetiljke dozvoljeno je da se on zameni samo specijalnim vodom ili vodom koji se moze nabaviti jedino
kod proizvodaca ili u ovlas¢enog servisera.
Tip prikljucka Y: Kako bi se izbeglo da dode do nastanka opasnosti dozvoljeno je da se spoljni fleksibilni vod ove svetiljke zameni isklju¢ivo od strane proizvodaca, ovlas¢enog
servisera ili od strane sli¢nog stru¢nog lica.
Tip prikljucka Z: Spoljasnji fleksibilno vod ove svetiljke ne moze da se zameni ako je vod oStecen, tako da je potrebno da se svetiljka ukloni trajno.

Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada. Podesavanje i usmeravanje svetiljke
dozvoljeno je da se obavlja samo u ohladenom stanju.
Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).
Svetiljku je dozvoljeno postavljati samo na ravnim vodoravnim povrsinama.
Svetiljke sa stezaljkama i §tipaljkama ne smeju da se pri¢vr§¢uju na cevima.
Ova svetiljka sme da se koristi samo u fiksno instaliranoj uti¢nici za struju.
Svetleca girlanda ne sme da se koristi upakovana.
Pri montazi ove svetiljke potrebno je obratiti paznju na dovoljno rastojanje od tekstilnih ili drugih lako zapaljivih materijala.
Treba osigurati da su na sva grla za sijalice postavljene sijalice.
Paznja! U slucaju da je potrebno ukloniti pokvarenu sijalicu iz grla lampe mora se iskljuéiti napajanje. Iskljucite FI sklopku ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigurac.
Postojeci prekidac je u polozaju ISKLJ.
Isklju¢ivanje lampe na prekidacu fleksibilnog kabla nije dovoljno u slu¢aju kvara. Utika¢ se mora izvuci iz uti¢nice.
Ne prekrivajte lampu ili adapter za napajanje krpama, zavesama, ode¢om ili drugim predmetima i drzite dovoljno prostora podalje od drugih lako zapaljivih materijala. Uverite se da
postoji dovoljna cirkulacija zraka i razmak oko lampe. Prekomerno stvaranje topline moze dovesti do razvoja pozara.



@ Sicherheitshinweise Safety directions ® Consignes de sécurité D Consigli di Sicurezza

@® Advertencias de seguridad @ Sikkerhedshenvisninger ® Sikerhetsforeskrifter @ Sikkerhetsmerknader

& Turvaohjeet @D Veiligheidsaanwijzingen Instrukeje bezpieczenstwa € Bezpeénostni pokyny

& Bezpecnostné pokyny €D Navodila glede varnosti ®@ Biztonsagi eldirasok ® Instructiuni de siguranta
@® Indicacdes de seguranca @ Emniyet direktifleri @ Drogibas noradijumi € Hucrpykuus 3a GezonacHocT
&S Ykazauus no 6ezonacuocrn ® Evociteic acpaieiog @ Sigurnosne upute €D Sigurnosna uputstva

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts

1.

3.

15.
16.

beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spitere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgemiflen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberfldchen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Fliissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschidigungen. Benutzen Sie die
Leuchte niemals, wenn Sie Beschéddigungen feststellen.

A Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

A Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder
beschédigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfdhig ist. Fiir eine
unsachgemiflie Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe vorhandene Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerit umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei
entnommen werden konnen und fiihren diese einer separaten Sammlung zu. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei Ihrer kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse I . Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin - gelbe Ader) an der Schutzleiter - Klemme S angeschlossen werden.

. Schutzklasse II [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fithrende Teile miissen grundsitzlich montiert werden.

. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschidigt werden.

AN Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des Betriebs nicht

beriihrt werden. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darf nur im abgekiihlten Zustand erfolgen.
Dieses Produkt ist vorgesehen fiir den normalen Betrieb und darf ausschlieBlich fiir die Deckenmontage eingesetzt werden.
Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

() Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.

3.

9

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry,
lint-free cloth for cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any
damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic
circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

Before returning, please remove existing batteries or accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed without
destroying them and bring them to a separate collection.Please inquire about these positions at your municipal administration.

Safety class I €. This light must be connected to the earthed conductor-terminal with the earthed conductor (green-yellow wire) €.

Safety class II []. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation! The lamp may only be
adjusted and positioned after having cooled down.

This product is intended for normal operation and may only be used for ceiling mounting.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

) Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.

1.

3.

10.
. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement &tre montés.
12.
13.
14.

15.
16.

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.
Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.
Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.
Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides.
Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.
/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés.
N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.
/\ Attention | Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique
ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a 1’endroit du
forage.
Lors de I'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.
Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou accumulateurs existants qui ne sont pas enfermés dans I'ancien appareil, ainsi que les lampes qui peuvent étre
retirées sans les détruire et les apporter a une collecte séparée.Veuillez vous renseigner sur ces postes aupres de votre administration municipale.
Catégorie de protection I . Cette lampe doit étre raccordée avec le cable de protection terre (fil vert — jaune) a la borne du cable de protection terre .
Catégorie de protection II @] La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un céble de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne
doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement. L’installation et I’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

Ce produit est a un usage normal et il peut tre utilisé pour un montage au plafond.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).



D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 1’uso

1.

per Pulteriore impiego.
Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.
11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.
La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi.
Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.
/N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare 1'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se
si notano danni.
A\ Attenzione! Scollegare 1'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o l'interruttore automatico oppure
rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"'.

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che
potrebbero venire perforate o danneggiate.
Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.
Prima di restituire, rimuovere le batterie o gli accumulatori esistenti che non sono inclusi nel vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere
rimosse senza distruggerle e portarle in una raccolta separata.Si prega di informarsi su queste posizioni presso la propria amministrazione comunale.
Classe di sicurezza I ©. Questa lampada deve essere collegata al cavo di presa a terra (filo verde-giallo) tramite un morsetto O di bloccaggio.

. Classe di sicurezza Il [B]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

. A\ Attenzione! 1 pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non

devono essere toccati. L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte solo in stato di raffreddamento.

. Questo prodotto ¢ destinato al normale funzionamento e puo essere installato solamente al soffitto.
. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto.

1.

10.
. Las tapas de cobertura y terminacién para las piezas con conduccién eléctrica deben montarse incondicionalmente.
12.
13.
14.

15.
16.

Guarde las instrucciones.

Las ldmparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros
liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningdn tipo de dafio. En ningdn caso
utilice la 1dmpara si detecta algin dafio.

A jAtencién! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el
fusible automdtico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicién “OFF”.

A jAtencién! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningiin conducto de gas, de agua o toma de
corriente.

Para montar la fijacién hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacién inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

Antes de devolverlo, retire las baterfas o acumuladores existentes que no estén incluidos en el dispositivo antiguo, asi como las lamparas que se puedan quitar
sin destruirlas y 11évelas a una recoleccién separada.Inférmese sobre estos puestos en su administracion municipal.

Clase de proteccién I €. Esta lampara debe conectarse con el conductor de proteccién (hilo verde - amarillo) en el borne del conductor de proteccién €.
Clase de proteccién 11 [O]. Esta lampara estd especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccién.

No montar la 1dmpara en zonas subterraneas hiimedas o conductivas.

Asegtirese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

A\ jAtencién! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida. S6lo
se puede regular y colocar la lampara cuando esta fria.

Este producto estd disefiado para un funcionamiento normal y solo puede emplearse para montaje en techo.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

™® Sikkerhedshenvisninger / Var venlig at lzese de fglgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette produkt.

—

Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre vesker.
Anvend en tgr, fnugfri klud til renggring.

AN\ Forsigtigt! Fare for elektrisk stpd. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen
beskadigelser.

/\ OBS! Fjern strgmledningen fra strgmforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstrgmsafbryderen eller den automatiske
afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"'.

/\ OBS! Se¢rg inden boringen af fastggrelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller strgmledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, sa skal man veare opmearksom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. 1
forbindelse med artiklens uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

Fgr du returnerer, bedes du fjerne eksisterende batterier eller akkumulatorer, der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt lamper, der kan fjernes uden at
gdelegge dem, og bringe dem til en separat afhentning.Forhgr dig om disse stillinger hos din kommunale administration.

Beskyttelsesklasse 1 ©. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (grgn - gule arer) til jordledningens klemme .

. Beskyttelsesklasse II [B]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

. Skarm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres.

. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

. A Lygtens dele kan ved brug opné en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug. Lygterne mé kun indstilles og justeres, efter at

den er kglet ned.

. Dette produkt er beregnet til den normale drift og mé udelukkende bruges til loftmontering.
. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspzre, LED, etc.)



® Siikerhetsforeskrifter / Var god och Lis den hér informationen noggrant innan du borjar med att installera den héir produkten eller ta den i drift.
Forvara den hir bruksanvisningen for senare indamal.

1. Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gillande foreskrifterna for elinstallationer.
Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anvints pa ett icke fackmissigt sitt.

3. Skoétseln av belysning inskrinker sig till utsidorna. Pa grund av elsikerheten far denna produkt inte rengoras med vatten eller andra vétskor. Anvind endast en
torr, luddfri duk for reng6ring.

4. A\ Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnitet. Anvind aldrig
lampan om du uppticker skador.

5. /\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spianningsfri. Sting av FI-brytare eller dvirgbrytare respektive skruva
ut sikringen. Befintliga omkopplare pa "OFF”.

6. /\ OBS! Innan du borrar fisthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

7. Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet dr lampligt fér underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke
fackmissig koppling av artikeln med resp. underlag.

8. Innan du returnerar, ta bort befintliga batterier eller ackumulatorer som inte 4r inneslutna av den gamla enheten, samt lampor som kan tas bort utan att forstora
dem och limna dem till en separat uppsamling.Fraga om dessa tjinster pa din kommunala férvaltning.

9. Skyddsklass I ©. Denna belysning maste anslutas till klimman S med skyddsledare (gron - gula ledare)

10. Skyddsklass II [@]. Denna belysning har en speciell isolering och fér inte anslutas till en skyddsledare.

11. Tick- och dndkapa for ledande delar for nitspanning méste principiellt monteras.

12. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

13. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

14. A Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dérfor ej roras under driften. Instillning och riktande av lyktan
far enbart ske nir denna ir kall.

15. Denna produkt ir avsedd for normal anvidndning och far endast anvindas for takmontering.

16. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye fgr De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne
bruksanvisningen for senere bruk.

1. Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.
Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

3. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vesker. Bruk kun en tgrr
klut som ikke loer nér du rengjgr produktet.

4. /N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader fgr den kobles til strgmnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

5. /\ Advarsel! For montering eller demontering ma nettledningen vzre spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal
skrus ut. Brytere skal settes pa “OFF*.

6. /N Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

7.  Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

8. Fgr du returnerer, vennligst fjern eksisterende batterier eller akkumulatorer som ikke er omsluttet av den gamle enheten, samt lamper som kan fjernes uten a
gdelegge dem og bringe dem til en separat samling.Spgr om disse stillingene hos din kommuneadministrasjon.

9. Verneklasse I ©. Denne lampen ma koples med jordledningen (grgnn - gul leder) pa jordledningsklemmen .

10. Verneklasse II [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

11. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som fgrer nettspenning.

12. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

13. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

14. /A Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk. Instillingen og justeringen
av lampen ma kun gjgres nar lampen er kald.

15. Produktet er tenkt til normal bruk og far kun monteres i taket.

16. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

@D Turvaohjeet / Lue niimii tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timiin tuotteen asennuksen tai kiiyttoonoton. Siilyti t:imé kiyttoohje huolellisesti
myohempié kiiyttod varten.

1. Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sidhkoasennusméérdysten mukaan.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kdytosta.

3. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sdhkoturvallisuussyisti tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kdytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta
liinaa.

4. /N Varo! Sahkdiskun vaara, Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkoverkkoon kytkemisti. Ala kiyti valaisinta, jos havaitset siini vaurioita.

5. /\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomiksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois péiltd tai poista sulake.
Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

6. /\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

7. Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestid kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisestd kiinnityksesti valittuun pintaan.

8. Ennen palautusta poista vanhat paristot tai akut, jotka eivit ole vanhan laitteen sisilld, sekéd lamput, jotka voidaan irrottaa niitd tuhoamatta ja toimita ne
erilliseen kerdyspisteeseen.Kysy ndisté tehtdvistd kuntasi hallinnosta.

9. Suojaluokka I €. Timi valaisin on liitettivi maadoitusjohtimella (vihrei-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimeen €.

10. Suojaluokka IT [3]. Tl valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittdd maadoitusjohtimeen.

11. Verkkojénnitettd johtavien osien peite- ja pditelevyt tulee aina asentaa.

12. Ali asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pille.

13. Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

14. A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kdyttoldmpatila saattaa nousta >60°C:een, téstd syystd niitd ei saa koskea kédyton aikana. Lamppua saa sdétdd

15. Tuote on tarkoitettu tavanomaiseen kayttoon ja sen saa asentaa ainoastaan kattoon.

16. Ali katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).



@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.
Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

3. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

4. /\Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp
nooit als u beschadigingen constateert.

5. A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de
zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

6. A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd
kunnen raken.

7. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige
draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

8. Verwijder voor het retourneren bestaande batterijen of accu's die niet door het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die kunnen worden verwijderd
zonder ze te vernietigen, en breng ze naar een aparte inzameling.Informeer naar deze functies bij uw gemeentebestuur.

9. Beschermklasse I ©. Deze lamp moet met de beschermleider (groen - gele ader) aan de beschermleiderklem © worden aangesloten.

10. Beschermklasse II [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

11. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

12. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

13. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

14. A Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt. Het instellen en richten van de lamp mag slechts in afgekoelde toestand gebeuren.

15. Dit product is bestemd voor normaal gebruik en mag uitsluitend worden gebruikt voor plafondmontage.

16. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje.
Instrukcje nalezy przechowywa¢ do p6zniejszego wykorzystania.

1. Oprawy o$wietleniowe moga instalowac¢ tylko specjali$ci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepiséw dotyczacych
wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

3. Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czys$ci¢ wodg ani innymi ptynami.
Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzepiace;j si¢ Sciereczki.

4. /N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podigczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzié kompletng lampe pod katem
ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

5. /A Uwaga! Przed rozpoczeciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odlczy¢ od zasilania. Wylaczy¢ wylacznik roznicowopradowy lub instalacyjny,
wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki na “OFF”.

6. A\ Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzié¢ rur z gazem i woda
lub przewod6w elektroenergetycznych.

7. Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby materiat mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym
podtozem producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

8. Przed zwrotem prosimy o usunigcie istniejacych baterii lub akumulatoréw, ktore nie sa dotaczone do starego urzadzenia, a takze lamp, ktore mozna wyjaé¢ bez
ich niszczenia i oddanie do oddzielnej zbiorki.Zapytaj o te stanowiska w swoim urzedzie gminy.

9. Klasa ochrony I €. Ta lampa musi by¢ polaczona przewodem ochronnym (zielono -z6lta zylka) do zacisku przewodu ochronnego.

10. Klasa ochrony II [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

11. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napieciem.

12. Nie nalezy montowac lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosc.

13. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

14. A\ Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o§wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperature przekraczajaca 60°C i
dlatego nie wolno ich wtedy dotyka¢. Regulacji i zmian ustawienia oprawy o$wietleniowej mozna dokonywac dopiero po jej ostygnigciu.

15. Produkt ten jest przeznaczony do normalnej pracy i moze zosta¢ zamontowany wylacznie na suficie.

16. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto §wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

@ Bezpetnostni pokyny / Pfettéte si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive neZ zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k
obsluze pro pozdéjsi reference.

1. Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstala¢nich predpist.
Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout dusledkem neodborného pouzivani svitidel.

3. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodi elektrické bezpegnosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jingmi kapalinami. PouZivejte k &isténi
pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

4. A\ Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym ptipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné
poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

5. /\ Pozor! Pied montézi nebo demontazi odpojte ptivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vySroubujte pojistku.
Vypinace ptepnéte do polohy ,,OFF«.

6. /N Pozor! Pied vrtanim otvord se presvédcte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

7. Pii montazi dbejte na pouziti vhodného ptipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobee neruci za skody zptisobené neodbornym
ptipevnénim artiklu na pouzity podklad.

8. Pred vracenim prosim vyjméte stavajici baterie nebo akumulatory, které nejsou pfilozeny ke starému zafizeni, jakoz i lampy, které Ize vyjmout bez jejich
zniceni, a odevzdejte je do oddéleného sbéru.O téchto pozicich se prosim informujte u svého obecniho uradu.

9. Tiida ochrany: I €. Toto svitidlo musi byt piipojeno pomoci ochranného vodice (zelenoZluta Zila) na svorku ochranného vodice .

10. Ttida ochrany II [B]. Toto svitidlo mé zvlastni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

11. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

12. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

13. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

14. A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat. Nastaveni a vyrovndni svitidla se
smi provadét jen tehdy, az svitidlo vychladne.

15. Tento vyrobek je uréen ke standardnimu pouziti a smi byt namontovan vyhradné na strop.

16. Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).



& Bezpecnostné pokyny / Precitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s instaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte

1.

3.

tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i skody, ktoré vznikni dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dovodu elektrickej bezpegnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie
pouzivajte iba sucht handri¢ku, ktora nepust’a vlakna.
/N Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni.
Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Upozorenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte siet'ové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky istic resp.
vytoéte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

Upozorenie! Skor ako zacnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické
vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeranti nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie
produktu s prislusnym podkladom.
Pred vratenim odstrante existujice batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pribalené k starému zariadeniu, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat’ bez ich
znicenia, a odovzdajte ich na separovany zber.O tychto poziciach sa informujte na obecnom urade.
Trieda ochrany I €. Toto svietidlo musi byt pripojené ochrannym vodicom (zeleno-#1ta Zila) na svorku ochranného vodi¢a €.

. Trieda ochrany II [B]. Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.
. Na sucasti pod sietovym napitim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’. Nastavovanie a vyrovnavanie
svietidiel je dovolené len vo vychladnutom stave.

. Tento vyrobok je urCeny pre normalnu prevadzku a smie byt pouzity vyluéne pre stropnii montaz.
. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih

boste potrebovali kdaj kasneje.

1. Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.
. Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

3. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektriéne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte
samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

4. /N Previdno! Nevarnost udara elektricnega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne
uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.

5. /\ Pozor! Pred zadetkom montaze ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas€itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma
odvijte varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

6. /\ Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektricne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poskodovali.

7. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne
more prevzeti odgovornosti.

8. Pred vracilom odstranite obstojece baterije ali akumulatorje, ki niso prilozeni stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti, ne da bi jih unic¢ili, in jih
odnesite v posebno zbiralisce.O teh delovnih mestih se pozanimajte pri vasi ob¢inski upravi.

9. Varnostni razred I ©. To svetilo mora biti z za§¢itnim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikljuéeno na zaiitni prevodnik — oprijamalko €.

10. Varnostni razred II [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuteno na zai¢itni prevodnik.

11. Zas¢itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani.

12. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

13. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

14. /A Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati. Svetilko je dovoljeno nastavljati
in premikati le, ko se ohladi.

15. Ta izdelek je predviden za obi¢ajno uporabo in ga je dovoljeno uporabiti izkljuéno za montazo na strop.

16. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

®@ Biztonsagi el6irasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.

3.

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési el6irasok szerint.

A gyart6 nem villal felel¢sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek dpoldsa a feliiletekre korlatozddik. Az elektromos biztonsdg miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mds folyadékkal tisztitani. A
tisztitashoz csak szaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon.

VN Vigyézat! Aramiités veszélye! A halozatra valé csatlakozés elott ellenSrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a ldmpt, ha
barmilyen sériilést vélne felfedezni.

A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcesolja ki az FI védékapcsolot vagy az
automatikus megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévo kapcsolok ,,OFF”-re dllitva.

A Figyelem! A rogzit6-lyukak furasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.
Ezt az Gsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek
az alaphoz torténd szakszeriitlen rogzitéséért a gyarté nem tud felelésséget vallalni.

Kérjiik, hogy visszakiildés el6tt tavolitsa el a meglévo elemeket vagy akkumulatorokat, amelyeket a régi késziilék nem zar be, valamint a roncsolds nélkiil
eltavolithato lampakat és vigye kiilon gyiijtdbe.Ezekrol az allasokrol érdeklddjon onkormanyzatanal.

I érintésvédelmi osztaly €. Ez a vildgitGtestet a foldvezetékkel (z61d-sarga vezeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakozén €.

. II érintésvédelmi osztly Bl Eza vildgitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

. A halozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezardit minden esetben fel kell szerelni.

. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.

. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

. A\ Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete iizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért iizem kizben nem szabad

érinteni azokat. A vilagito berendezést csak Iehiilt allapotban szabad beallitani.

. A jelen termék normal lizemeltetésre van tervezve és kizardlag a mennyezetre szerelhetd.
. A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampéba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.



® Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugiam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati

1.

10.
11.
12.
13.
14.

15.
. Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.
Iluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.
Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau cu alte
lichide. Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.
VN Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, dacd prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata
lampa, daca ati identificat deteriorari.
A Atentie! Tnainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential
rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupatorul existent pe “OFF”.

Atentie! Tnainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va c in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apa sau de curent electric.
Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.
Inainte de a returna, v rugdm si scoateti bateriile sau acumulatorii existente care nu sunt inchise de vechiul dispozitiv, precum si lampile care pot fi indepartate
fara a le distruge si sa le aduceti la o colectare separata.Va rugam sa intrebati despre aceste posturi la administratia dumneavoastra municipala.
Clasa de protectie I €. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablul de legare la pamant (firul verde - galben) prin intermediul bornei cablului de legare la
pamant .
Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pimant.
Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.
Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducétor de curent electric.
Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.
A\ Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.
Instalarea si reglarea iluminatorului trebuie sa se faca numai cand acesta este rece
Acest produs este destinat functionarii obignuite si poate fi utilizat numai pentru montajul de tavan.

® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacao ou colocacao em servico deste produto Guardar estas

1.

10.
11.
. Nao montar o candeeiro em cima de bases hiimidas ou condutoras.
13.
14.

15.
. Néo olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminagdo, LED etc.).

instrucoes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagdo eléctricas validas.

O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagao inadequada dos candeeiros.

A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com dgua ou outros
liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

/A Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se
notar qualquer dano.

A\ Atencio! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentacéo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor
automdtico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF"'.

/\ Atenco! Antes de furar os orificios de fixacdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gés, dgua ou electricidade que possam ser danificados no
local de perfurag@o.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante
nao se responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

Antes de devolver, remova as baterias ou acumuladores existentes que ndo estéo incluidos no dispositivo antigo, bem como as ldmpadas que podem ser
removidas sem destrui-las e leve-as para uma coleta seletiva.Informe-se sobre esses cargos na administragdo municipal.

Artigo de protecgdo I ©. Este candeeiro tem que ser ligado com o condutor de proteccdo (fio verde -amarelo) no borne terminal do condutor de protecgido .
Artigo de protecciio II [O]. Este candeeiro tem uma protecciio especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protec¢o.

As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

A Atencdo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas. O ajuste e alinhamento da 1dmpada s6 podem ser efectuado quando a mesma estiver fria.

Este produto estd previsto para o funcionamento normal e apenas pode ser utilizado para a montagem no teto.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya cahstirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra

1.

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik
icin sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar
tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmayin.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akim1 koruma anahtari veya sigorta otomatini kapatin ya da
sigortay1 dondiirerek ¢ikarin. Mevcut anahtarlart "KAPALI" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini acmadan 6nce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin
olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolay1 iiretici sorumlu tutulamaz.

fade etmeden once, liitfen eski cihazin iginde olmayan mevcut pilleri veya akiimiilatrleri ve imha edilmeden ¢ikarilabilen lambalari ¢ikarin ve ayri bir
koleksiyona getirin.Bu pozisyonlar igin litfen belediyenizden bilgi aliniz.

Koruma simifi I ©. Bu 1siklandirma teghizati koruma iletkeni (yesil-sar1 damar) ile koruma hatt1 klemensine ? baglanmalidir.

. Koruma smifi 11 [0] . Bu 1g1klandirma teghizati dzellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

. Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug kapaklar ve kapama kapaklar takilmalidir.

. Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez.

. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

. /A Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda

dokunulmamalidir. Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalnizca lamba soguk durumdayken gergeklestirilebilir.

. Buiirlin, normal isletme i¢in 6ngoriilmiistiir ve sadece tavan montaji i¢in kullanilabilir.
. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.



@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas
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pamacibu ar1 turpmakajai lietoSanai.
Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizéti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst tirit ar Gdeni vai citiem $kidrumiem. TiriSanai izmantojiet
tikai sausu, neplikosu dranu.
/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma
nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti bojajumi.
/\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt baroSanas vadu no sprieguma. Izsleédziet nopliidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju,
vai izskriivgjiet drosinataju. Pieejamajiem slédziem jabit uz “OFF” (izsl.).

Uzmanibu! Pirms stiprindjumu caurumu urbs$anas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, Gidens caurules vai
elektropadeves Iinijas.
Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu
par izstradajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.
Pirms atgrieSanas, lidzu, iznemiet eso$as baterijas vai akumulatorus, kas neietilpst vecaja iericg, ka arT lampas, kuras var iznemt, nesabojajot, un nogadajiet tas
atsevi$ka savak§ana.Par Siem amatiem liidzam intereséties sava pasvaldibas parvalde.
Aizsardzibas klase I ©. S1lampa ir pieslégta aizsargsavienojumam (zali — dzeltend dzisla) ar aizsargsavienojuma spailes € palidzibu.

. Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

. Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tiek mont&ti.

. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

. Parliecinieties, lai montaZzas gaita netiktu bojati vadi.

. A Uzmantbu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties [idz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&] lampas elementiem un

spuldzém nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta. Lampas iestadiSsanu un regulésanu drikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.
Sis izstradajums ir paredz&ts lietoSanai normala rezima, un to var izmantot tikai montazai pie griestiem.
Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

@ I/IHCprKlll/lﬂ 3a Ge3omacHocT / MO.]'IH, npovyerere BHUMATEJIHO Ta3u nH([)opmauml,npeml Ja 3ano4HeTe ¢ HHCTAJIMPAHETO WIH CKIVIOATALUATA HA TO3H
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npoaykr. 3anasere 100pe Ta3H NOTPeOHTEICKAa HHCTPYKIHS 32 I0-HATATHIIHY Len!
Kpymixure Morat na 6b1aT HHCTaIMpPaHU CaMO OT OTOPH3UPAHH CIICHAIUCTH CBIVIACHO JeficTBalUTe eIeKTPOHHCTAAMOHHN Pa3nopen0oH.
IIpousBoauTenAT He HOEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 33 HApaHSABAHUS UIIH ILETH, KOUTO ca IOCIeACTBHE OT HEepaBHIHA YHOTpeOa Ha JIaMIIaTa.
Jla ce mouncTBaT camo OBbPXHOCTUTE Ha JamnuTe. OT cChoOpaXKeHus 3a eJIeKTpuuecka O€30MaCHOCT TO3HU MPOLYKT HE OMBa J1a ce MOYKMCTBA C BOJA WM JPYTH
TEYHOCTH. 32 IOYMCTBAHE H3I0JI3BANTE CaMO CyXa KbpIIa, KOSITO HE OCTaBs BIACHHKH.
/N Bunmanne! OnacHoCT OT TOKOB ynap. IIpenu Bcsko BKIIIOUBaHE KbM 3aXPaHBAHETO IIPOBEPsIBaiiTe IA7I0TO OCBETUTEINHO TAIO 3a oBpeau. Hukora He
H3MO0JI3BAliTe OCBETUTEIHOTO TSUIO, aKO YCTAHOBUTE ITOBPEIIH.

Buumanue! [Ipean Hauano Ha MOHTa)Ka WIIM JEMOHTaXa M3KJIIOUETE 3axXpaHBallus kaden ot Mpexata. M3kmouere FI 3amuTHus npekbeBayd iu
ABTOMATHYHUS NIPEKbCBAY MIIM pa3BuiiTe npeanasuress. [locraBere ChlIeCTBYBAIIMTE IPEBKIIIOUBaTENH B osoxkenue “OFF”.
/\ Brumanue! TIpe/ii H3NbIHESHHE HA MOHTAXXHUTE OTBOPH CE YBEDETE, 4e B MACTOTO HA IPOGHBAHE HE MOTAT Ja ObIAT 3aCETHATH WM [IOBPSLCHH
BOJIOIIPOBOJHU U Fa30NIPOBOIHY TPHOHU UIIH €JIEKTPHIECKU Kaben.
OOBpHETE BHUMaHKE Ha TOBA 10 BpeMe Ha MOHTaXa ChOJII0JaBaliTe CKPEIUTEIHUAT MAaTepHal Jia € MOAXO/IAI 32 OCHOBaTa U TS 1a € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOM3BOIUTENAT He HOCH OTTOBOPHOCT NP HENPABIIIHO CBHP3BAaHE Ha apTHKYJIA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.
IIpenu BpbluaHe, MO, OTCTpaHETe HATUYHUTE OATEpHU UIIH aKyMyJIaTOPH, KOUTO HE ca 3aTBOPEHM OT CTAPOTO YCTPOHCTBO, KAKTO U JIAMIUTE, KOUTO MOTaT 1a
Ob/aT IpeMaxHaTH, 0€3 1a TH yHHIOXKaBaTe, M TH Ipefaiite Ha OTaenHo choupane. Mo, onuTaiiTe 3a Te3U NO3UINH BbB BallaTa OOIIMHCKA
aJIMAHHCTpALHL.
Bammuren kac | ©. Tasn namma Tps6Ba 1a ce CBBPIKE ChC 3AITUTHHS TPOBOIHHK (3E]IEHO -XKCBIITO XKHIII0) TIOCPEACTBOM 3aIHTHO-TPOBOIHIKOBATA KileMa .
Bamuren kaac 11 [T]. Tasu namna e ocobeHo U30JIMpaHa U He OMBa Jla ce CBbP3Ba ChC 3aIIUTEH NPOBOIHUK.
IoxpuBamuTe 1 OrpaHHYUTENHUTE KalladKy HAa YAaCTHTe, HAMHUPAILY Ce T10J] HallpexKeHue, 110 IPUHIUI TPsOBa J1a ca MOHTHPAHU.
Jlammara Jja He ce MOHTHpA BBPXY BIIQKHA MM €JIEKTPOIPOBO/ISIA OCHOBA.
VBepere ce, ue P MOHTa)ka IIPOBOJHUIIUTE HE Ca IPETHPIIEIN HOBPEIH.
Brumanmue! ITo Bpeme Ha paboTa 9acTUTe Ha KpyIIKaTa ¥ CBETEIIHAT MaTeprall MoTrar Jia JOCTUTHAT TemrepatypH >60°C u 3aToBa He OHBa 1a ce JOKOCBAT
1o BpeMe Ha pabota. Kpyrkara Moske 1a ce HacTpoiiBa M Harjiacsi, caMo KOraTo € CTyJIeHa.
To3u npodyKT e mpeHa3HaueH 32 HOpMajIHa eKCIUIoaTallis U CIeABa [a Ce U3MI0J3Ba CaMo 33 TABAHEH MOHTaX.
He rnepaiite upekTHO KbM M3TOYHUKA HAa CBeTJIMHA (ocBeTUTENEH ypen, LED u T.1.).

& ykazanus no 6esomacrocrn / TIpeskae 4eM MPHCTYMHTH K MOHTAJKY HJIH BBOIY B IKCILTyaTalHIO TOr0 MPHGOPA, BANMATETLHO MPOUHTANTE

10.
. Konmauku ni1s netaneit, HAXOASIMIMXCS MO CETEBBIM HANPSHKEHHEM, JOJDKHBI ObITh TPHHIIMITHAIBHO MOHTHPOBAHBI.
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PYKOBOJICTBO 110 3KCILIyaTauuu. PexoMeH1yeM cOXPaHUTB 3TO PYKOBOJCTBO, TAK KaK OHO MOkeT BaM noHaj00MThCs BIOC/ 1€ JCTBHM.

CBETHJIBHUKH MOTYT OBITh YCTaHOBJIEHBI TOJIBKO CHEUATMCTOM NPH COOJIOICHUU COOTBETCTBYIOIIMX MPEAMHCAHUI 10 JIEKTPOMOHTAXKY.

IIpounsBoxuTens He HECET OTBETCTBCHHOCTH 32 OBPEXKICHHS WIIH YIepO, BRI3BAHHBIC HETIPABIIILHOM dKCIUTyaTalieil CBETHILHUKOB.

VYX0/ 32 CBETHJIbHUKAMHU OTPAaHUYMBAETCS YXOA0M 32 MOBEPXHOCTHIO. [10 MpHyYMHaAM 3IIEKTPUYECKO Oe30IIaCHOCTH JaHHbIH BBIKIIIOYATENb 3alpeniaeTcs
YHCTHUTH C TIOMOIIBIO BOJIBI WIIM JIPYTHX XUAKOCTEH. Mcnone3yiTe A1t OYMCTKH TOJIBKO CYXyl0 O€3BOPCOBYIO TKaHb.

A OctopoxxHo! OMmacHOCTh MOpaXeHHs MEKTpudeckuM TokoM! Ilepen kakabIM MOJKITIOYEHHEM CBETWIIBHUKA K CETH NUTAHKS IPOBEPHTE BECh CBETUIIBHHUK
Ha OTCYTCTBUE MOBPEXICHUH. HUKOrja He NCTONb3yiTe CBETUIILHUK, €CIIM OOHAPYKUTE TIOBPEIKACHHUS.

/\ Buumanme! Tlepen HauaIOM YCTaHOBKH MJIM IEMOHTaXa OTKJIFOYUTE 10/1auy HaIpshKEeHUs Ha MpoBoj nutaHus. OTkimounts Y30 nin 3aluTHEINR
AQBTOMATHYECKHUI BBIKIIOYATEIb TMOO BEIKPYTHTH MpeAoXpaHuTenb. MMerommuecs Beikmovareny B nonoxenue “OFF” (BBIKJI).

/\ Bunmanmue! Ilepen cBepieHNEM KPEIEKHBIX OTBEPCTUH yOeIUTECH B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUICHHs He OBLIH MPOCBEPIICHBI HIIN MOBPEIKICHBI TNHUI
ra3a, BOJbl MJIH TOKa.

OOpartyiTe BHUMaHHE Ha 3TO BO BpeMs COOPKH, YTOOBI KPETISKHBIH MaTepHall MOAXOIUII Il COOTBETCTBYIOIICH CTEHBI MM MTOTOJIKA, & CTEHA M MOTOJIOK
o0Jazianu CoOTBETCTBYIOIICH Hecymiei criocoOHOCThI0. [Ipor3BoAUTENE HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 3a HEHA/UISKalllee KpeIuieHne Ipuoopa Ha
COOTBETCTBYIOILIEH TTOBEPXHOCTH.

Tlepen BO3BpaTOM ynanuTe, NOXKaIyHCTa, UMEIOIIUECs OaTapey WM aKKyMYJISITOPBI, HE BXOJISIIME B KOMIUIEKT CTAPOTO YCTPOMCTBA, a TAKXKE JAMIIbI, KOTOPhIE
MOYKHO CHSITh, HE pa3pyluas UX, M CIaiiTe B OTACNBHBIN cO0p. Y TouHsiTe HHPOPMAIHIO 06 ITUX BaKaHCUSX B aIMHHHCTPALMY BaLIero TOPO/a.

Kunace sauutsi I . DTOT CBETHIBHIK T0MKEH OBITh TOAKIIOUEH K KIEMME 3aIIHTHOTO COCAMHCHIS & 3aIlUTHBIM MIPOBOJIOM (3€JIEHO - JKENTas JKUIA).
Kunace samprs 1 [B]. DtoT cBeTHnbHIK nMeeT 0CO0YI0 H30JIALMIO M HE MOXKET OBITH MOAKITIOUEH K 3aIIUTHOMY COCIUHEHUIO.

Hu B xoem citydyae He MOHTHPOBATh CBETUIIBHUK Ha BIAXKHOM HIIH TOKOIIPOBOAIIEM OCHOBAHUH.

Curietire 32 TeM, 4TOOBI IIPOBOJIA HE OBUIN MOBPEXKICHBI BO BPEMSI MOHTaXa.

Buumanue! B paboueM pexumMe eTaiy CBETUIILHUKA M OCBETUTENBHBIE CPEICTBA MOTYT HarpeBaThes A0 Temreparypsl >60°C, M03ToMy BO BKIIOYEHHOM
COCTOSIHUH JI0 HAX HY B KOEM CJIy4ae HeJb3sl JOTParuBaThCs. Y CTAHOBKA CBETHIIBHHKA B 3aJJAHHOE [TOJIOKEHHE MOXKET IIPOU3BOIUTHCS TOJIBKO B OXJIXKIEHHOM
COCTOSTHUH.

JlaHHBII IPOAYKT IpeJHA3HAUCH JUL HOPMAIBHOTO HCIIONB30BAHMS H MOXET yCTaHABIHBATHCS HCKIIIOUHTEILHO Ha TIOTONOK.

He rnepaiite TupekTHO KbM M3TOYHUKA Ha CBeTJIMHA (ocBeTUTENEH ypen, LED u 1.1.).



® Evocigerg aoqaleiog / IIpotov apyicete v gykotdotacn 1 ™) 0£on o€ Aertovpyia avtod TOV TPOI6VTOG, SraPfacTe pe TPoooyn AVTEG TIG TANPOPOpPIES.
DordEte avTéc TIG 00MYiES YPNONGS TI0 TNV TTEPITTOON OV B0 TG YpErlasTEITE UPYOTEPO.

1. H eykotdotacn Tov Axvidv entTpEmetal vo, yivel Lovo and eE0VGL080TNIEVOVG TEXVITES GOUPMOVO. LLE TIG EKAGTOTE WXVOVGEG NAEKTPOLOYIKEG TPOSLAYPAPES
£YKATAGTAONG.

2. O koTaoKevaotg 8e PEpeL ovdeptio evBHVN Yo TpavpaTIooVS 1) PAAPES, EPOGOV TPOKVLYOLV aId AavOAGUEV XPTOT TOV AVYVIDV.

3. H ngpumoinon tov Avyviov mepopiletor otnv enpdveld tovg. ['a Adyoug nhextpikng ac@dielog dev enttpémeton vo. kabapiletat To mapodv mpoidv pe vepd M
Al vypd. Xpnolpomoteite yio Tov KoBapiopd Tov amoKAEIGTIKE Kot HOVOV €Va 6TEYVO Vi TTOV SEV AUPTVEL XVOVOL.

4. A\ Ipocoyn! Kivdvvog niextpominéiac. Ilpwv and kébe cuvdeon oto dikTvo pedpatog, eEAEyyeTe OO T0 QOTIOTIKO Yl VYOV BAGPes. TToté unv ypnoylonoteite
TO POTIOTIKO, €4V domotdoeTe PAAPeS.

5. A Tpocoyn! TIpwv v évapén g eyKATAGTAONG 1| ATEYKATACTACNG KATERAGTE TOV YEVIKO S10KOMTTN TAONG. ATEVEPYOTOU|GTE TOV AVTOLATO SLOKOTTN
Stappong N tov avtodpato pnyavicpd aceareiog, 1 Eefdmote Ty ac@iAeln. Ofote Tovg VIApPYOVTES Stakontes ot 0€on «OFF».

6. TIpocoyn! Beforwbeite mpv v S1voién tov Tpumdv 6tepémong, 0Tt dgv diEpyovTal amd To onueio ddTpnong aywyoi aepiov, vepod 1 pedUATOG, O 0Toiot
0o propovoav va dtotpnbovv 1 va vrocTovy Cnud.

7.  Adote Tpocoyn o€ AVTO KOTE TN GUVAPUOAGYNOT TPETEL VO TPOGEEETE VoL £IVOL TO DAIKO OTEPEMONG KUTAAANLO Y10l TO VITOGTPMOUO. KO TO TELEVTAIO VOL EYEL TNV
avaroyn eépovoa tkovotnta. o AavBacpévn ohHvaeoT Tov TPOIOVTOG e TO EKACTOTE VITOSTPMUO O KATOGKEVUOTNS OgV Popel va avardafet kapio gvbovn.

8. Ipw emotpéyete, apopécTe TIG VIAPYOVGEG UTATOPIES 1) CLOGMPEVTEG OV eV TEPKAEIOVTAL OO TNV TAAG GLGKELT], KAUOMG Ko TG AGUTES TTOV UTOPOVV VoL
apapeBovv Ympig va TI KoTaoTpéyete Kot PEPTE TIG o€ Egywpioth cvAroyn.Evnuepwbeite yuo avtég Tig B€ceig ot dnpotikn cog dtoiknon.

9. Kamyopia npootaciog I . Avti 1 Avyvio mpémet va ouvdeDel e TOV TPOGTATEVLTIKO ay®YO (TPAGIVOG — KITPIVOG KADVOG) GTOV OKPOJEKTT TPOGTUTEVTIKOD
aymyol &.

10. Katnyopia mpostaciog IT [B]. Avti n Avyvia éxst biaitepn pévoon kot dev mpémet va. cuvdedei (e TpooTATELTIKG aymyo.

11. Ot KoAVTTPES TOV Oy®dY®V Yo To LEPT) SEAEVLOTG TNG TAOTG TPEMEL OTWOINTOTE VoL TomoBeTOOVV.

12. Mnv tomobeteite T Avyvia 6€ VYPO N} AYDYLO VITOGTPMLLOL.

13. Xryovpevteite 0Tt ot katd v TomobEon d¢ Oa yivel (il o€ aywyovc.

14. A\ TIpocoyn! To pépn TV AvYVIdV Kot 01 AGUATAPES LITOPOVY V. PTACOVV KaTA T Stdpketa TG Aettovpyiog Beppokpacieg avo tmv >60°C kot yi” owtod dev
emrpéneton va ayyilovrat katd ) didpketa TG Aertovpyiog. H pvBuion kot n digvbétnon tov Auyvidv enttpémetor va yiver povo dtav ot Auyvieg £xouv
KPLAOGEL.

15. Avtd 10 TpOidV Tpoopiletar yio Kovoviky Aettovpyio Kot Propei vo ypnotonon el amokAEIGTIKG Y10 €YKATAGTOCT GE OPOPT.

16. Mnv kottdre angvdeiog oty mnyn eotog (Aaprtipo, LED Amw.).

@™ Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili poc¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sac¢uvajte ovo uputstvo za
buduée potrebe.

1. Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektriéne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije ¢istiti vodom ili drugim tekuéinama. Za &idéenje
koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

4. A\ Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima ostecenja. Nikada nemojte koristiti
svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

5. Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije poCetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekida¢ ili automatski prekida¢ ili uklonite osigurac.
Postojeci prekidaci na polozaj “OFF”.

6. A\ Paznja! Prije busenja rupa za pricvri¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog
ostecenja.

7. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vric¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti
odgovornost u slu¢aju nestruénog povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.

8. Molimo Vas da prije povrata uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu izvaditi bez unistavanja i
odnesite ih na posebno mjesto za prikupljanje.Za ova radna mjesta raspitajte se u svojoj op¢inskoj upravi.

9. Sigurnosni razred I ©. Ova svjetiljka se mora prikljugiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljci uzemljenja © .

10. Sigurnosni razred II [3]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje.

11. Pokrivadi i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.

12. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

13. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

14. A Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati. Namjestanje i
usmjeravanje svjetiljke smije se vrsiti samo kada je ona u ohladenom stanju.

15. Ovaj proizvod je predviden za normalan rad i smije se koristiti isklju¢ivo samo za montazu na strop.

16. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda.
Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

1. Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vazeéim propisima o elektro instalacijama.

. Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili $tetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

3. Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim te¢nostima. Za
¢iscenje koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

4. A\ Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oSteéenja pre nego $to je prikljucite na elektriénu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako
primetite bilo kakvu Stetu.

5. A\ Paznja! Pre zapo€injanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljuéite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite
osiguraé. Postojeci prekidac je u polozaju “OFF.”

6. A Paznja! Pre buSenja otvora za pri¢vrS¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moze do¢i do oStecenja vodova za gas, vodu ili struju.

7. Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vrséivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slu¢aju nestru¢nog
nacina povezivanja artikla sa dotiénom podlogom proizvodac¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.

8. Prije vracanja uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu prilozeni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez unistavanja i odnesite ih u
posebno sakupljanje.Za ove pozicije se raspitajte u Vasoj opstinskoj upravi.

9. Zastitna kategorija I ©. Ova svetiljka mora da se putem zagtitnog voda (zeleno - Zuta Zila) priklju¢i na stezaljku zastitnog voda ©.

10. Zastitna kategorija I [3]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljui na zatitni vod.

11. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon.

12. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.

13. Obezbedite da ne moze da dode do ostecivanja vodova kod montaze.

14. A Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada. PodeSavanje i
usmeravanje svetiljke dozvoljeno je da se obavlja samo u ohladenom stanju.

15. Ovaj proizvod je namenjen za normalan nacin rada i sme se koristiti isklju¢ivo za montazu na stropu.

16. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).
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@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Sie diese

1.
2.
3

Gebrauchsanweisung fiir spétere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgemifen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberflidchen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen Fliissigkeiten gereinigt
werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschidigungen. Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn
Sie Beschidigungen feststellen.

A Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Vorhandene Schalter auf “AUS”.

A Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder beschidigt werden
konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fiir eine unsachgemiflie Verbindung
des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe vorhandene Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei entnommen werden
konnen und fithren diese einer separaten Sammlung zu. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei Ihrer kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse I €. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin - gelbe Ader) an der Schutzleiter - Klemme S angeschlossen werden.

Schutzklasse IT [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Leuchte ohne Anschlussklemme. Fiir den Anschluss konnen Hinweise von Fachpersonen erforderlich sein.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fithrende Teile miissen grundsitzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie
sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschidigt werden.

A Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des Betriebs nicht beriihrt werden. Das
Einstellen und Ausrichten der Leuchte darf nur im abgekiihlten Zustand erfolgen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

2 Diese Leuchten diirfen unter keinen Umstinden durch wirmedimmende Abdeckungen oder éhnliche Werkstoffe abgedeckt werden.

Bei der Montage dieser Leuchte muss auf ausreichenden Abstand zu Textilien oder sonstigen leicht brennbaren Stoffen geachtet werden.

Es ist sicherzustellen, dass alle Lampenfassungen mit einem Leuchtmittel bestiickt sind.

Achtung! Fiir den Fall, dass ein zerbrochenes Leuchtmittel aus der Leuchten-Fassung entfernt werden soll, muss die Spannungsversorgung sicher getrennt werden. FI-Schutzschalter
oder Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung herausdrehen. Vorhandene Schalter auf AUS.

Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.
The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.
The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.
Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for
cleaning.
/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.
/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or unscrew
the fuse. Turn the switches to "OFF".
/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.
‘When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not liable
for improper installation of the item on the relevant subsurface.
Before returning, please remove existing batteries or accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed without destroying them and bring
them to a separate collection.Please inquire about these positions at your municipal administration.
Safety class I . This light must be connected to the earthed conductor-terminal with the earthed conductor (green-yellow wire) .
Safety class II [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.
The lamp does not have a connecting terminal. An electrician may need to be consulted to connect the lamp.
Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables
get damaged during the installation work.
A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation! The lamp may only be adjusted and positioned
after having cooled down.
Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

¥ Never cover these lamps with heat-insulating enclosures or similar materials.
When mounting this lamp, ensure a sufficient distance to textiles or other easily inflammable materials.
Please make sure that all lamp sockets are equipped with an illuminant.
Attention! When removing a broken illuminant from the socket, always disconnect from power. Switch off the earth leakage circuit breaker or cut-out switch or unscrew the fuse.
Turn the switches to OFF.

Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode
d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.
Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.
Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.
Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le nettoyage
un chiffon sec et non pelucheux.
/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le céble d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la lampe
lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.
/\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le fusible.
Commutateur présent sur « OFF ».
A\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a ’endroit du forage.
Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou installation
sur une surface inadéquate.
Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou accumulateurs existants qui ne sont pas enfermés dans I'ancien appareil, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées sans les détruire
et les apporter a une collecte séparée.Veuillez vous renseigner sur ces postes aupres de votre administration municipale.
Catégorie de protection I . Cette lampe doit étre raccordée avec le cable de protection terre (fil vert — jaune) a la borne du céable de protection terre .
Catégorie de protection II [0 La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre.
Luminaire sans borne de connexion. Le branchement nécessite le cas échéant les conseils de personnes spécialisées.
Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou
conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.
Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre

touchées pendant leur fonctionnement. L’installation et I’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.
Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

% Ne couvrez jamais ces lampes avec des cldtures thermoisolantes ou matériaux semblables.
En montant cette lampe, assurez une distance suffisante aux textiles ou a d'autres matériaux facilement inflammables.
Veuillez s'assurer que toutes les douilles de lampe sont équipées d'un illuminant.
Attention ! Dans le cas ol une ampoule brisée doit étre retirée de la douille, I'alimentation électrique doit &tre coupée. Désactiver le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique
voire dévisser le fusible. Commutateurs présents sur OFF.



D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per ’uso per
Pulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.
11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la
pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

4. /N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare 'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano
danni.

5. A\ Attenzione! Scollegare 1'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o I'interruttore automatico oppure rimuovere il
fusibile. Gli interruttori presenti su "OFF".

6. /\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero
venire perforate o danneggiate.

7. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

8. Prima di restituire, rimuovere le batterie o gli accumulatori esistenti che non sono inclusi nel vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere rimosse senza
distruggerle e portarle in una raccolta separata.Si prega di informarsi su queste posizioni presso la propria amministrazione comunale.

9. Classe di sicurezza I ©. Questa lampada deve essere collegata al cavo di presa a terra (filo verde-giallo) tramite un morsetto € di bloccaggio.

10. Classe di sicurezza II [B]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

11. Lampada senza morsetto. Potrebbe essere necessario consultare un esperto per ’allacciamento.

12. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.
Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

13. A\ Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono
essere toccati. L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte solo in stato di raffreddamento.

14. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

15. 2% Le lampade non devono mai essere coperte da sostanze termoisolanti o materiali simili.

16. Durante il montaggio di questa lampada si raccomanda di mantenere una sufficiente distanza dai materiali tessili e dalle sostanze facilmente infiammabili.

17. Assicurarsi che in tutti i portalampade si trovi una lampadina.

18. Attenzione! Nel caso in cui una lampadina rotta debba essere rimossa dall’attacco della lampada, la tensione di alimentazione deve essere scollegata in modo sicuro.
Spegnere l'interruttore differenziale o il salvavita oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su OFF.

@® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las
instrucciones.

1. Las lamparas sélo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacién vigentes.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o daflos materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos.
Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

4. A iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningtin tipo de dafio. En ningiin caso utilice la
lampara si detecta algin dafio.

5. A jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible
automadtico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicién “OFF”.

6. A jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegtrese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de corriente.

7. Para montar la fijacién hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacién inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

8. Antes de devolverlo, retire las baterias o acumuladores existentes que no estén incluidos en el dispositivo antiguo, asi como las ldmparas que se puedan quitar sin
destruirlas y llévelas a una recoleccion separada.Inférmese sobre estos puestos en su administracion municipal.

9. Clase de proteccién I ©. Esta ldmpara debe conectarse con el conductor de proteccién (hilo verde - amarillo) en el borne del conductor de proteccién .

10. Clase de proteccién 11 [E]. Esta lampara estd especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

11. Lampara sin terminal de conexion. Para conectarla pueden requerirse instrucciones de un experto.

12. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la 1dmpara en zonas subterrdneas himedas
o conductivas. Asegtrese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

13. A\ jAtencién! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida. Sélo se puede
regular y colocar la ldmpara cuando esta fria.

14. No mire jamds directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

15. 2% De ninguna manera debe cubrir estas lamparas con proteccién calorifuga o materiales similares.

16. Es preciso mantener suficiente distancia con materiales textiles u otros materiales, que son facilmente inflamables, al montar esta lampara.

17. Hay que asegurar que todas las portalimparas estén equipadas con alumbrantes.

18. jAtencién! En caso de que deba retirarse una bombilla rota del portalimparas, debe desconectarse el suministro eléctrico de forma segura. Desconecte el interruptor
diferencial o el fusible automdtico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion apagada.

©® Sikkerhedshenvisninger / Vzr venlig at laese de folgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftsettelsen af dette produkt. Denne

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.

2. Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

3. Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre vaesker. Anvend en
tgr, fnugfri klud til renggring.

4. /\ Forsigtigt! Fare for elektrisk stgd. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen
beskadigelser.

5. /\ OBS! Fjem strgmledningen fra strgmforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstrgmsafbryderen eller den automatiske afbryder,
eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"'.

6. /A OBS! S¢rg inden boringen af fastggrelseshullerne for, at der ikke kan pébores eller beskadiges gas- vand-, eller strgmledninger pa borestedet.

7. I forbindelse med montagen, si skal man vare opmarksom p4, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. I forbindelse med
artiklens uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

8.  Fgr du returnerer, bedes du fjerne eksisterende batterier eller akkumulatorer, der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt lamper, der kan fjernes uden at gdelegge
dem, og bringe dem til en separat afhentning.Forhgr dig om disse stillinger hos din kommunale administration.

9. Beskyttelsesklasse I ©. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (grgn - gule arer) til jordledningens klemme €.

10. Beskyttelsesklasse I1 [O]. Denne Iygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning.

11. Lampe uden tilslutningsklemme. I forbindelse med tilslutningen, s& kan henvisninger af fagligt uddannede personer vere ngdvendige.

12. Skeerm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pa, at ledningerne ikke
beskadiges ved monteringen.

13. A Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug. Lygterne ma kun indstilles og justeres, efter at den er kglet
ned.

14. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspzre, LED, etc.)

15. 2% Lygterne m4 aldrig tildeekkes med varmeisolering eller lignende materiale.”

16. Ved montering af denne lygte skal der gives agt pa, at afstanden til tekstilvarer eller breendbart materiale er stort nok.

17. Det skal kontrolleres, at alle fatninger er forsynet med en lyskilde.

18. Obs.! I tilfeelde af, at en ituslaet pere skal fjernes fra lampefatningen, skal spendingsforsyningen afbrydes sikkert. Sluk for fejlstrgmsafbryderen eller den automatiske
afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter settes pa SLUKKET.



® siikerhetsforeskrifter / Var god och liis den hiir informationen noggrant innan du bérjar med att installera den hiir produkten eller ta den i drift. Forvara den

1.

3.

hir bruksanvisningen for senare indamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gillande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nir belysningen anvénts pa ett icke fackméssigt sitt.

Skétseln av belysning inskrinker sig till utsidorna. Pa grund av elsikerheten far denna produkt inte rengoras med vatten eller andra vétskor. Anvénd endast en torr, luddfri
duk for rengoring.

/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvind aldrig lampan om du
uppticker skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sténg av FI-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut
sikringen. Befintliga omkopplare pa ”OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fisthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns nigra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ér ldimpligt fér underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke
fackmissig koppling av artikeln med resp. underlag.

Innan du returnerar, ta bort befintliga batterier eller ackumulatorer som inte &r inneslutna av den gamla enheten, samt lampor som kan tas bort utan att forstora dem och
ldmna dem till en separat uppsamling.Fraga om dessa tjinster pa din kommunala forvaltning.

Skyddsklass I . Denna belysning maste anslutas till klimman € med skyddsledare (gron - gula ledare)

Skyddsklass II [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

. Lampa utan anslutningskldimma. For denna anslutning kan i forekommande fall anvisningar fran sakkunniga personer bli nédvindiga.

Tick- och dndképa for ledande delar for nitspanning maste principiellt monteras. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna
inte skadas vid monteringen.

A Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dirfor ej roras under driften. Instillning och riktande av lyktan far enbart
ske nidr denna &r kall.

Titta inte direkt in ljuskillan (belysningsmedel, LED mm.).

. 2% Dessa lyktor far aldrig tickas 6ver med virmeisolerande tickmaterial e. dyl.

Niér den hér lyktan monteras iaktta tillrdckligt avstand till textilier eller andra létt brinnbara dmnen.

Kontrollera att alla lamphallare ir forsedda med ett belysningsmedel.

OBS! Om en trasig ljuskiilla ska tas bort fran lampfattningen maste strémforsorjningen kopplas bort pa ett sikert sitt. Sting av FI-brytare eller dvirgbrytare eller
dviirgbrytare respektive skruva ut sikringen. Befintliga omkopplare pi FRAN.

@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen

1.

for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vaesker. Bruk kun en tgrr klut som ikke
loer nar du rengjgr produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader fgr den kobles til strgmnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

A\ Advarsel! For montering eller demontering ma nettledningen vere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut.
Brytere skal settes pa “OFF.

/A Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver
produsenten seg alt ansvar.

For du returnerer, vennligst fjern eksisterende batterier eller akkumulatorer som ikke er omsluttet av den gamle enheten, samt lamper som kan fjernes uten a gdelegge dem
og bringe dem til en separat samling.Spgr om disse stillingene hos din kommuneadministrasjon.

Verneklasse I ©. Denne lampen mé koples med jordledningen (grgnn - gul leder) pa jordledningsklemmen €.

Verneklasse I1 [@]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

. Lykt uten kontaktklemme. For kontakten kan det veere ngdvendig med veiledning av fagpersonal.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som fgrer nettspenning. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Sgrg for at
ledningene ikke skades ved monteringen.

. /A Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk. Instillingen og justeringen av lampen

ma kun gjgres nar lampen er kald.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

2 Disse lampene mé under ingen omstendigheter tildekkes av varmeisolerende tildekninger eller lignende materialer.

Denne lampen ma monteres i tilstrekkelig avstand til tekstiler eller andre lett antennelige stoffer.

Man ma forsikre seg om at alle lampeholdere er utstyrt med et belysningsmiddel.

Advarsel! Dersom et gdelagt lysemiddel skal tas ut av lampe fatningen, skal lampen tas av strgmnettet. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv.
sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pd “AV*.

@ Turvaohjeet / Lue nimaé tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tiimiin tuotteen asennuksen tai kiyttoonoton. Siilyti timé kiyttoohje huolellisesti myohempéa

Sk wN =

>

kéyttod varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sihkdasennusméérdysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kdytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoturvallisuussyistd tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kdytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.
/A Varo! Sihkdiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkéverkkoon kytkemisti. Ald kiytd valaisinta, jos havaitset siini vaurioita.

/A Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettoméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paélti tai poista sulake. Aseta
kytkin “OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestdd kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisestid
kiinnityksestd valittuun pintaan.

Ennen palautusta poista vanhat paristot tai akut, jotka eivit ole vanhan laitteen sisélld, sekd lamput, jotka voidaan irrottaa niitd tuhoamatta ja toimita ne erilliseen
kerdyspisteeseen.Kysy ndistd tehtévistd kuntasi hallinnosta.

Suojaluokka I €. Téimi valaisin on liitettivi maadoitusjohtimella (vihrei-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimeen €.

. Suojaluokka IT [O]. Tilld valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittid maadoitusjohtimeen.
. Valaisin ilman liitospinnettd. Liiténtd voi vaatia ammattihenkilon tukea.

Verkkojinnitetti johtavien osien peite- ja pételevyt tulee aina asentaa. Ali asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan piille. Kiinniti huomiota siihen, etteivit johdot
vaurioidu asennuksessa.

A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kdyttolampotila saattaa nousta >60°C:een, tisti syystd niitd ei saa koskea kidyton aikana. Lamppua saa sidétidd ja
kohdistaa vain kun se on jadéhtynyt.

Al katso suoraan valoldhteeseen (valaistusviline, LED jne.).

. 2% Niti lamppuja ei saa milloinkaan peittii limpoi eristivilli suojuksilla tai samankaltaisilla materiaaleilla.

Lampun asennuksessa on kiinnitettdvd huomiota riittdvéin etdisyyteen tekstiileihin tai muihin helposti palaviin aineisiin.

On varmistettava, ettd kaikissa lampun kannoissa on valaistusviline.

Huomio! Jos rikkoutunut lamppu joudutaan poistamaan lampun kannasta, jannitteensyotto on katkaistava turvallisesti. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake
pois paélta tai kierrd sulake irti. Aseta kytkin "OFF”-asentoon.



@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart

1.

3.

U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u
beschadigingen constateert.

A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er
uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

Verwijder voor het retourneren bestaande batterijen of accu's die niet door het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die kunnen worden verwijderd zonder ze te
vernietigen, en breng ze naar een aparte inzameling.Informeer naar deze functies bij uw gemeentebestuur.

Beschermklasse I €. Deze lamp moet met de beschermleider (groen - gele ader) aan de beschermleiderklem & worden aangesloten.

Beschermklasse II [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

. Lamp zonder aansluitklem. Voor het aansluiten kunnen instructies van vakkundige personen noodzakelijk zijn.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U
ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt. Het
instellen en richten van de lamp mag slechts in afgekoelde toestand gebeuren.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.
2% Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheid door warmte-isolatie of soortelijke materialen afgedekt worden
Bij de montage van deze lamp opletten op voldoende afstand tot textiel of ander licht brandbaar materiaal.
Men moet zeker stellen, dat alle lampenfittingen met een lichtmiddel uitgerust zijn.
Let op! Als een kapot verlichtingsmiddel uit de lampfitting verwijderd moet worden, moet de stroomtoevoer op een veilige manier worden onderbroken. De
aardlekschakelaar of automatische zekering uitschakelen of de zekering eruit draaien. Aanwezige schakelaars op UIT zetten.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukceje

1.

nalezy przechowywaé do poézniejszego wykorzystania.

Oprawy o$wietleniowe moga instalowac¢ tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisow dotyczacych wykonywania
instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewlasciwego postugiwania sig¢ $wietldowka.

Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do
czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ Sciereczki.

/N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podlaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

/A Uwaga! Przed rozpoczeciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odlaczyé od zasilania. Wylaczyé wylacznik roznicowopradowy lub instalacyjny, wykrecié
bezpiecznik. Dostgpne przetgczniki na “OFF”.

/A Uwaga! Przed wywierceniem otwordw do zamocowania nalezy upewnig si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub
przewoddw elektroenergetycznych.

Zwroé na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem
producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialno$ci.

Przed zwrotem prosimy o usunigcie istniejacych baterii lub akumulatoréw, ktore nie sa dotaczone do starego urzadzenia, a takze lamp, ktore mozna wyjac bez ich
niszczenia i oddanie do oddzielnej zbiérki.Zapytaj o te stanowiska w swoim urzedzie gminy.

Klasa ochrony I €. Ta lampa musi by¢ potaczona przewodem ochronnym (zielono -zota zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

. Klasa ochrony II [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.
. Lampa bez zacisku przytaczeniowego. Do podtaczenia moga by¢ wymagane wskazowki specjalistow.
. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem. Nie nalezy montowac lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektryczno$c¢.

Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

. A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperature przekraczajaca 60°C i dlatego nie

wolno ich wtedy dotykac. Regulacji i zmian ustawienia oprawy oswietleniowej mozna dokonywac dopiero po jej ostygnigciu.

. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zroédlo $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

. 2% Niezaleznie od okolicznosci nie wolno przykrywa¢ lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobnymi materiatami

. Przy montazu tej lampy nalezy zachowa¢ bezpieczng odlegto$¢ od tkanin lub innych materiatow tatwopalnych.

. Nalezy upewni¢ sig, czy wszystkie oprawki wyposazono w zarowki.

. Uwaga! W przypadku, gdy uszkodzona zaréwka ma zosta¢ wyjeta z oprawy lampy, nalezy bezpiecznie odlaczy¢ zasilanie. Wylaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub

instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na WYL.

@ Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze

pro pozdé&jsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle piislusnych elektroinstalaénich pfedpisa.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodii elektrické bezpeénosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze
suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

/A Opatmé! Nebezpeti zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym pripojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni piipadné poskozené.
Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

/A Pozor! Pied montézi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace
ptepnéte do polohy ,,OFF«.

/\ Pozor! Pied vrtanim otvori se presvédcte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pii montazi dbejte na pouziti vhodného pfipevitovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruéi za §kody zpisobené neodbornym piipevnénim
artiklu na pouzity podklad.

Pied vracenim prosim vyjméte stavajici baterie nebo akumulatory, které nejsou pfilozeny ke starému zafizeni, jakoz i lampy, které Ize vyjmout bez jejich zniceni, a
odevzdejte je do oddéleného sbéru.O téchto pozicich se prosim informujte u svého obecniho tfadu.

Tiida ochrany: I . Toto svitidlo musi byt pfipojeno pomoci ochranného vodige (zelenozluta Zila) na svorku ochranného vodice €.

. Tiida ochrany II [B]. Toto svitidlo m4 zvl4stni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.
. Svétlo nema piipojkovou svorkovnici. Pro ptipojeni mohou byt zapotiebi pokyny odbornika.
. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pii

montazi neposkodila.

. A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat. Nastaveni a vyrovndni svitidla se smi

provadét jen tehdy, az svitidlo vychladne.

. Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

% Tato svitidla se za zadnych okolnosti nesméji prikryt tepelng izolujicimi kryty nebo podobnymi materialy

. Pfi montazi tohoto svitidla dbejte na dostate¢ny odstup od textilu a jinych snadno vznétlivych latek.
. Je tfeba zajistit, aby ve vSech objimkach pro Zarovky byly namontovany osvétlovaci prostiedky.
. Pozor! V piipadg, Ze je tieba z objimky svitidla vyjmout rozbity osvétlovaci prostiedek, pak je tieba bezpe¢né odpojit napajeni proudem. Vypnéte proudovy chrani¢ nebo

automaticky jisti¢ anebo vySroubujte pojistku. Vypinace pepnéte do polohy VYP.



@& Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informcie, pred tym nez za&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto
pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

1.  Lampy smu byt instalované len schvalenymi odbornikmi podla prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouZzivania svietidiel.

3. Udrsba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouzivajte
iba suchu handri¢ku, ktora nepusta vlakna.

4. /A Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

5. A Upozornenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte
poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

6. A Upozornenie! Skor ako za¢nete vitat’ upevilovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.

7. Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruc¢i za neodborné spojenie produktu
s prislusnym podkladom.

8. Pred vratenim odstrate existujice batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pribalené k starému zariadeniu, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat’ bez ich znicenia, a
odovzdajte ich na separovany zber.O tychto poziciach sa informujte na obecnom urade.

9. Trieda ochrany I ©. Toto svietidlo musi byt pripojené ochrannym vodi¢om (zeleno-7Ita Zila) na svorku ochranného vodica .

10. Trieda ochrany II [B]. Toto svietidlo mé zvl4$tnu izoléciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

11. Svietidlo bez pripojovacej svorky. Pre zapojenie moézu byt potrebné pokyny od odbornikov.

12. Na stcasti pod sietovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi
nedoslo k poskodeniu vedenia.

13. A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’. Nastavovanie a vyrovndvanie svietidiel je
dovolené len vo vychladnutom stave.

14. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

15. 2% Tieto svietidla sa za Ziadnych okoInosti nesmu zakryt’ tepel'no izolujucimi krytmi alebo podobnymi materialmi

16. Pri montazi tohto svietidla dbajte na dostatocny odstup od textilu a od inych I'ahko zapalnych latok.

17. Treba zaistit, aby vo vSetkych objimkach pre ziarovky boli namontované osvetlovacie prostriedky.

18. Opozorilo! V primeru, da je treba zlomljeno sijalko odstraniti iz okova, je treba varno prekiniti oskrbo z napetostjo. Izklopite za$¢itno stikalo FID ali inStalacijski
odklopnik oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala na IZKLOP.

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste
potrebovali kdaj kasneje.

1. Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblasceni strokovnjaki.
Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

3. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi tekoc¢inami. Za ¢is€enje uporabljajte samo suho
krpo, ki ne pusca vlaken.

4. /A Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poSkodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e
ugotovite poskodbe.

5. /\ Pozor! Pred zadetkom montaZe ali demontaZe prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zai¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte
varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

6. /\ Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali
ali poskodovali.

7. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

8.  Pred vracilom odstranite obstojece baterije ali akumulatorje, ki niso prilozeni stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti, ne da bi jih unicili, in jih odnesite v
posebno zbiralis¢e.O teh delovnih mestih se pozanimajte pri vasi ob¢inski upravi.

9. Varnostni razred 1 . To svetilo mora biti z zas&itnim prevodnikom (zelo — rumena Zica) priklju¢eno na za$¢itni prevodnik — oprijamalko .

10. Varnostni razred II [3]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuéeno na za§¢itni prevodnik.

11. Svetilka brez priklju¢ne sponke. Za priklop boste morda potrebovali nasvet strokovnjaka.

12. Zas¢itni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti
je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

13. A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikati
le, ko se ohladi.

14. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

15. 2% Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplotnoizolacijskimi ali podobnimi materiali

16. Pri montazi te lucke morate biti pozorni, da je dovolj razdalje do tekstila ali druga¢nih lahko vnetljivih materialov.

17. Treba je zagotoviti, da so vsi okovi svetilk opremljeni z Zarnicami.

18. Upozornenie! V pripade, Ze chcete odstranit’ rozbity osvetl'ovaci prostriedok z objimky svietidla, musi byt bezpe¢ne odpojeny zdroj napdjania. Vypnite FI ochranny
spinac alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomné spinac¢e na VYP.

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

2. A gyarto nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.

3. Avildgité testek dpoldsa a feliiletekre korlatozédik. Az elektromos biztonsdg miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mds folyadékkal tisztitani. A tisztitdshoz csak
szaraz, szoszmentes kenddt hasznaljon.

4. /N Vigyézat! Aramiités veszélye! A halézatra vald csatlakozas el6tt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja a lampat, ha barmilyen
sériilést vélne felfedezni.

5. AFi gyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcesolja ki az FI véd6kapcsoldt vagy az automatikus
megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re dllitva.

6. A Figyelem! A rogzité-lyukak furasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja tfirni, vagy megsérteni.

7. Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz
torténd szakszertitlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.

8. Kérjiik, hogy visszakiildés el6tt tavolitsa el a meglévo elemeket vagy akkumulatorokat, amelyeket a régi késziilék nem zar be, valamint a roncsolds nélkiil eltdvolithaté
lampakat és vigye kiilon gyiijtobe.Ezekrdl az allasokrol érdeklédjon dnkormanyzatanal.

9. I érintésvédelmi osztaly . Ez a vilagit6testet a foldvezetékkel (zold-sarga vezeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakozén €.

10. 10 érintésvédelmi osztaly [OI. Ez a vildgitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

11. Csatlakozé-csipesz nélkiili izz6. A csatlakozashoz szakember segitségére lehet sziikség.

12. A halozati fesziiltség alatt 16v6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.
Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

13. A Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hdmérséklete tizem kdzben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért tizem kozben nem szabad érinteni azokat.
A vilagito berendezést csak lehtilt allapotban szabad beallitani.

14. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED ldmpdba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

15. 2% Ezeket a lampakat semmi esetre sem szabad letakarni h3szigetel® réteggel, vagy hasonlé anyagokkal.

16. A lampa felszerelésénél tigyelni kell arra, hogy elegendd tavolsagra legyen szovetekt6l, vagy egyéb konnyen gyulékony anyagoktol.

17. Be kell biztositani, hogy vilagitéeszkoz legyen csavarva az 6sszes lampafoglalatba.

18. Figyelem! Abban az esetben, ha egy torott lampat ki kell venni a lampatest foglalatabdl, a tapellatast biztonsdgosan le kell valasztani. Kapcsolja ki a hibadaram-
megszakitdt vagy az automatikus megszakitét, vagy csavarja ki a biztositékot. A meglévd kapcsolokat allitsa ,,KI” allasra.



® Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu grija
aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. Tluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.
Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranti electrica, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau cu alte lichide.
Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fard scame.

4. I\ Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodatd lampa, daca
ati identificat deteriorari.

5. A Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrici a cablului. Deconectati intrerupitorul automat de curent diferential rezidual sau
disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupatorul existent pe “OFF”.

6. A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-v ci in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz,
apa sau de curent electric.

7. Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod corespunzator.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

8. Inainte de a returna, va rugim sa scoateti bateriile sau acumulatorii existente care nu sunt inchise de vechiul dispozitiv, precum si lampile care pot fi indepartate fara a le
distruge si sé le aduceti la o colectare separatd.Va rugdm sa intrebati despre aceste posturi la administratia dumneavoastrd municipala.

9. Clasa de protectie I €. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablul de legare la pamant (firul verde - galben) prin intermediul bornei cablului de legare la pamént €.

10. Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

11. Lampi fara clema de contact. Pentru racordare pot fi necesare indicatii de la persoanele de specialitate.

12. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau
conducitor de curent electric. Asigurati-va cd in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

13. A Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii. Instalarea
si reglarea iluminatorului trebuie sa se facd numai cand acesta este rece

14. Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit §i direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

15. 2% Indiferent de circumstante, aceste limpi nu au voie si fie acoperite cu obiecte sau materiale, care au proprietati termoizolante.

16. Atunci cand se monteaza aceastd lampa, trebuie sa i se asigure o distanta suficient de mare fata de textile sau alte materiale ugor combustibile.

17. Trebuie sa fie asigurata echiparea in permanenta a tuturor duliilor de lampa cu cate o sursad de lumina corespunzatoare.

18. Atentie! Pentru cazul in care, un bec spart trebuie indepartat din dulia lampii, atunci alimentarea cu tensiune trebuie deconectata in sigurantd. Deconectati intrerupatorul
automat de curent diferential rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afari siguranta. Intrerupitoarele existente pe OPRIT.

® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacio ou colocaciio em servico deste produto Guardar estas instrugdes de uso
para fins posteriores.

1. Aslampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacéo eléctricas vélidas.
O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utiliza¢do inadequada dos candeeiros.

3. A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com dgua ou outros liquidos. Para a
limpeza, utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

4. /A Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer
dano.

5. A Atencgao! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentac@o antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automético ou
desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF"".

6. A Atencdo! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gds, dgua ou electricidade que possam ser danificados no local de
perfuragdo.

7. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixa¢@o seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se
responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

8. Antes de devolver, remova as baterias ou acumuladores existentes que ndo estdo incluidos no dispositivo antigo, bem como as lampadas que podem ser removidas sem
destrui-las e leve-as para uma coleta seletiva.Informe-se sobre esses cargos na administragdo municipal.

9. Artigo de protecgdo I . Este candeeiro tem que ser ligado com o condutor de protec¢do (fio verde -amarelo) no borne terminal do condutor de proteccéo .

10. Artigo de protecgdo II [B]. Este candeeiro tem uma protecgiio especial e néio pode ser ligado a um condutor de proteccio.

11. Lampada sem terminal de ligacdo. Para a ligagdo pode ser necessario solicitar a ajuda de um técnico

12. As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Nao montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.
Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

13. A Atencao! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas. O
ajuste e alinhamento da lampada sé podem ser efectuado quando a mesma estiver fria.

14. Nao olhar directamente para a fonte de iluminagao (meio de iluminacao, LED etc.).

15. 2% Por nehnuma razdo podem-se utilizar coberturas isolantes térmicas ou materiais similares para cubrir estes caldeeiros

16. Ao montar este candeeiro certifique-se que existe uma distancia suficiente entre o mesmo e tecidos ou outros materiais facilmente inflamaveis.

17. E imporante verificar que todos os suportes de lampada estem equipados com limpadas.

18. Atencdo! No caso de ser necessdria remover a lampada partida do casquilho da lumindria, desligar em seguranca a fonte de alimentagao. Desligar o disjuntor de corrente
residual ou o disjuntor automdtico ou desaparafusar o fusivel. Interruptores existentes em DESLIGAR.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra basvurmak

iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

2. Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

3. Isiklandirma teghizatlarmin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in sadece
kuru, tilysiiz bez kullanin.

4. /N Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantist éncesi aydinlatmanin tamamim olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydmlatmada hasarlar tespit
ettiginizde onu kesinlikle kullanmayn.

5. /\ Dikkat! Montaja veya sdkmeye baslamadan énce sebeke hattim gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtari veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay
dondiirerek ¢ikarm. Mevcut anahtarlart "KAPALI" konumuna getirin.

6. /A Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gormeyeceginden emin olun.

7. Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tagima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin
ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolay: iiretici sorumlu tutulamaz.

8. Tade etmeden 6nce, liitfen eski cihazi iginde olmayan mevcut pilleri veya akiimiilatorleri ve imha edilmeden ¢ikarilabilen lambalari ¢ikarm ve ayri bir koleksiyona
getirin.Bu pozisyonlar i¢in liitfen belediyenizden bilgi aliniz.

9.  Koruma sinifi I . Bu 1giklandirma techizati koruma iletkeni (yesil-sart damar) ile koruma hatt1 klemensine ? baglanmalidir.

10. Koruma smnufi IT [B] . Bu igiklandirma techizati $zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

11. Baglanti klemensi olmayan lamba. Baglanti iglemi i¢in uzman kisilerden bilgi edinmek gerekebilir.

12. Sebeke gerilimi ileten pargalar i¢in ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez. Hatlarin
montaj sirasinda hasar gormemesini temin ediniz.

13. A\ Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnmzca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir. Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalnizca lamba soguk durumdayken gergeklestirilebilir.

14. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.

15. 2% Bu lambalarn iizeri kesinlikle 1s1 yalitiml kapak veya benzeri etkiye sahip maddelerle rtiilmemelidir

16. Bu lamba, tekstil iiriinlere veya diger kolay yanict maddelere karsi yeterli mesafe birakilarak monte edilmelidir.

17. Tiim lamba duylarina bir ampul takilmis olmasi saglanmalidir.

18. Dikkat!! Aydinlatma duyusundan kirilmig bir aydinlatma malzemesinin ¢ikarilmasi gerektigi durumda, gerilim beslemesi giivenli bir sekilde kesilmelidir. Hata akimi
koruma anahtar1 veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 ¢evirerek ¢ikarm. Mevcut salterleri KAPAT a getirin.



@

Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari
turpmakajai lieto$anai.
Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ieverojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaudgjumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu dro§ibas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst tirTt ar Gdeni vai citiem $kidrumiem. TiriSanai izmantojiet tikai sausu,
neplikosu dranu.
/N Uzmantbu! Elektriska trieciena risks. Pirms Katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet
lampu, ja tai ir konstatéti bojajumi.
/\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izsleédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko dro§inataju, vai
izskriivgjiet drosinataju. Pieejamajiem slédziem jabut uz “OFF” (izsl.).

Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai elektropadeves
Iinijas.
Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemé&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par
izstradajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.
Pirms atgrieSanas, lidzu, iznemiet esosas baterijas vai akumulatorus, kas neietilpst vecaja iericg, ka ar lampas, kuras var iznemt, nesabojajot, un nogadajiet tas atseviska
savak$ana.Par §iem amatiem liidzam interes&ties sava pasvaldibas parvalde.
Aizsardzibas klase I €. ST lampa ir pieslégta aizsargsavienojumam (zali — dzeltena dzisla) ar aizsargsavienojuma spailes & palidzibu.
Aizsardzibas klase I1 [B]. Sai lampai ir ipasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.
Lampa bez piesléguma spailes. Pieslégsanai var biit nepiecieSami profesionala noradijumi.
Tikla spriegumu vado$o elementu vaki un gala vaki noteikti tieck montéti. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita
netiktu bojati vadi.

Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&|] lampas elementiem un spuldzeém nedrikst
pieskarties, kamér lampa ir ieslégta. Lampas iestadiSanu un reguléSanu drikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.
Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).
2 §is lampas nekada gadijuma nedrikst apsegt ar siltumizol&josiem vai lidzigiem materialiem.
Montgjot $o lampu, ieverojiet, ka attalumam starp lampu un tekstilizstradajumiem, ka arT citiem viegli uzliesmojoSiem materialiem jabut pietiekoSam.
Japarliecinas, ka lampas cokolos ir spuldzes.
Uzmanibu! Gadijuma, ja no spuldzes ietveres ir jaiznem saplisusi spuldze, ir drosa veida jaatvieno elektroapgade. Izslédziet noplidstravas (FI) aizsargslédzi vai
automatisko dro§inataju, vai izskrivgjiet dro§inataju. Pieejamajiem slédziem jabut uz “AUS” (izsl.).
HHcrpykuus 3a 6e3onacHoct / MoJisi, npoyeTeTe BHUMATEIHO Ta3H HH(POPMALMS, IPEIH 12 3alI0YHETe ¢ HHCTAIMPAHETO WM eKII0OATALUATA HA TO3H MPOAYKT.
3anasere 100pe Ta3u NOTPEGHTEICKA HHCTPYKIHS 32 NO-HATATHIIHH LeJin!
Kpyukure Morar a 6bJaT HHCTATHPAHH CaMO OT OTOPU3UPAHU CHELHAIUCTH ChIVIACHO JEHCTBALNTE €ICKTPOUHCTANALMOHHN Pa3openoOu.
TIpou3BOANTEIAT HE TOEMA HUKAKBA OTTOBOPHOCT 32 HApaHSIBAHMS MM LIETH, KOMTO Ca MOCJIEACTBUE OT HENPABUIIHA YIOTpeOa Ha JJaMIIaTa.
Jla ce moymcTBaT caMo MOBbPXHOCTUTE Ha jtaMnuTe. OT ChOOpaKEHHs 3a eNIEKTpHYEcKa 6E30I1aCHOCT TO3M MPOAYKT HE OHMBa Jia Ce IIOYHCTBA C BOJA MM APYTH TEYHOCTH.
3a MOYHCTBAHE U3IION3BAITE CaMO CyXa KbpIla, KOATO HE OCTaBs BIIACHHKH.
/N Bunmanne! OmacHocT oT TokoB yap. IIpeu Besiko BKITIOUBAHE KbM 3aXPAHBAHETO MPOBEPSBANTE IISITOTO OCBETHTEITHO TS0 3a oBpemt. Hikora He H3monssaiite
OCBETHTEJIHOTO TSUIO0, aKO YCTAHOBHTE ITOBPEJIH.

Buumanue! Ipenn Havyano Ha MOHTaKa HJIM JGMOHTa)Ka H3KJIIOUETe 3aXpaHBalus kaben oT Mpexara. M3iodere FI 3amuTHus npekbeBad MM aBTOMATHYHUS
NpeKbCBaY WM pa3BUiTe npe/nasuTelis. [loctaBere ChIECTBYBAILUTE NPEBKIIIOYBATENN B HojoxkeHue “OFF”.
/\ Bunmanne! TIpe/u H3IIbIHEHNE HA MOHTAKHITE OTBOPH CE yBEPETE, e B MICTOTO Ha IIPOGHBAHE HE MOTAT J1a GBJIaT 3aCErHATH I TIOBPEACHH BOOTPOBOAHM 1
ra3oIpoBOIHU TPBOU WM €IEeKTPUYESCKH KaOelH.
OOBpHeTe BHUMAaHHE HA TOBA 110 BPEMe Ha MOHTa)Ka ChOJII0JaBaliTe CKPEMTEIHUAT MaTepral Ja € MOAXOMsI] 32 OCHOBATa U Ts Jla € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT.
TIpou3BoaUTENIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPY HENPABHIIHO CBHP3BAHE HA apTHKYJIA ChbC ChOTBETHATA OCHOBA.
TIpenu Bpbiane, MOJISL, OTCTPaHETe HAIMYHUTE OATEPUM WM aKyMYJIATOPH, KOUTO HE ca 3aTBOPEHH OT CTAPOTO yCTPOHCTBO, KAKTO M JIAMIINTE, KOMTO MOrar ja Obaar
npeMaxHaty, 6e3 1a ¥ YHHIIJ0)KaBaTte, M T IpeJiaiiTe Ha OTAeNHO chOupane.Moiis, HonuTaiiTe 3a Te3U MO3MIMY BbB BalllaTa OOLIMHCKA a]MHHUCTPALIUS.
Bamuren kinac 1 . Tasu namia Tps6Ba 1a ce CBHPIKE ChC 3AIMTHIS IPOBOIHHK (36/ICHO -KbJITO JKIMIIO) IOCPEACTBOM 3alIUTHO-IIPOBOIHAKOBATA KiieMa .
Baren xnac 1 [O]. Tasu mamna e ocoGero u3onmpana u He 6HBa [a ce CBHP3BA ChC 3ALUHTEH IPOBOIHK.
OcBeTHTENHO TsUI0 Oe3 CBbP3Balla KJieMa. 3a CBbP3BAaHETO MOXE 1a ca HEOOXOANMH YKa3aHUs OT KBAIU(UIUPAHU JIHIIA.
TlokpuBamMTe U OrpaHUYUTEIHUTE Kaayky Ha YaCTUTE, HAMHUPAILM CE MO/ HANPEeXKEHUe, 0 NPUHLIKI TPsAOBa 1a ca MOHTHpaHH. JlammaTa /1a He ce MOHTHPA BbPXY
BJIOXKHA WJIN EJIEKTPOIIPOBO/IAIA OCHOBA. YBEpETE ce, Y€ IPU MOHTaXa IPOBOJHUIMTE HE Ca MPETHPIIEIH MOBPEIH.
A\ Bunmanne! To Bpeme Ha paGoTa 4acTHTE Ha KPYIIKATa W CBETEIIMAT MATEPHAN MOTAT Ja JOCTHTHAT Temmeparypn >60°C i 3aToBa He GHBa JIa ce I0KOCBAT 10 BPEME
Ha paboTa. Kpymkara Moxe /ia ce HacTpoiiBa 1 Harjacsi, caMo KOraTo € CTy/IeHa.
He rnenaiitTe aupekTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeTJIMHA (ocBetuTeneH ypea, LED u T.H.).

% Tesu nammm He TpsiGBA B HUKAKBB CITydail [a Ce TIOKPHBAT C TOMIIOM30JIHPAILO TOKPHTHE HITH TI00GHH MaTepHaUi.

TIpu MoHTaa Ha Ta3H JlamIa TpsiOBa Jia ce CIia3Ba A0CTaThYHO PA3CTOSHHUE 10 TEKCTHIIHU MM APYTH JIECHO 3alalMMU MaTepPUaIH.
VY6enere ce, ye BCHUKH (HaCyHTH 32 JIAMITH Ca OKOMIIIEKTOBAHH C OCBETUTENICH yPel.
Buumanwe! B cirydaii, ye cuyneH H3TOYHHK Ha CBETJIMHA TPsiOBa 1a Objie M3BaJICH OT (hacyHraTa Ha OCBETUTEIIHOTO TSUIO, 3aXPAaHBAHETO TPAOBA 12 Objie N3KIFOYECHO
6e3omacHo. M3kimouere FI 3aumTHUs MpekbcBay MM aBTOMATUYHUS NIPEKbCBAY, HIIM pa3BHiiTe npeanasutelis. [loctaBeTe ChIECTBYBAIUTE PEBKIIOYBATEIN B
nonoxxenue N3KJIL.

Yxazanus no 6ezonacuoctu / TIpesk/ie 4eM NPUCTYNHUTH K MOHTAKY WJIH BBOAY B IKCILUIyaTAIMIO ITOr0 NPHOOPa, BHUMATEILHO POYNTAliTe PYKOBOACTBO MO
IKCIUTyaTanuu. PekoMeHyeM cOXpaHHTB 3TO PYKOBO/ICTBO, TAK KAK OHO MoskeT BaM nonago6uThCsi BIOC/I€ICTBHH.
CBETHIIBHUKH MOTYT OBITh YCTAaHOBJICHBI TOJIBKO CHELMAINCTOM TIPU COOIIOICHHH COOTBETCTBYOIIUX HPEANMCAHUI 10 JIEKTPOMOHTAXKY.
TIpousBoauTeNs HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3@ TIOBPEIK/ICHHS WITH YILEPO, BEI3BAHHBIC HEIPABHIILHON IKCIUTyaTaIell CBETHIILHUKOB.
VX0 3a CBEeTHJIbHUKAMH OTPAHHYHUBACTCS YXOI0M 32 HOBEPXHOCTHIO. T10 MPHUYMHAM 3JIEKTPUYECKOH 6€30MacHOCTH JaHHbIH BBIKIIIOUATENb 3alPEIaeTCsl YHCTUTD C
MOMOLIIBIO BOJIBI MIIH IPYTHUX KUKOCTel. Fcrnonb3yiiTe /Uit O4UCTKH TOJIBKO CYXYI0 O€3BOPCOBYIO TKAHb.

OcropoxHo! OnacHOCTb MOPaXKEHHs NEKTpHIecKuM TokoM! TIepes KakabIM MOAKIIOUEHHEM CBETUIIBHUKA K CETH IIUTAHUs IPOBEPhTE BECh CBETHIILHUK Ha
OTCYTCTBHE MOBPEXAeHHN. HUKOI/1a HE NCTIONB3YHTE CBETHIILHHUK, €CIIH O0OHAPYKUTE MOBPEKACHHS.

Buumanue! Ilepen HauaoM yCTaHOBKH WM JEMOHTa)Ka OTKIJIIOUUTE N0Jady HANPsHKEHUS Ha mpoBoj nutanust. OTkimounts Y30 WM 3allUTHBIA aBTOMATHYECKUHA
BBIKJIIOYATENb MO0 BBIKPYTHUTH MpefoxpanuTess. Mmeronuecs Boikirodatenu B noaoxenue “OFF” (BBIKJI).
/\ Buumanue! Tlepen cBepieHHEM KPENEKHBIX OTBEPCTHI YOeUTECh B TOM, YTOObI Ha MECTE KPEIUICHHUsI He ObLIN MPOCBEPIICHBI MIIN MOBPEXKICHBI JINHUH Ta3a, BOABI
WK TOKA.
O6paruTe BHUMaHHE Ha 9TO BO BpeMsi COOPKH, YTOObI KPEMEXKHbIN MaTepuat IOAXOJHUIT JUIsl COOTBETCTBYIOIICH CTEHbI HIIM [OTOJIKA, @ CTCHA U ITOTOJIOK 00JIa1aIIH
COOTBETCTBYIOLIEH HecyIel crtocoOHOCTHIO0. IIpON3BOgUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTh 32 HEHA/UIEKAIee KPEMJIeHne pudopa Ha COOTBETCTBYIONIEH ITOBEPXHOCTH.
Tlepexn Bo3BpaTOM yanuTe, MOXKaIyHCTa, MMEIOMINECs OaTapey WK aKKyMyJISTOPbI, HE BXOSIIME B KOMILUIEKT CTAPOTrO YCTPOMCTBA, a TAKIKE JIAMITBI, KOTOPBIE MOXXHO
CHSITB, HE pa3pyluasi X, U CIaiiTe B OTACIbHBIN cO0p.YTouHs#Te HHQOPMALHMIO 00 3THX BaKaHCHSX B aJIMHHHUCTPALIMH BAIIETO FOPO/IA.
Kuacc 3amursi I €. DTOT CBETHIIBHAK TOIKEH GBITh IOAKIIOUEH K KIGMME 3alHTHOTO COSAUHEHNS & 3aluTHEIM TIPOBOJIOM (3€NIEHO - KENTAS KHIIA).
Knacc 3amursr 11 [@]. Dror creTUNBHHK UMeET 0CO0YI0 H30JISILIHIO U HE MOXKET OBITh MOAKIIOUYEH K 3aIHUTHOMY COCAUHCHUIO.
CBETHJIbHUK HE OCHAIICH COCIMHUTENIBHOI KIIeMMOM. J[JIst HOKITIOYEHNs MOTYT MTOHAA0OUTHCS YKa3aH!UsI 00y4eHHOTO MepcoHaa.
Konmavkwm jutst neraneid, HaxOASIINXCS IO/ CETEBBIM HAIPSHKEHNEM, JJOJDKHBI OBITH IIPUHIMITHAIBHO MOHTHPOBaHbl. Hu B KOoeM ciydae He MOHTHPOBATh CBETHJILHHUK Ha
BJI2)KHOM WJIM TOKOIIPOBOISIIIIEM OCHOBaHUH. CIie[iuTe 3a TeM, YTOOBI POBO/Ia HE OBLIN MOBPEXKICHBI BO BPEeMsI MOHTaXa.
/\ Buumanne! B paboyem pexuMe JeTaay CBeTHIFHHKA H OCBETHTEIBHBIC CPEICTBA MOTYT HAarpeBaThest 10 TeMrepatypsl >60°C, Ho3TOMy BO BKIIOYEHHOM COCTOSTHUH
JI0 HAX HU B KOEM CITy4ae Helb3sl JOTParuBaThesl. Y CTAHOBKA CBETHIIBHUKA B 33JJaHHOE TTOJIOXKEHNE MOYKET POU3BOAUTHCS TOJIBKO B OXJIAXKIEHHOM COCTOSTHHU.
He rnenaiitTe nupekTHO KbM U3TOYHMKA Ha CBeTJIMHA (ocBetHTelneH ypea, LED u T.H.).

. ITH CBETHIILHIKH HH B KOEM Clly4ae Hellb3si HAKPBIBATh TETUION30JIMPYIOIIMMH WM MTOA00OHBIMU MaTepHaIaMH.

Co0umopiaiiTe Ipy yCTaHOBKE JaHHOTO CBETHJIBHUKA JOCTATOYHOE PACCTOSTHHE JI0 TeKCTHIIBHBIX M3JICNIMH MM HHBIX JIETKOBOCIIAMEHSOIINXCSI MAaTePHAIOB.
VYobenerte ce, e BCHUKH (acyHTH 3a JJAMITH ca OKOMITJIEKTOBAHY C OCBETUTENICH YPell.
Brunmanwne! Ecim TpeGyercs yanuTh pa3OnUTHI HCTOYHHUK CBETA M3 aTPOHA CBETHIIBHHKA, TO B 9TOM CIIydae J0JDKHA OBITH 0€30ITacHO OTKIIIOYEHA 110/[a4a IINTaHHs.
OTKIJIIOYUTD YCTPOICTBO 3aIUTHOrO OTKIIOUEHHs MM 3allIUTHBIA aBTOMAT UM BBIBUHTUTH PE0XpaHUTENb. MiMeromuecs BbIKIouareny B nojoxenne BBIKJIL.



@ Evéeiterg acoarsiag / Tpotod apyicets TY eykoTdoTac 1 T 0461 6 A£1TOVPYio AVTOD TOV TPOIGYTOG, SLUPACTE NE TPOGOYT AVTEG TIG TANPOPOPiEs. BUAAETE

1.

9.

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.

17.
18.

0VTEG TIG 03N YiES YPNONG VIO TNV TEPINTOOT TTOV B0 TIG YPELUGTEITE APYOTEPQ.
H gykatdotoon tov Aoxvidv emttpéneton vo yivel povo amd ££00o1080TNHEVOVG TEXVITEG CULPMVOL LE TIG EKACTOTE 1IGYDOVGEG NAEKTPOLOYIKEG TPOILOY PAPES
£YKOTAOTUONG.
O KotackevaoThg 8 PEpet ovdepio evBHVN Yo TPAVUOTIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOKVYOLV aTd AOVOAGILEVT XPIIOT TOV AVYVIDV.
H nepmoinon tov Avyvidv nepopiletar otny empdveld toug. I Adyoug nhektpikng acedretag dev emtpénetar va kabapiletor to mapdv mpoidv pe vepd 1 dAla vypa.
Xpnoyomoteite yio Tov KaOoPIGHO TOV ATOKAEIGTIKA KOt LOVOV £VOL GTEYVO TTOVE TTOV JEV QPTVEL YVOVOL.
VN TIpocoyn! Kivovvog niektpominiag. IIpv amd kdbe cuvdeon oo diktvo pedpatog, eEréyyete OAo T0 POTIOTIKO Yo TYOV PAGRec. [Toté unv ypnoponoteite to
QOTIOTIKO, £dv Sumotdoete PAaPec.
A TIpocoyn! Ipwv v évapén g £YKATAGTOONG 1) ANEYKATACTAONG KATERAGTE TOV YEVIKO S10KOTTN TAGNG. ATEVEPYOTOMGTE TOV OVTONOTO SLAKOTTH SLapPoNG 1} TOV
QLTOUATO UNYAVIoUO ac@aAeiog, 1 EePdmate v acedieln. ®EoTe Tovg LVdpyovTeg drakonteg ot 0éon «OFF».

TIpocoyn! Befarwbeite mpv v ddvoién tov 1pundv otepémaong, 0Tt dev diépyovor amd o onpeio ditpnong aywyoi aepiov, vepov 1 pedIOTOC, ol omoiot Oa
umopodveay va dtatpnbovv 1 va vrosTovy {Nnpd.
Adote TPocoy 6€ 0VTO KT T GLUVOPULOAOYNOT| TPETEL VAL TPOGEEETE VaL £IVOL TO VAIKO GTEPEMGNG KATIAANAO Y10l TO VIOGTPOLLOL KOl TO TEAEVLTAIO VOL EXEL TNV AVOAOYN
eépovoa kavotTa. o AavOacévn cOvEesT| ToV TPOTOVTOG UE TO EKAGTOTE VIOGTPMOUO O KOTOOKELAGTNG Ogv Umopel va avoddPetl kapio evbovn.
TIpw emotpéyete, apoIpESTE TIG VITAPYOVGEG UTOTAPIEG 1) GVGOMPEVTEG TOL OEV TEPIKAEIOVTOL OO TNV TOALY GLOKEVT], KABMDG Kot TG AQUTES TOV HTOPOHY VoL
apopehodv xwpig va Tig KaTaoTpéyete Kot éPTE Tig ot Egxmpioth culloyn.Evnuepwbeite yia avtés tig 0éoeig ot dnpotiky oog doiknon.
Kartnyopia npoctaciog I . Avt 1 Avyvio Tpémet va cuvdeDel e Tov TPooTaTeuTikd aymyod (Tpdovog — Kitptvog KAMOVOG) 6TOV 0KPOSEKTN TPOGTATEVTIKOD 0y®YOoD .
Katnyopia mpostociag IT [Bl. Avti 1 huyvia &gt Siaitepn povoon ka dev mpénet vo cuvdehE [1E TPOGTATEVTIKG ay®Yo.
DoTIoTIKO YOPiG aKpodEKT cuvdeonc. [ v cvvdeon puropet va givon omapaitntes vTodeifelg amd Teyviteg.
O1 KEAOTTPEG TOV Ay®YOV Yl To PEPT StELeVONG TG TAONG TPEMEL OTWOdNTOTE Vo TomofeTnBodv. Mnv tonobeteite t Avyvia o€ vYpO N AydYo VIOGTPOLLOL.
Zryovpevteite 0Tt ot katd v tomoBétnon de Oa yiver {nud oe aymyods.

TIpocoyn! To pépn TV Avyvidv Kot 0t AAUTTAPEG LTOPOVV VoL PTAGOVY KaTd T Stdpkelo g Aettovpyiog Oeppokpacics dve tmv >60°C kot yU' avtd dev enttpémeton
va ayyiovrton katd ) ddpketa TG Aertovpyiag. H pvbpion kot 1 Sievbétnon tov Avyvidv emttpémeton va yivet povo dtav ot Auyvieg £Xouv KpuMGEL.
Mnyv kowtdre anevbeiog otnv ayn eotog (Aaprtipa, LED 1mw.).
25 AVTG Ta QOTICTIKG GOUATA SEV TPEMEL 8 KAIA TEPITTOON VO KAAVQTOOV [1E OEPHOLOVOTIKG. 1] TAPOLOIO EI80VS VALKE.
Katd v tomobétnon avto tov potioTtiko mpénet va d00el Tpocoy oty Vrapén EnaPKOVS arOGTAONG 0O VOACKATIVE VAKE 1} GAA VAIKE OV avaprEyovTol
€0KOAL.
Zryovpevteite 6Tt OA0L 01 aKpOodEKTESG Avyviag eivon eEomMopévol pe Aapmtipa.
TIpocoyn! I'a v wepintmon mov £va cracpévo Oa mpénet vor apotpedel amd TV VIOJOYN TOV PMOTIGTIKOV, TPEMEL VO ATOGVVOEETAL HE ACPILELD 1] TPOPOSOGI0 TACNG.
ATevepyOmOMGTE TOV OVTOROTO SLKOTTN S1oppong 1) TOV HIKPOowTOHOTO, 1| EEBOMOTE TV acpidel. OEote TOVG VILGpYOVTEG StakonTeg 6T BEom «OFF».

(GG Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pocetka upotrebe ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za buduée

1.

3.

potrebe.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vazec¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Cidéenje svjetiljki je ogranieno na povrsine. Iz razloga elektriéne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije Gistiti vodom ili drugim tekuc¢inama. Za &iséenje koristite samo
suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

/A Oprez! Opasnost od elektriénog udara. Prije spajanja na elektriénu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oste¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako
primijetite bilo kakvo ostecenje.

/A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije podetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekida¢ ili automatski prekidag ili uklonite osigurag. Postojei
prekidaci na polozaj “OFF”.

/A Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vriivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vri¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u
sluc¢aju nestru¢nog povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.

Molimo Vas da prije povrata uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu izvaditi bez unistavanja i odnesite
ih na posebno mjesto za prikupljanje.Za ova radna mjesta raspitajte se u svojoj op¢inskoj upravi.

Sigurnosni razred 1 €. Ova svjetiljka se mora prikljugiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljci uzemljenja € .

Sigurnosni razred 11 [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje.

. Svjetiljka bez priklju¢ne spojke. Za priklju¢ak mogu biti potrebne upute stru¢ne osobe.

Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, naelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povr§inu. Osigurajte da se prilikom
postavljanja uredaja ne ostete Zice.

A Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati. Namjestanje i
usmjeravanje svjetiljke smije se vr$iti samo kada je ona u ohladenom stanju.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

. 2% Ove svjetiljke se ni u kakvim okolnostima ne smiju pokrivati termoizolacijskim odsija¢ima ili sli¢nim materijalima.

Prilikom postavljanja ove svjetiljke mora se obratiti paznja na dostatan razmak prema tkaninama ili ostalim lakozapaljivim materijalima.

. Potrebno je osigurati, da u svakom grlu ima po jedno rasvjetno sredstvo.

Upozorenje! U slucaju da se razbijeno rasvjetno tijelo mora izvaditi iz grla Zarulje, napajanje strujom mora biti sigurno odspojeno. Iskljucite FI sigurnosni prekida¢ ili
automatski sigurnosni prekidac tj. izvadite osigura¢. Postojeci prekidaci na polozaj ISKLJUCENO (AUS).

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda. Safuvajte ovo

uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.
Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo struéno osoblje prema vaZze¢im propisima o elektro instalacijama.
Proizvodag ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili $tetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.
Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Eistiti vodom ili drugim te¢nostima. Za ¢is¢enje koristite
samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.
/N Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oste¢enja pre nego §to je prikljugite na elektri¢nu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite
bilo kakvu Stetu.

Paznja! Pre zapocinjanja montaze ili demontaZze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigurac.
Postojeci prekidac je u polozaju “OFF.”
A Paznja! Pre buSenja otvora za pri¢vri¢ivanje proverite da na mestu buSenja ne moze doci do ostecenja vodova za gas, vodu ili struju.
Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr§¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slu¢aju nestruénog nacina
povezivanja artikla sa doti¢nom podlogom proizvoda¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.
Prije vracanja uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu prilozeni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez unitavanja i odnesite ih u posebno
sakupljanje.Za ove pozicije se raspitajte u Vasoj opstinskoj upravi.
Zagtitna kategorija I €. Ova svetiljka mora da se putem zatitnog voda (zeleno - Zuta 7ila) prikljugi na stezaljku zatitnog voda .

. Zatitna kategorija II [B]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuci na zastitni vod.
. Svetiljka bez stezaljki za prikljucivanje. Za prikljucivanje je mozda potrebno da dobijete savet stru¢nog lica.

Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili
provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do oSte¢ivanja vodova kod montaze.
A Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada. PodeSavanje i usmeravanje
svetiljke dozvoljeno je da se obavlja samo u ohladenom stanju.
Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

% Ove svetiljke ne smeju da se ni u kom slu¢aju pokriju ne¢im §to moZe da dovede do nagomilavanja toplote ili drugim materijalima.
Pri montazi ove svetiljke potrebno je obratiti paznju na dovoljno rastojanje od tekstilnih ili drugih lako zapaljivih materijala.
Treba osigurati da su na sva grla za sijalice postavljene sijalice.
PazZnja! U slucaju da je potrebno ukloniti pokvarenu sijalicu iz grla lampe mora se iskljuéiti napajanje. Iskljucite FI sklopku ili automatski prekida¢ odnosno uklonite
osigurac. Postoje¢i prekidac je u polozaju ISKLJ.



@ Sicherheitshinweise @D Safety directions ® Consignes de sécurité D Consigli di Sicurezza

@® Advertencias de seguridad @ Sikkerhedshenvisninger ® Sikerhetsforeskrifter @ Sikkerhetsmerknader

& Turvaohjeet @D Veiligheidsaanwijzingen Instrukcje bezpieczeistwa €D Bezpetnostni pokyny

& Bezpecnostné pokyny €9 Navodila glede varnosti ®@ Biztonsagi eldirasok ® Instructiuni de siguranta
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&S Ykazauus no 6ezonacuocrn @ Evésiteic acoarsiag @ Sigurnosne upute Sigurnosna uputstva

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Sie diese
Gebrauchsanweisung fiir spiitere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

2. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgemifen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberflidchen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen Fliissigkeiten gereinigt werden.
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

4. /\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschidigungen. Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie
Beschidigungen feststellen.

5. A Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene
Schalter auf “AUS”.

6. A Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder beschidigt werden konnen.

7. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfihig ist. Fiir eine unsachgemiifle Verbindung des Artikels mit
dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.

8.  Schutzklasse 1 €. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin - gelbe Ader) an der Schutzleiter - Klemme € angeschlossen werden.

9. Schutzklasse I1 [Ol. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

10. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fithrende Teile miissen grundsitzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass
Leitungen bei der Montage nicht beschidigt werden.

11.  Anschlussart Typ X: Wenn die dufere flexible Leitung dieser Leuchte beschidigt ist, darf sie nur durch eine spezielle Leitung oder durch eine Leitung ersetzt werden, die ausschlieBlich iiber den
Hersteller oder seinen Servicevertreter erhéltlich ist.

12. Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefihrdungen darf eine beschidigte duBere flexible Leitung dieser Leuchte ausschlieBlich vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer
vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

13.  Anschlussart Typ Z: Die dulere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung beschidigt ist, muss die Leuchte verschrottet werden.

14. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wiihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des Betriebs nicht beriihrt werden. Das Einstellen und
Ausrichten der Leuchte darf nur im abgekiihlten Zustand erfolgen.

15. Dieses Produkt ist vorgesehen fiir den normalen Betrieb und darf ausschlieBlich fiir die Wandmontage eingesetzt werden.

16. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

17. Bei der Montage dieser Leuchte muss auf ausreichenden Abstand zu Textilien oder sonstigen leicht brennbaren Stoffen geachtet werden.

18. Es ist sicherzustellen, dass alle Lampenfassungen mit einem Leuchtmittel bestiickt sind.

19.  Achtung! Fiir den Fall, dass ein zerbrochenes Leuchtmittel aus der Leuchten-Fassung entfernt werden soll, muss die Spannungsversorgung sicher getrennt werden. FI-Schutzschalter oder
Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung herausdrehen. Vorhandene Schalter auf AUS.

20. Das Ausschalten einer Leuchte iiber den Schalter der flexiblen Zuleitung ist im Fehlerfall keinesfalls ausreichend. Es muss der Netzstecker aus der Steckdose entfernt werden.

21. Um die Gefahr der Strangulierung zu verringern, muss die an dieser Leuchte angeschlossene flexible Verkabelung wirksam an der Wand befestigt werden, wenn sich die Verkabelung im
Handbereich befindet.

@ Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for cleaning.

4. /\ Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

5. /\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or unscrew the fuse. Turn
the switches to "OFF"".

6. /A Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

7. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not liable for improper
installation of the item on the relevant subsurface.

8.  Safety class I ©. This light must be connected to the earthed conductor-terminal with the earthed conductor (green-yellow wire) ©.

9. Safety class II [B]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

10.  Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables get damaged
during the installation work.

11.  Connection type X: If this lamp’s outer flexible cable has been damaged, it may only be replaced by a special cable or by a cable exclusively available from the manufacturer or its service
representative.

12.  Connection type Y: In order to eliminate any risks in case of damages, the outer flexible cable of this lamp may only be replaced by a special cable or by a cable exclusively available from the
manufacturer, its service representative or a comparable qualified technician.

13.  Connection type Z: This lamp’s outer flexible cable can not be replaced. In case of any damage, the lamp must be disposed.

14. A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation! The lamp may only be adjusted and positioned after having
cooled down.

15. This product is intended for normal operation and may only be used for wall mounting.

16. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

17.  When mounting this lamp, ensure a sufficient distance to textiles or other easily inflammable materials.

18. Please make sure that all lamp sockets are equipped with an illuminant.

19.  Attention! When removing a broken illuminant from the socket, always disconnect from power. Switch off the earth leakage circuit breaker or cut-out switch or unscrew the fuse. Turn the switches
to OFF.

20. Switching off a light fixture with the switch on the flexible lead is never sufficient in the event of a fault. The mains plug must be unplugged from the mains socket.

21. To reduce the risk of strangulation, the flexible wiring connected to this lamp must be firmly anchored to the wall if it is within reach.

@® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec Pinstallation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode d’emploi pour
pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de l'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec
et non pelucheux.

4. /\ Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cible d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque vous
constatez qu'elle est endommaggée.

5. Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le fusible. Commutateur
présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a 1’endroit du forage.

7. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou installation sur une surface
inadéquate.

8.  Catégorie de protection I ©. Cette lampe doit &tre raccordée avec le cable de protection terre (fil vert — jaune) a la borne du cable de protection terre .

9. Catégorie de protection II [3]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre.

10.  Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur. Veuillez
vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

11. Type de connexion X: si le fil extérieur flexible de cette lampe est abimé, il ne doit étre remplacé que par un fil spécial ou par un fil acheté exclusivement chez le fabricant ou chez un revendeur
officiel

12. Type de connexion Y: afin d’éviter tout danger un fil abimé extérieurement ne peut étre remplacé que par le fabricant, le revendeur officiel ou un technicien spécialisé.

13.  Type de connexion Z: le fil extérieur de cette lampe ne peut pas étre changé, au cas ou la lampe est abimée elle doit étre jetée.

14. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre touchées pendant
leur fonctionnement. L’installation et ’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

15.  Ce produit est destiné a un usage normal et il peut étre utilisé pour un montage mural.

16.  Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

17. En montant cette lampe, assurez une distance suffisante aux textiles ou a d'autres matériaux facilement inflammables.

18.  Veuillez s'assurer que toutes les douilles de lampe sont équipées d'un illuminant.

19. Attention ! Dans le cas ol une ampoule brisée doit étre retirée de la douille, 'alimentation électrique doit étre coupée. Désactiver le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique voire dévisser le
fusible. Commutateurs présents sur OFF.

20. L'extinction d'un éclairage au moyen de l'interrupteur du conducteur souple n'est en aucun cas suffisante en cas de défaillance. La fiche secteur doit étre débranchée de la prise électrique.

21. Afin d'éviter au maximum le risque de strangulation, le cablage flexible raccordé a cet éclairage doit étre fixé au mur de maniére efficace si ce céblage se trouve a portée de main.



(@) Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per I’ulteriore
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impiego.
Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.
11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.
La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia
utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare 1'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.
A\ Attenzione! Scollegare 1'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o I'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli
interruttori presenti su "OFF"'.
/\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire
perforate o danneggiate.
Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. I1 produttore non pud assumersi alcuna responsabilita a seguito
di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.
Classe di sicurezza I ©. Questa lampada deve essere collegata al cavo di presa a terra (filo verde-giallo) tramite un morsetto & di bloccaggio.
Classe di sicurezza II [O]. Questa lampada ¢ isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra.
E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate. Assicurarsi
che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.
Tipo di allacciamento. Tipo X: Se la linea esterna flessibile di questa lampada risulta danneggiata, sara possibile sostituirla solamente con una linea speciale oppure tramite un
conduttore disponibile esclusivamente presso il produttore o il suo servizio di assistenza.
Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare pericoli & necessario che una linea esterna danneggiata di questa lampada venga sostituita esclusivamente dal produttore, dal suo servizio di
assistenza o da una persona specializzata in materia.
Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea esterna flessibile di questa lampada non puo essere sostituita; se la linea risulta danneggiata, la lampada dovra essere rottamata.

Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono essere toccati.
L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte solo in stato di raffreddamento.
Questo prodotto ¢ destinato al normale funzionamento e puo essere installato solamente alla parete.
Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).
Durante il montaggio di questa lampada si raccomanda di mantenere una sufficiente distanza dai materiali tessili e dalle sostanze facilmente infiammabili.
Assicurarsi che in tutti i portalampade si trovi una lampadina.
Attenzione! Nel caso in cui una lampadina rotta debba essere rimossa dall’attacco della lampada, la tensione di alimentazione deve essere scollegata in modo sicuro. Spegnere
l'interruttore differenziale o il salvavita oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su OFF.
Lo spegnimento di una lampada tramite I’interruttore della linea di alimentazione flessibile non ¢& in alcun caso sufficiente in caso di errore. E necessario staccare la spina dalla presa.
Per ridurre il rischio di strangolamento, & necessario fissare correttamente alla parete il cavo flessibile presente su questa lampada se il cavo si trova nell’area accessibile con le mani.

Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las
instrucciones.

Las lamparas sélo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para
limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

A\ jCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningtin tipo de dafio. En ningiin caso utilice la ldimpara si
detecta algtin dafio.

A jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacién antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o
desenrosque el fusible. Interruptores en posicién “OFF”.

A jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecién, asegiirese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacién sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna responsabilidad en
caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

Clase de proteccion I ©. Esta lampara debe conectarse con el conductor de proteccion (hilo verde - amarillo) en el borne del conductor de proteccién .

Clase de proteccion II [@]. Esta lampara estd especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccién.

Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la Iimpara en zonas subterraneas himedas o
conductivas. Asegtrese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

Tipo de conexién X: Si el conductor flexible exterior de la 1impara estd dafiado, solo se podra sustituir por un conductor especial o por un conductor proporcionado exclusivamente
por el fabricante o por el servicio de asistencia encargado.

Tipo de conexién Y: Para evitar riesgos, un conductor flexible exterior dafiado de esa lampara podrd ser sustituido exclusivamente por el fabricante, por el servicio de asistencia
encargado o por especialistas similares.

Tipo de conexién Z: El conductor flexible exterior de esa ldmpara no se podra sustituir. En caso de que el conductor esté dafiado, la ldmpara se debe retirar y destruir.

A jAtencion! Los componentes de la ldmpara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida. Sélo se puede regular y
colocar la lampara cuando esta fria.

Este producto estd disefiado para un funcionamiento normal y solo puede emplearse para montaje en pared.

No mire jamds directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

Es preciso mantener suficiente distancia con materiales textiles u otros materiales, que son facilmente inflamables, al montar esta lampara.

Hay que asegurar que todas las portalimparas estén equipadas con alumbrantes.

iAtencion! En caso de que deba retirarse una bombilla rota del portaldmparas, debe desconectarse el suministro eléctrico de forma segura. Desconecte el interruptor diferencial o el
fusible automético o desenrosque el fusible. Interruptores en posicién apagada.

Desconectar una lampara mediante el interruptor del cable flexible no basta de ningtin modo en caso de averfa. Debe desconectarse el enchufe de la toma de corriente.

Para reducir el riesgo de estrangulamiento, el cableado flexible conectado a esta lampara deberd estar bien asegurado a la pared siempre que el cableado esté al alcance.

Sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at lzese de folgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftszettelsen af dette produkt. Denne driftsvejledning
skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.
Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de galdende installationsforskrifter for elektronik.
Producenten overtager ikke ansvar for kveastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.
Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, mé dette produkt ikke renggres med vand eller andre vasker. Anvend en tgr, fnugfri
klud til renggring.

Forsigtigt! Fare for elektrisk stgd. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.
/\ OBS! Fjern strgmledningen fra strgmforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstrgmsafbryderen eller den automatiske afbryder, eller drej
sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"'.
A\ OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller strgmledninger pa borestedet.
1 forbindelse med montagen, si skal man vare opmearksom pad, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. I forbindelse med artiklens
uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.
Beskyttelsesklasse I . Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (grgn - gule arer) til jordledningens klemme .
Beskyttelsesklasse 1T [B]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.
Skeerm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres. Lygten mé ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved
monteringen.
Tilslutningsmetode type X: Hvis den udvendige fleksible ledning af denne lygte er beskadiget, ma den kun erstattes af en speciel ledning, hhv. en ledning, som kan rekvireres hos
producenten eller forhandleren.
Tilslutningsmetode type Y: For at undgé farekilder, ma den udvendige fleksible ledning i tilfelde af beskadigelser udelukkende erstattes af producenten, autoriserede reprasentanter,
e.l. fagmand.
Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligt at udskifte den udvendige fleksible ledning ved denne lygte. I tilflde af beskadigelser af ledningen, skal lygten kasseres.
A Lygtens dele kan ved brug opné en temperatur pa optil > 60°C og mé derfor ikke bergres mens de er i brug. Lygterne ma kun indstilles og justeres, efter at den er kglet ned.
Dette produkt er beregnet til den normale drift og méd udelukkende bruges til veegmontering.
Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspzre, LED, etc.)
Ved montering af denne lygte skal der gives agt pa, at afstanden til tekstilvarer eller breendbart materiale er stort nok.
Det skal kontrolleres, at alle fatninger er forsynet med en lyskilde.
Obs.! L tilfeelde af, at en ituslaet pare skal fjernes fra lampefatningen, skal spaendingsforsyningen afbrydes sikkert. Sluk for fejlstrgmsafbryderen eller den automatiske afbryder, eller
drej sikringen ud. Kontakter settes pi SLUKKET.
Det er pé ingen vis tilstrekkeligt at slukke lampen pa knappen pa den fleksible tilledning. Stikket skal treekkes ud af stikkontakten.
For at mindske faren for at blive kvalt skal den fleksible ledning til denne lampe fastggres effektivt til veggen, hvis ledningen forlgber inden for reekkevidde.



® Siikerhetsforeskrifter / Var god och liis den hir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hér produkten eller ta den i drift. Férvara den hiir
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bruksanvisningen for senare indamal.
Lyktorna fir enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de giillande foreskrifterna for elinstallationer.
Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anvints pa ett icke fackmissigt siitt.
Skétseln av belysning inskriinker sig till utsidorna. Pa grund av elsikerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vitskor. Anviind endast en torr, luddfri duk for
rengoring.

Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elniitet. Anvind aldrig lampan om du uppticker
skador.
/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spinningsfri. Sting av FI-brytare eller dvirgbrytare respektive skruva ut sikringen.
Befintliga omkopplare pa "OFF”.

OBS! Innan du borrar fisthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.
Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ér limpligt for underlaget och att detta har motsvarande birkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmissig koppling
av artikeln med resp. underlag.
Skyddsklass I ©. Denna belysning méste anslutas till klimman & med skyddsledare (gron - gula ledare)
Skyddsklass IT [@]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.
Tick- och dndkapa for ledande delar for nétspanning maste principiellt monteras. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas
vid monteringen.
Anslutningssiitt typ X: Ifall den utviindiga, bojliga ledningen till den hir lyktan ér skadad fér den enbart ersittas med en speciell ledning eller med en ledning som uteslutande fas frén
tillverkaren eller den som tar hand om kundtjinsten pa tillverkarens vignar.
Anslutningssiitt typ Y: For att undvika risker far en utviindig, bjlig ledning till den hir lyktan vid skada enbart bytas av tillverkaren, den som tar hand om kundtjéinsten pd hans
vignar eller nagon jamforlig specialist.
Anslutningssitt typ Z: Den utvindiga, bojliga ledningen till den hir lyktan kan inte bytas ut; ifall ledningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dirfor ej roras under driften. Instéllning och riktande av lyktan far enbart ske nir
denna ir kall.
Denna produkt ér avsedd for normal anvindning och far endast anvindas for viggmontering.
Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).
Nir den hir lyktan monteras iaktta tillrickligt avstind till textilier eller andra létt brinnbara dgmnen.
Kontrollera att alla lamphallare ir forsedda med ett belysningsmedel.
OBS! Om en trasig ljuskilla ska tas bort fran lampfattningen maste stromforsorjningen kopplas bort pé ett sikert sitt. Sting av Fl-brytare eller dvirgbrytare eller dvirgbrytare
respektive skruva ut sikringen. Befintliga omkopplare pa FRAN.
Att stéinga av en lampa med strombrytaren pa den bojliga niitkabeln ricker inte pa nagot sitt vid fel. Nitkontakten maste tas ut ur vigguttaget.
For att minska risken for strypning méste de bojliga kablarna som ir anslutna till denna lampa effektivt fistas pa viggen nir kablarna finns inom rickhall.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye fgr De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for senere
bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vasker. Bruk kun en tgrr klut som ikke loer nar du
rengjgr produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader fgr den kobles til strgmnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

A\ Advarsel! For montering eller demontering ma nettledningen vare spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere skal
settes pa “OFF«.

/N Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver produsenten
seg alt ansvar.

Verneklasse I €. Denne lampen ma koples med jordledningen (grgnn - gul leder) pé jordledningsklemmen .

Verneklasse IT [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som fgrer nettspenning. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Sgrg for at ledningene ikke
skades ved monteringen.

Tilkoblingmate type X: Hvis den ytre fleksible ledningen pa denne lampen er skadet, ma den kun erstattes med en spesiell ledning eller med en ledning som kun kan kjgpes hos
produsenten eller dens representant.

Tilkoblingmate type Y: For 4 unnga fare, ma en skadet ytre fleksibel ledning pé denne lampen kun skiftes ut av produsenten, dens representant eller en tilsvarende fagmann.
Tilkoblingmate type Z: Den ytre fleksible ledningen pa denne lampen kan ikke skiftes ut; er ledningen skadet ma hele lampen leveres til destruksjon pa en miljgstasjon.

A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk. Instillingen og justeringen av lampen ma kun
gjores nar lampen er kald.

Produktet er tenkt til normal bruk og far kun monteres pa veggen.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Denne lampen méd monteres i tilstrekkelig avstand til tekstiler eller andre lett antennelige stoffer.

Man ma forsikre seg om at alle lampeholdere er utstyrt med et belysningsmiddel.

Advarsel! Dersom et gdelagt lysemiddel skal tas ut av lampe fatningen, skal lampen tas av strgmnettet. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus
ut. Brytere skal settes pd “AV*.

Det a sla av lampen med bryteren pa den fleksible ledningen ved feil, er ikke pa noen mite tilstrekkelig. Stgpselet ma tas ut av stikkontakten.

For & minske faren for kvelning ma lampens fleksible ledning vare godt festet pa veggen nér den befinner seg i nzerheten av mennesker.

Turvaohjeet / Lue nédmi tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timiin tuotteen asennuksen tai kiiyttoonoton. Séilyti tdmi kéyttoohje huolellisesti myohempéi kiyttoa
varten.
Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasennusméérdysten mukaan.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epiasiallisesta kiytostd.
Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sdhkoturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kéytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.
/N Varo! Sihksiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkéverkkoon kytkemisti. Al kiyti valaisinta, jos havaitset siini vaurioita.
/A Huomio! Kytke verkkojohto jéinnitteettomiksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois péilti tai poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-
asentoon.
Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etti kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestdd kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisestd kiinnityksestd
valittuun pintaan.
Suojaluokka 1 €. Timi valaisin on liitettivi maadoitusjohtimella (vihreii-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimeen .
Suojaluokka IT [B]. Tl valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittdd maadoitusjohtimeen.
Verkkojinnitetti johtavien osien peite- ja piitelevyt tulee aina asentaa. Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péille. Kiinnitd huomiota siihen, etteiviit johdot vaurioidu
asennuksessa.
Tyypin X liitdntitapa: Jos tdmin lampun ulompi joustava johto on vaurioitunut, saa johdon vaihtaa vain erikoisjohtoon tai johtoon, joka on saatavissa ainoastaan valmistajalta tai
valmistajan huoltoedustajalta.
Tyypin Y liitdntdtapa: Vaaratilanteiden vilttdmiseksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai verrattavissa oleva ammattihenkil6 saa vaihtaa timén lampun vaurioituneen
ulomman joustavan johdon uuteen.
Tyypin Z liitdntitapa: Tamén lampun ulompi joustava johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on vaurioitunut, on lamppu romutettava.
A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kayttoldmpoétila saattaa nousta >60°C:een, tdstd syystd niitd ei saa koskea kédyton aikana. Lamppua saa sddtdd ja kohdistaa vain kun
se on jadhtynyt.
Tuote on tarkoitettu tavanomaiseen kdyttoon ja sen saa asentaa ainoastaan seindin.
Al katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).
Lampun asennuksessa on kiinnitettdvd huomiota riittdvéin etdisyyteen tekstiileihin tai muihin helposti palaviin aineisiin.
On varmistettava, etti kaikissa lampun kannoissa on valaistusviline.
Huomio! Jos rikkoutunut lamppu joudutaan poistamaan lampun kannasta, jannitteensyottd on katkaistava turvallisesti. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paaltd tai
kierrd sulake irti. Aseta kytkin "OFF”-asentoon.
Valaisimen poiskytkeminen johdossa olevalla kytkimelld ei suinkaan riitd vikatilanteessa. Pistoke on irrotettava pistorasiasta.
Kuristumisriskin vilttimiseksi tdhédn valaisimeen liitetty joustava johtosarja on kiinnitettdva tiukasti seindén, kun johtosarja on esilla.
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Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de i
gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt. Gebruik voor het
schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u beschadigingen constateert.
A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige
schakelaar op “UIT”.
A Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.
Beschermklasse I €. Deze lamp moet met de beschermleider (groen - gele ader) aan de beschermleiderklem & worden aangesloten.
Beschermklasse II [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.
Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen
gedurende de montage niet worden beschadigd.
Aansluitingsaard typ X: Wanneer de flexibele buitenleiding van deze lamp beschadigd is, mag ze enkel door een spciale leiding of door een leiding vervangen worden, die uitsluitend te verkrijgen
is langs de producent of zijn servicevertegenwoordiger.
Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijden mag de beschadigde flexibele buitenleiding van deze lamp uitsluitend door de producent , zijn servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar
vakman uitgewisseld worden.
Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenleiding van deze lamp kan niet uitgewisseld worden; in geval de leiding beschadigd is, moet de lamp tot schroot verwerkt worden.
A Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt. Het instellen en richten van de
lamp mag slechts in afgekoelde toestand gebeuren.
Dit product is bestemd voor normaal gebruik en mag uitsluitend worden gebruikt voor wandmontage.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.
Bij de montage van deze lamp opletten op voldoende afstand tot textiel of ander licht brandbaar materiaal.
Men moet zeker stellen, dat alle lampenfittingen met een lichtmiddel uitgerust zijn.
Let op! Als een kapot verlichtingsmiddel vit de lampfitting verwijderd moet worden, moet de stroomtoevoer op een veilige manier worden onderbroken. De aardlekschakelaar of automatische
zekering uitschakelen of de zekering eruit draaien. Aanwezige schakelaars op UIT zetten.
Het uitschakelen van een lamp via de schakelaar van de flexibele stroomkabel is in geval van een storing zeker niet voldoende. De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald.
Om het gevaar voor strangulatie te verminderen, moet de op deze lamp aangesloten flexibele kabel effectief aan de wand/muur worden bevestigd als de kabel zich binnen handbereik bevindt.
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pieczenstwo podczas
pozniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe moga instalowa¢ tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujgcych przepisow dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewlasciwego postugiwania sig Swietlowka.
Konserwacja swietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ wodg ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko
suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.

Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletna lampe pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy
uzywa¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

Uwaga! Przed rozpoczg¢ciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wytacznik roznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne
przelaczniki na “OFF”.
A Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic sie, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodow
elektroenergetycznych.
Zwr6¢ na to uwagge podczas montazu, aby materiat mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nicodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze swojej strony nie
moze przeja¢ odpowiedzialnosci.
Klasa ochrony I €. Ta lampa musi byé potaczona przewodem ochronnym (zielono -zolta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.
Klasa ochrony II [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.
Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem. Nie nalezy montowac¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektryczno$é. Nalezy sig¢ upewnic, ze
przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.
Rodzaj podigczenia typ X: jezeli zewngtrzny ruchomy przewod lampy jest uszkodzony, moze on zosta¢ wymieniony na specjalny przewod, lub przewod, ktory mozna uzyska¢ wylgcznie u
producenta lub jego przedstawiciela serwisowego.
Rodzaj podtaczenia typ Y: aby unikna¢ zagrozen uszkodzony zewngtrzny ruchomy przewod lampy moze zosta¢ wymieniony wylacznie przez producenta lub jego partnera serwisowego, lub
specjalist¢ o podobnych kompetencjach.
Rodzaj podtaczenia typ Z: zewngtrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymienia¢; w przypadku uszkodzenia przewodu nalezy ztomowac¢ lampe.
A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecgce moga w czasie eksploatacji osigga¢ temperature przekraczajacg 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.
Regulacji i zmian ustawienia oprawy o$wietleniowej mozna dokonywac dopiero po jej ostygnieciu.
Produkt ten jest przeznaczony do normalnej pracy i moze zosta¢ zamontowany wytacznie na $cianie.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlo $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).
Przy montazu tej lampy nalezy zachowaé bezpieczng odlegtos¢ od tkanin lub innych materiatow tatwopalnych.
Nalezy upewni¢ sig, czy wszystkie oprawki wyposazono w zarowki.
Uwaga! W przypadku, gdy uszkodzona zar6wka ma zosta¢ wyjeta z oprawy lampy, nalezy bezpiecznie odlaczy¢ zasilanie. Wytaczy¢ wytacznik roznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢
bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na WYL.
Wylaczenie oprawy poprzez wytacznik elastycznego przewodu zasilajacego nie jest w zadnym wypadku wystarczajace w przypadku awarii. Wtyczka sieciowa musi zosta¢ wyjeta z gniazdka.
Aby zmniejszy¢ ryzyko uduszenia, elastyczne okablowanie podiaczone do tej oprawy musi by¢ skutecznie przymocowane do $ciany, gdy okablowanie jest w zasiggu reki.

i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do

Bezpecnostni pokyny / Prectéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.
Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle ptislusnych elektroinstalacnich pfedpist.
Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.
Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpecnosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti
vlakna.
VN Opatrné! Nebezpe¢i zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pfipadné poskozené. Svitidlo nikdy
nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

Pozor! Pfed montazi nebo demontazi odpojte ptivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace piepnéte do polohy ,,OFF«.
/A Pozor! Pied vrtanim otvord se presvédcte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
Pii montazi dbejte na pouziti vhodného piipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zptisobené neodbornym piipevnénim artiklu na pouzity podklad.
Tiida ochrany: 1 €. Toto svitidlo musi byt pfipojeno pomoci ochranného vodi&e (zelenozluta Zila) na svorku ochranného vodice ©.
Tida ochrany 11 [@]. Toto svitidlo ma zvlastni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodié.
Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.
Zpusob piipojeni typ X: Pokud je vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla poskozeno, mizete je nahradit pouze specialnim vedenim nebo takovym vedenim, které dostanete vyhradné od vyrobce nebo
jeho servisniho zastupce.
Zpusob piipojeni typ Y: V zajmu bezpec¢nosti mize poskozené vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla vyménovat vyhradné vyrobee, jeho servisni zastupce nebo obdobné kompetentni odbornik.
Zpusob ptipojeni typ Z: Vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze vyméiiovat; pokud je vedeni poskozeno, musite svitidlo vyfadit do Srotu.
A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosdhnout teplot >60°C, a proto je zakdzano se jich béhem provozu dotykat. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi provadét jen tehdy, az svitidlo
vychladne.
Tento vyrobek je urcen ke standardnimu pouziti a smi byt namontovan vyhradné na sténu.
Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).
Pii montazi tohoto svitidla dbejte na dostate¢ny odstup od textilu a jinych snadno vznétlivych latek.
Je tieba zajistit, aby ve vSech objimkach pro zarovky byly namontovany osvétlovaci prostiedky.
Pozor! V ptipadg, ze je tfeba z objimky svitidla vyjmout rozbity osvétlovaci prostiedek, pak je tieba bezpe¢né odpojit napajeni proudem. Vypnéte proudovy chrani¢ nebo automaticky jisti¢ anebo
vysroubujte pojistku. Vypinace piepnéte do polohy VYP.
Vypnuti svitidla vypinac¢em flexibilniho ptivodniho vedeni neni v pfipadé poruchy v zadném piipadé dostacujici. Sitova zastrcka musi byt vytazena ze zasuvky.
Aby se snizilo riziko uskrceni, musi byt ohebna kabelaz pfipojena k tomuto svitidlu, pokud je v dosahu rukou, pfipevnéna ke sténé.
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Bezpecnostné pokyny / Precitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s in§taliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre
neskorsie referencie.
Lampy smu byt instalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknti dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit' vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouZivajte iba sucht handricku,
ktora nepust’a vlakna.
/N Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo oh'adom pripadnych poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak
spozorujete akékol'vek poskodenie.
A Upozornenie! Pred za¢atim montaze alebo demontaze odpojte siet'ové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomny spina¢ na
“OFF”.
/\ Upozornenie! Skor ako zadnete vitat' upeviiovacie otvory, sa uistite, &i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie produktu s prislusnym podkladom.
Trieda ochrany I €. Toto svietidlo musi byt pripojené ochrannym vodicom (zeleno-7It4 zila) na svorku ochranného vodica €.
Trieda ochrany II [G]. Toto svietidlo ma zvl4$tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.
Na sucasti pod sietovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu
vedenia.
Typ pripojenia X: ak je poskodené vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel, moze byt’ nahradené Specialnym vedenim, alebo vedenim, ktoré je doddvané vylucne vyrobcom alebo jeho
zmluvnym servisnym partnerom.
Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poskodeniu, méze byt’ vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nahradené vyluéne vyrobcom, jeho zmluvnym servisnym partnerom, alebo odbornym
pracovnikom.
Typ pripojenia Z: Vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel neméze byt nahradené; ak je toto vedenie poskodené, musi byt’ svietidlo zlikvidované.

Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mézu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat. Nastavovanie a vyrovndvanie svietidiel je dovolené len vo
vychladnutom stave.
Tento vyrobok je ur¢eny pre normalnu prevadzku a smie byt’ nasadeny iba pre montaz na stenu.
Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).
Pri montazi tohto svietidla dbajte na dostato¢ny odstup od textilu a od inych I'ahko zapalnych latok.
Treba zaistit, aby vo vSetkych objimkach pre ziarovky boli namontované osvetlovacie prostriedky.
Opozorilo! V primeru, da je treba zlomljeno sijalko odstraniti iz okova, je treba varno prekiniti oskrbo z napetostjo. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte
varovalko. Obstojeca stikala na IZKLOP.
1zklop svetilke prek stikala gibljive napeljave v primeru napake v nobenem primeru ne zadostuje. Vedno je treba izvle¢i omrezno stikalo iz vti¢nice.
Aby sa znizilo riziko uskrtenia, flexibilné vedenie pripojené k tomuto svietidlu musi byt’ efektivne pripevnené k stene, ked’ je vedenie v dosahu rik.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.
Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektriéne instalacije instalirajo le poobla$¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrine odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektriéne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno €istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.
/N Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omreje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, &e ugotovite poskodbe.

A\ Pozor! Pred zagetkom montaZe ali demontaZe prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala na
»OFF«.

/\ Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektriéne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.
Varnostni razred 1 ©. To svetilo mora biti z zaiitnim prevodnikom (zelo — rumena Zica) priklju¢eno na zai¢itni prevodnik — oprijamalko €.

Varnostni razred I [A]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuéeno na zai¢itni prevodnik.

Zas¢itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v naéelu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri
montazi ne poskodujejo.

Nacin priklopa tip X: Ce je zunanji fleksibilni vodnik tega svetila poskodovan, ga smete zamenjati le s specialnim vodnikom, ali z vodnikom, katerega je mogo&e dobiti le pri izdelovalcu ali
njegovem servisnem zastopniku.

Nacin priklopa tip Y:Da bi se izognili ogrozanju, sme poskodovan zunanji fleksibilni vodnik tega svetila zamenjati izklju¢no izdelovalec, njegov servisni zastopnik ali primerljiv strokovnjak.
Nacin priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnika tega svetila ni mogode zamenjati; v kolikor se vodnik poskoduje, morate svetilo zavregi.

A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikati le, ko se ohladi.

Ta izdelek je predviden za obi¢ajno uporabo in ga je dovoljeno uporabiti izkljuéno za montazo na steno.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

Pri montazi te lucke morate biti pozorni, da je dovolj razdalje do tekstila ali drugacnih lahko vnetljivih materialov.

Treba je zagotoviti, da so vsi okovi svetilk opremljeni z zarnicami.

Upozornenie! V pripade, Ze cheete odstranit’ rozbity osvetl'ovaci prostriedok z objimky svietidla, musi byt’ bezpe¢ne odpojeny zdroj napajania. Vypnite FI ochranny spina¢ alebo automaticky isti¢
resp. vytocte poistku. Pritomné spinace na VYP.

Vypnutie svietidla spina¢om flexibilného privodového vedenia v pripade poruchy v ziadnom pripade nesta¢i. Musite vytiahnut sietova zastré¢ku zo zasuvky.

Da bi zmanj3ali nevarnost zadavljenja, je treba gibljive kable, priklju¢ene na to svetilko, u¢inkovito pritrditi na steno, kadar je kabel na dosegu roke.

Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informacidkat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.
A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.
A gyartd nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel$ hasznalatabol adodnak.
A vilégit6 testek dpoldsa a feliiletekre korldtozédik. Az elektromos biztonsdg miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mds folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz csak szaraz, szoszmentes kendét
hasznéljon.
VN Vigyéazat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas el6tt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja a 1ampat, ha barmilyen sériilést vélne felfedezni.
A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcsolja ki az FI véd6kapcsoldt vagy az automatikus megszakitot, vagy vegye ki a
biztositot. A meglévo kapesolok ,,OFF”-re éllitva.

Figyelem! A rogzit6-lyukak farasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.
Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfelelé legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd szakszertitlen
rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.
1 érintésvédelmi osztaly S.Eza vilagitotestet a foldvezetékkel (z6ld-sdrga vezeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakozén .
I érintésvédelmi osztaly [OJ. Ez a vilagitGtest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.
A halézati fesziiltség alatt 1évé részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél
a vezetékek nem sériiltek meg.
X tipusu csatlakozas: ha a vilagitdberendezés kiils6 flexibilis vezetéke megsériil, azt csak specialis vezetékre szabad cserélni, vagy olyan vezetékre, amely kizarélag a gyartén vagy annak
szervizkirendeltségén keresztiil beszerezheto.
Y tipusu csatlakozas: Az esetleges balesetek elkeriilése érdekében a vilagitd berendezés megsériilt kiils6 flexibilis vezetékét csak a gyarté, annak szervizképviselete vagy hasonlé szakember
cserélheti ki.
Z tipusu csatlakozas: A vilagito berendezés kiils6 flexibilis vezetékét nem lehet kicserélni, amennyiben a vezeték megseériil, a vilagit6 berendezést tovabb nem haszndlhatd.
A Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek homérséklete tizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért iizem kozben nem szabad érinteni azokat. A vildgité berendezést csak
lehiilt allapotban szabad beallitani.
A jelen termék normal tizemeltetésre van tervezve és kizarolag a falra szerelhetd.
A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampdba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.
A lampa felszerelésénél tigyelni kell arra, hogy elegendo6 tavolsagra legyen szovetektdl, vagy egyéb konnyen gytulékony anyagoktdl.
Be kell biztositani, hogy vilagitéeszkoz legyen csavarva az osszes lampafoglalatba.
Figyelem! Abban az esetben, ha egy torott 1ampat ki kell venni a lampatest foglalatabdl, a tapellatast biztonsdgosan le kell vélasztani. Kapcsolja ki a hibadram-megszakitot vagy az automatikus
megszakitét, vagy csavarja ki a biztositékot. A meglévo kapcsolokat allitsa ,,KI” allasra.
A lampatestnek a rugalmas tapvezeték kapcsolojan keresztiil torténé kikapesolasa hiba esetén semmiképpen sem elegendd. A hdlézati dugot ki kell hiizni a konnektorbdl.
A fojtasveszély csokkentése érdekében a lampatesthez csatlakoztatott vezetékeket a falhoz kell rogziteni, ha azok elérhet6 kozelségben lennének.
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utilizare ulterioara.
Tluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.
Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati pentru curatare doar o
laveta uscata, fara scame.

Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati identificat deteriorari.
A Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectai intreruptorul automat de curent diferential rezidual sau disjunctorul automat
respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupatorul existent pe “OFF”.
A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza s fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, ap sau de curent electric.
Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod corespunzator. Producatorul nu isi
asumd nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.
Clasa de protectie I €. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablul de legare la pamant (firul verde - galben) prin intermediul bornei cablului de legare la pimant €.
Clasa de protectie IT [B]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.
Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de refea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent
electric. Asigurati-va cd in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.
Tip de conexiune X: In cazul in care cablul extern flexibil a acestui corp de iluminat este deterioratd, inlocuirea este permisd numai cu un cablu special sau cu un cablu care poate fi achizitionat
exclusiv de la producator sau de la reprezentantii de service ai acestuia.
Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolelor, un cablu exterior flexibil deteriorat pentru acest corp de iluminat poate fi inlocuit exclusiv de catre producator, de reprezentantul de service al
acestuia sau de un specialist similar.
Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibil al acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; in cazul in care cablul este deteriorat, este necesard casarea corpului de iluminat.
A\ Atentie: Pirtile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functiondrii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionirii. Instalarea si reglarea iluminatorului
trebuie sa se facd numai cand acesta este rece
Acest produs este destinat functionarii obisnuite si poate fi utilizat numai pentru montajul de perete.
Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).
Atunci cand se monteaza aceasta lampa, trebuie sa i se asigure o distan{a suficient de mare fata de textile sau alte materiale usor combustibile.
Trebuie sa fie asigurata echiparea in permanenta a tuturor duliilor de lampa cu cate o sursa de lumina corespunzatoare.
Atentie! Pentru cazul in care, un bec spart trebuie indepartat din dulia lampii, atunci alimentarea cu tensiune trebuie deconectata in siguranta. Deconectati intrerupatorul automat de curent
diferential rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. intrerupatoarele existente pe OPRIT.
Deconectarea unei lampi prin intrerupatorul cablului flexibil nu este in niciun caz suficient, in caz de defectiune. Stecherul trebuie scos din priza.
Pentru a reduce riscul de strangulare, cablurile flexibile conectate la aceastd lampa trebuie fixate eficient pe perete, daca cablurile sunt la indemana.

Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacoes antes da instalacio ou colocacio em servico deste produto Guardar estas instrucdes de uso para fins posteriores.
As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagio eléctricas validas.

O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagio inadequada dos candeeiros.

A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto nao deve ser limpo com dgua ou outros liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um
pano seco e que nao largue pelos.

/N Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligacao a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.

A Atencao! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentac@o antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automdtico ou desapertar o fusivel.
Interruptores existentes em "OFF"'.

A Atencao! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gds, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuragao.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixac@o seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se responsabiliza por uma conexdo
inadequada do artigo com a respectiva superficie.

Artigo de protec¢io I . Este candeeiro tem que ser ligado com o condutor de protecgo (fio verde -amarelo) no borne terminal do condutor de protecgio .

Artigo de protecgo II [Ol. Este candeeiro tem uma protecgdo especial e nio pode ser ligado a um condutor de protecgio.

As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Nao montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras. Certifique-se ao fazer a
montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

Tipo de conexao: Tipo X: Quando o cabo exterior flexivel desta lumindria estiver danificado, o mesmo s6 pode ser substituido por um cabo especial ou por um cabo que pode ser adquirido
exclusivamente através do fabricante ou um representante de vendas.

Tipo de conexao: Tipo Y: Para evitar riscos, o cabo exterior flexivel danificado desta lumindria s6 pode ser substituido exclusivamente pelo fabricante, seu representante de vendas ou um
especialista correspondente.

Tipo de conexdo: Tipo Z: O cabo exterior flexivel desta lumindria ndo pode ser substituido, caso o cabo esteja danificado, a lumindria deverd ser reciclada.

A Atengio! As pegas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas. O ajuste e alinhamento da
lampada s6 podem ser efectuado quando a mesma estiver fria.

Este produto estd previsto para o funcionamento normal e apenas pode ser utilizado para a montagem na parede.

Nao olhar directamente para a fonte de ilumina¢do (meio de iluminagdo, LED etc.).

Ao montar este candeeiro certifique-se que existe uma distancia suficiente entre 0 mesmo e tecidos ou outros materiais facilmente inflamaveis.

E imporante verificar que todos os suportes de lampada estem equipados com lampadas.

Atencao! No caso de ser necessaria remover a lampada partida do casquilho da lumindria, desligar em seguranca a fonte de alimentagao. Desligar o disjuntor de corrente residual ou o disjuntor
automadtico ou desaparafusar o fusivel. Interruptores existentes em DESLIGAR.

O desligamento de uma lumindria através do interruptor do cabo de alimentagio flexivel ndo ¢ de modo algum suficiente em caso de falha. A ficha de alimentagdo deve ser retirada da tomada.
Para reduzir o risco de estrangulamento, a cablagem flexivel ligada a este candeeiro deve ser fixada efetivamente a parede quando a cablagem se encontra ao alcance das maos.

Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alisirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamim kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi bir sekilde
saklaymiz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlariin yalmzca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.
/N Dikkat! Elektrik ¢arpmast tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde onu kesinlikle
kullanmayin.

A\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan dnce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtart veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 dondiirerek ¢ikarin. Mevcut
anahtarlar1 "KAPALI" konumuna getirin.

/A Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan once deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile
uygunsuz baglantidan dolay tiretici sorumlu tutulamaz.

Koruma sinifi I €. Bu igiklandirma teghizati koruma iletkeni (yesil-sari damar) ile koruma hatti klemensine ? baglanmalidir.

Koruma smnifi I1 [O] . Bu 1giklandirma teghizati zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Sebeke gerilimi ileten pargalar i¢in ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj sirasinda hasar
gbérmemesini temin ediniz.

Baglant tiirti Tip X: Bu lambann dis esnek kablosu hasarli ise, kablo yalnizca 6zel bir kablo veya yalnizca tireticiden veya yetkili servisten satin alabilir kablo ile degistirilebilir.

Baglant tiirti Tip Y: Tehlikelerin onlenmesi igin bu lambanin dis esnek kablosu yalnizca tiretici, yetkili servis veya yeterli kalifiyeye sahip bir uzman tarafindan degistirilebilir.

Baglantt tiirii Tip Z: Bu lambanin dis esnek kablosu, kablo hasarli ise degistirilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikarilmas: gereklidir.

A\ Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulagabilir ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmamalidir. Lambanin
ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalnizca lamba soguk durumdayken gergeklestirilebilir.

Bu iiriin, normal isletme i¢in ongoriilmiistiir ve sadece duvar montaji i¢in kullanilabilir.

Direkt 151k kaynagma (ampul, LED vs.) bakmayn.

Bu lamba, tekstil iriinlere veya diger kolay yanici maddelere kars: yeterli mesafe birakilarak monte edilmelidir.

Tiim lamba duylarma bir ampul takilmig olmasi saglanmalidir.

Dikkat!! Aydmlatma duyusundan kirilmis bir aydinlatma malzemesinin ¢ikarilmas: gerektigi durumda, gerilim beslemesi giivenli bir sekilde kesilmelidir. Hata akimi koruma anahtar1 veya sigorta
otomatini kapatin ya da sigortayi gevirerek ¢ikarin. Mevcut salterleri KAPAT a getirin.

Esnek besleme hattindaki salter iizerinden aydinlatmanin kapatilmasi, hata durumunda kesinlikle yeterli degildir. Fisin prizden gekilmesi gereklidir.

Bogazin sikilma tehlikesini azaltmak i¢in aydinlatmaya bagli olan esnek kablonun, el alaninda bulunmasi1 durumunda etkili bir sekilde duvara sabitlenmis olmasi gerekir.
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Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizéti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaudéjumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lieto$anas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst tirit ar Gideni vai citiem Skidrumiem. TTri8anai izmantojiet tikai sausu, nepliikosu dranu.
/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti
bojajumi.
/\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izslédziet noplidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai izskriiv&jiet drosinataju.
Pieejamajiem sleédziem jabut uz “OFF” (izsl.).

Uzmanibu! Pirms stiprindjumu caurumu urb$anas parliecinieties, ka urb$anas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, Gidens caurules vai elektropadeves linijas.
Veicot montazu, pievérsiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemé&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstosu
savieno$anu ar pamatni.
Aizsardzibas klase I ©. ST lampa ir pieslegta aizsargsavienojumam (zali — dzeltena dzisla) ar aizsargsavienojuma spailes & palidzibu.
Aizsardzibas klase I1 [O]. Sai lampai ir pasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.
Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tiek montéti. Nemont&jiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.
Piesléguma veids tipa X: Ja lampas ar&jais elqstigais vads ir bojats, to var nomainit tikai pret tam speciali paredz&to vadu vai tadu vadu, ko var iegadaties tikai pie razotaja vai razotaja servisa
parstavjiem.
Piesléguma veids tipa Y: Lai izvairitos no riskiem, lampas bojato argjo elastigo vadu drikst nomainit tikai razotajs, vina servisa parstavis vai specialists ar lidzigu kvalifikaciju.
Piesléguma veids tipa Z: Lampas argjais elastigais vads nevar tikt nomainits; gadijuma, ja §is vads tiek bojats, lampa vairs nav lietojama un ir utiliz€jama.
A\ Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >60°C. $7iemesla d&] lampas elementiem un spuldzeém nedrikst pieskarties, kamér lampa
ir ieslégta. Lampas iestadiSsanu un regulé$anu drikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.
Sis izstradajums ir paredzéts lietosanai normala reZima, un to var izmantot tikai montazai pie sienas.
Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).
Montgjot $o lampu, ievérojiet, ka attalumam starp lampu un tekstilizstradajumiem, ka arf citiem viegli uzliesmojoSiem materialiem jabiit pietiekosam.
Japarliecinas, ka lampas cokolos ir spuldzes.
Uzmanibu! Gadijuma, ja no spuldzes ietveres ir jaiznem saplisusi spuldze, ir drosa veida jaatvieno elektroapgade. Izsledziet noplidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai
izskrivgjiet drosinataju. Pieejamajiem slédziem jabiit uz “AUS” (izsl.).
Traucgjuma gadijuma nekada gadijuma nepietiek ar lampas izsl€gsanu, izmantojot sl&dzi uz lokana vada. Kontaktdaksa ir jaatvieno no kontaktligzdas.
Lai mazinatu noznaugsanas risku, Sai lampai pievienotie elastigie vadu savienojumi efektivi janostiprina pie sienas, ja vadu savienojumi atrodas rokas sniedzamibas zona.

Hucrpykuus 3a 6esonacuoct / MoJsi, mpoyeTeTe BHHMATEIHO Ta3u HHPOP M, IPEH 1a Te C HHCTATMPAHETO WM eKIIOATAMATA HA TO3H MPOAYKT. 3anasere 100pe Ta3u
NOTPedHTeCKA HHCTPYKIIHS 32 MO-HATATHIIHH Hean!
prHJKI/ITe morar ga 6'b£[aT HHCTAIMPpaHd cCaMO OT OTOPHU3HUPAHU CIIEHHMATTACTH CBIVIACHO ﬂCﬁCTBamHTC CIIEKTPOUHCTAIALITHOHHA paSHOpe}Z[GM.
HpOl/BBOD,I/lTeJIﬂT HE II0€Ma HUKaKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHsABaHU WJIM LIETH, KOUTO Ca MOCJIEACTBUE OT HEIIPaBUIHA yn0Tpe6a Ha JlaMmrIiara.
Jla ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha ammuTe. OT chboOpaXkeHHs 3a elNeKTpUIecka OE301aCHOCT TO3M MPOJAYKT He OUBa Jla ce IOYKCTBA C BOJA HIIH JPYTH TEUHOCTH. 3a IIOUHCTBAHE
M3II0JI3BANTE CaMO CyXa KbpIIa, KOSITO HE OCTaBsl BIACHHKU.

Buumanne! OnacHoct ot TokoB yznap. IIpeau BCKo BKIIOUBAaHE KbM 3aXPaHBAHETO IIPOBEPSIBATE LAIOTO OCBETHTEIIHO TSUIO 32 HoBpeau. Hukora He H3mon3Baiite OCBETHTENHOTO TSUIO, aKO
YCTaHOBMTE IOBPEJIHU.
/\ Buumanue! Tlpeny Hauaio Ha MOHTaXA MIIM JIEMOHTaXKa M3KIIFOUETE 3aXpaHBalus kaben oT Mpexara. M3kmouere FI 3aluTHUS NPEeKbcBay WM aBTOMaTHYHMS NIPEKbCBAY MM Pa3BHiiTe
npennasutess. [locrapere ChlleCTBYBAIIMTE NPEBKIIOYBATENHN B nojoxkeHne “OFF”.

Buumanmue! l'[pe;m HM3MBJIHCHUE HAa MOHTAKHUTE OTBOPH C€ YBEPETE, Y€ B MACTOTO Ha HpOﬁI/IBaHe HE Morar aga 6'I>ZIZ.T 3aCE€THATH UIIHM IMOBPEACHHU BOAOIIPOBOIHH U Ta30IIPOBOIHHU Tp'bﬁl/l inize
CIICKTPUIECKH Kabemnu.
O6LpHeTe BHUMaHHE Ha TOBA I10 BpEME Ha MOHTa)xa C"bGHIOHaBaﬁTC CKPEMUTEITHUAT MaTE€pHaJl a € IMOAXOAAII 3a OCHOBATa U T4 ]a € CbC CbOTBETHATa TOBAPOHOCHUMOCT. l'[pomnozm’renm‘ HE HOCH
OTrOBOPHOCT IIPH HETIPABUIIHO CBBP3BAHE HA apTHKYJIa CbC CbOTBETHATa OCHOBA.
3aU.IVITeH xiac [ @ Ta3u nammna Tpﬂ6Ba Jla c€ CBBbPIKE CHC 3alLIMTHUA ITPOBOJHUK (3CJ'ICHO -KBJITO )KI/I.T[O) TIOCPEACTBOM 3aIlIMTHO-IIPOBOAHUKOBATa KieMa @
Bammren Kac 11 [B]. Tasu namma e ocobeno M30JMpaHa U He OMBa 1a ce CBBP3Ba ChC 3AIIUTEH MPOBOIHHUK.
l'[or(pvmamwre 1 OrPaHUYMUTEIIHUTE Kalla4yKd Ha 4aCTUTE, HAMHUPAILH CE€ ITOJ] HAIIPEXKEHHUE, MO IMPUHIIAIT TpﬂGBa Jla ca MOHTHPaHH. Jlamnara Jla HE C€ MOHTHpa BbpXY BJIaXKHaA HIIN
€JICKTPOIPOBOJIAIA OCHOBA. YBEpETe Ce, Ye PU MOHTaKa IIPOBOJHHUIUTE HE Ca MPETHPIEIH HOBPEIH.
Cebp3BaHe TUI X: AKO BHHIIHHAT I'bBKAaB IPOBOAHUK Ha Ta3a JaMIIa Ce MOBPEIHU, TOi MOXKE J1a CE 3aMEHH CaMo ChC CIICLIUANICH IIPOBOHUK WM C IPOBOJHHUK, KOHTO MOXE JIa CE IOJIyYH CaMo
4pe3 POU3BOAUTEIA UIIM HETOBUS MPECTABUTEI 110 CEPBU3A.
CB'bpSBaHe Tum Y: 3a Jace nzbernar OIMacHOCTH, B cnyqaﬁ Ha MOBpE/ia Ha BRHIIHHUA I'bBKaB IIPOBOJHHUK Ha Tasa JlaMmIia, TOM TpﬂGBa Jla c€ CMEHH caMO OT MPOU3BOAMUTEIA, HETOBUSA IIPEACTAaBUTEN
TIO CepBH3a MM TI0100€H CIeINAHCT.
CB'bpSBaHe TN Z: BEHUIHUAT TbBKaB TIPOBOJHHUK Ha Ta3a jlaMIia HE MOXKE Ja C€ CMEHS; IPH ITOBPEa Ha IIPOBOTHHUKA JTaMIIaTa TpﬂﬁBa Ja ce U3XBBPJIH.
A\ Bunmanne! Tlo BpeMe Ha paboTa 4acTHTE Ha KpyIIKaTa ¥ CBETEIMAT MaTepHal MOTaT Ja JOCTHrHAT Temneparypu >60°C u 3aToBa He OMBa J1a ce JOKOCBAT 10 BpeMme Ha pabora. Kpymikara
MOJKe JIa Ce HACTPO¥BA M HATJIACs, CAMO KOTaTo € CTy/eHa.
To3u OpoAyKT e IpeJHa3HAYCH 32 HOPMAJIHA eKCIUIOATALHs! U CIe/Ba Ja CE U3M0JI3Ba CAMO 32 CTCHEH MOHTaK.
He rnenaiite 1MpeKTHO KbM W3TOYHMKA HA CBETJIMHA (ocBeTHTeNneH ypen, LED u T.1.).
le/l MOHTa’>ka Ha Ta3u Jlamima TpﬂGBa Jla ce cria3Ba [0CTaThb4HO Pa3CTOAHUE 10 TEKCTUIIHM WJIM IPYTH JIECHO 3alaaluMHU MaTepUau.
VY6enere ce, ye Bcuuky (HaCyHIH 3a JaMITH Ca OKOMILICKTOBAHU C OCBETHTEINICH YPE.
Buumanue! B ciyuaii, ue cuyneH M3TOYHUK Ha CBETJIMHA TPsiOBa 1a ObJe M3BAJICH OT (hacyHraTa Ha OCBETHTEIHOTO TSUJIO, 3aXPaHBAaHETO TPsiOBa 1a OB/ U3KIoUeHo Ge3omacHo. M3kioyere FI
3aIUTHAUS IPEKBCBAY MM aBTOMATHYHHMS TIPeKbcBady, MIIH pa3BuiiTe npeanasurens. [locTaBeTe chinecTByBamuTe MpeBKIIOUBaTeNn B nonoxenne M3KJI.
U3krouBaHeTo Ha OCBETHTEIHO TS0 TIOCPEACTBOM IIPEBKIIOYBATENIA HA I'bBKaBUA 3aXpaHBalll IPOBOJHUK B HUKaKbB Cnyqaﬁ HE € 10CTaTh4YHO B CJ'Iy'-Iaﬁ Ha noBpeja. U_ICI'ICEJTBT TpﬂﬁBa aa 67:.}16
M3BAJICH OT KOHTAKTa.
3a 1a ce HaMaJu OMACHOCTTA OT YAyILIaBaHe, IbBKABHST Kabel, CBbP3aH KbM TOBA OCBETHTEIIHO TSIO, TPsibBa fa Obae e)eKTUBHO 3aKpEIICH KbM CTEHATA, aKo Toii ¢ B 00cera Ha pbLeTe.

‘Yka3zanus no 6e3onacHoctu / "pe)l(}:le YEeM NPHUCTYNUTHh K MOHTAKY HJIH BBOAY B JKCILTyaTalHIO 3TOr0 leflﬁopa, BHUMATEJIBbHO HpO‘ll/lTaﬁTe PYKOBOIACTBO IO KCIJIyaTallHH.
PeKOMeHﬂyeM COXPaHHUTB 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KaK OHO MOKeT Bam HOHaHOﬁHTBCﬂ BIIOCJIC/ICTBUH.
CBETHIILHUKH MOTyT OBITH YCTaHOBJICHBI TOJIBKO CIEHAIMCTOM IIpH COGJ’I}O}Z{EHI/IH COOTBETCTBYIOILIUX npe}:{nucaﬂnﬁ TIO DJIEKTPOMOHTAXY .
Hpomaomzrrem, HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a TIOBPEKIACHUS UITN y].l.lepG, BBI3BAHHBIC HeraBHJ’ILHOﬁ 3KC1'IJ'IyaTaL[I/I6ﬁ CBETHJIILHUKOB.
YXOH 3a CBETUJIbHUKAMHU OTPAaHUYMBACTCS YXOJ0M 3a IOBEPXHOCTHIO. Tlo npuYruHaAM SHCKTle{eCKOﬁ 6€30MacHOCTH ﬂaHHbIl\/'l BBIKJIIOYATENb 3aMPELIACTCs YUCTUTD C IIOMOIIBIO BOJbI WK APYTHX
JKUIKOCTEH. MICIONb3yHTe AMIst OYHCTKH TOJIBKO CYXyI0 O€3BOPCOBYIO TKAaHb.
A OcTopoxHO! ONacHOCTb NOPAKEHUs MEKTPUIECKUM TokoM! Tlepest KaxIbiM MOAKIIFOUEHHEM CBETHIIBHUKA K CETH MUTAHHS IIPOBEPHTE BECh CBETHIILHUK HA OTCYTCTBUE HOBPEKICHUH.
Hukoraa He HCTONB3YiiTe CBETHIBHHK, €CIIM OOHAPYIKUTE MOBPEIKIACHHSL.

Buumanne! Ilepes HauanoM yCTaHOBKY HJIH AGMOHTaXKa OTKIIIOYUTE TI0Aa4y HAMPHKCHUs! Ha IpoBoJ muTaHust. OTkmounTs Y30 MM 3alMTHEL aBTOMATHYECKHiT BBIKIIIOYATEIb JIHOO
BBIKPYTHTb NPEAOXpaHuTelb. MMeromuecs Boikoyarenu B nonoxenue “OFF” (BBIKJI).

Bunmarnne! Ilepen cBepaeHHEM KPEMEeXKHBIX OTBEPCTHI yOSUTECh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEILICHUsI HE OBbUIM POCBEPIICHBI NN MOBPEXKACHBI INHUU ra3a, BOJbI HIIH TOKA.
O6paTtuTe BHEMAHHE HA 3TO BO BpeMs COOPKH, YTOOBI KPEIIEHKHbII MaTepHall MOAXOIMI UL COOTBETCTBYIOIIEH CTEHbI HIIH IIOTOJIKA, @ CTEHA H MOTOJIOK 00J1aJaIi COOTBETCTBYIOLICH HecyIeit
criocobHoCcTEI0. [Ipon3BoaUTENL HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 3a HEHA/IEKAIlee KPEIieHne IpHOopa Ha COOTBETCTBYIONIEH MOBEPXHOCTH.
Knacce samutst 1 €. T0T CBETHIBHUK J0KEH ObITH TIOAKJIIOYEH K KIIEMME 3alUTHOTO COSIMHEHUS @ saumrHBIM TIPOBOJIOM (3€NIEHO - JKENTas KuUia).
Kiacc 3alUTBI 11 @ DTOT CBETHIILHUK HMEET 0CO6yIO H30JIALUHI0 U HE MOXKET OBITH l'IO}]KJTlO'-IéH K 3alllMTHOMY CO€IAHMHEHUIO.
Konmauku JUIs IICTaJ'Ieﬁ, HaXOALIMUXCA MOJ{ CETEBBIM HAIIPSXKEHUEM, J1OJKHBI OBITH TPUHIUIIAAJIBHO MOHTHPOBAHBI. Hu B koem CJlydyae HE MOHTHPOBAaTh CBETHJIBHUK Ha BJIA)KHOM HJIH
TOKOIIPOBOAIIEM OCHOBaHHH. CJ'ICJIMTC 3a TEM, 4TOOBI TpoBOJa HE ObLTH TIOBPEXXACHBI BO BPEMS MOHTaKa.
BI/I}I TIOJICOCTUHEHUSA — THUIT X: ecmn I'IOBpe)K}IéH BHELTHWIA THOKUiT TIPOBOJ 3TOT'0 CBETHJIBHHUKA, TO 3aMEHUTH €TI0 MOKHO TOJIBKO CII€LIHAJIbHBIM IIPOBOIOM HJIH IPOBOJOM, KOTOpLII‘;I MOJKET OBITH
3aKa3aH TOJIBKO Yepe3 (pHUpMy-TIPOH3BOUTEIS HIIH €0 MPEACTABUTEIIS 110 CEPBHCY.
Buj noacoenuHenns — tumn Y: B0 u30exkaHue OMACHOCTU 3aMEHA [OBPEXKAEHHOTO BHEIIHEr0 rHOKOro IIPOBO/A 9TOTO CBETHJIBHHKA MOXKET OBITh IPOM3BEACHA TOIBKO (QHPMOI-IIPOH3BOAUTEICM,
€ro MPEeACTABUTEIEM 110 CEPBHCY HIIM CPABHUMBIM KBATH(UIIHPOBAHHBIM CICLHATHCTOM.
Bun noncoenuHeHNs — TN Z: BHEITHUH THOKMI TPOBOJ 3TOTO CBETHILHUKA HE MOJKET OBITh 3aMEHEH; B CIIy4ae, €CJIM IMPOBOJ MIOBPEIKAEH, CBETHIIBHHK CIIE/IyeT CAATh Ha CIIOM.
& Buumanne! B paGO'-[eM PEXKUME J€TAIIA CBETUIIbHUKA U OCBETUTEJIbHBIC CPEJICTBA MOI'YT Harpe€BaThbCs 10 TEMIIEPATYPbI >60°C, TI0O3TOMY BO BKJIFOYEHHOM COCTOSHHM 10 HUX HU B KOEM Clly4ae
HEJIb34 10TparuBaThCA. ‘VcTraHOBKa CBETHIIBHHKA B 3aJITaHHOE TT0JIO)KEHHE MOKET MPOU3BOAUTHLCA TOJIBKO B OXJIa)K}IéHHOM COCTOSTHHH.
I[aHHHﬁ TPOAYKT MpE€AHa3Ha4Y€H JUId HOPMaJIbHOI'O MCIIOJIb30BAHMA W MOXKET yCTaHABJIMBATHCA UCKIIFOYUTEIIBHO Ha CTEHY.
He rienaiite JUpeKTHO KbM W3TOYHHKA Ha CBeTNIMHA (ocBeTHTeNneH ypen, LED u T.H.).
CO6J’IIOJJ&I\/'ITC IIpU yCTAHOBKE JaHHOI'O CBETUJIbHUKA JOCTATOYHOEC PACCTOAHUE 10 TEKCTUIIBHBIX 1/13}10}'[1/[17[ WJIM MHBIX JICTKOBOCILIAMEHSIOIIUXCA MaTCPUAIIOB.
VY6enere ce, ge Bcuuk (HaCyHIH 3a JaMITH Ca OKOMILICKTOBAHU C OCBETHTEIICH YPE/.
Buumanue! Ecin tpebyercst ynanuts pa3oUThIi HCTOYHHK CBETA H3 IATPOHA CBETHJIBHUKA, TO B 9TOM CIIydae JOJDKHA ObITh 6E30I1aCHO OTKIIOUCHA TT0fa4Ya muTaHus. OTKIIOYHTD YCTPOICTBO
3aIUTHOTO OTKJIFOYEHHUS WM 3aIUTHBIN AaBTOMAT MJIM BBIBUHTUTB IPEIOXpaHUTENb. MiMeromuecs BoikitouaTeny B nonoxenne BbIKJL.
OTKIIIOYHTEH CBETHIIBHHK B CJIy4da€ HEMCIIPAaBHOCTH TOJIBKO ITPH IMOMOILHM BBIKJIIOYATENIA HA ITOJABHKHOM ITPOBOJHHUKE - HU B KOEM CJIydae HEJJOCTaTOYHO. HeOﬁXO)ﬁ[HMO M3BJIEYb BUJIKY CETEBOTO
IIHYpa U3 PO3ETKH.
I[J'Iﬂ YMEHBIICHHSA OMMaCHOCTH yAYIICHUSA HCO6X0}1HMO TIPOYHO MPUKPETIUTE K CTEHE rHbKoe KabenbpHOoe COCIMHEHHUE, MOJKIIOYEHHOE K 9TOMY CBETHIIBHUKY, €CIIN KabesbpHOoe COC/IMHCHHE
HAXOJHUTCA B 30HE IOCATAEMOCTH PYKOIi.



@ Evésiteig asoarsiog / Tipotob apyicete TV gykatdoTacn 1 T1) 8561 6E AETOVPYiO AVTOD TOV TPOIGVTOS, BLAPGOTE PE TPOGOYT GVTEG TIG TAPOYOpiss. DULGETE auTé T 0d1YiEg YpiioNg

13.
14.

15.
16.

18.
19.

20.
21.

15.
16.

18.
19.

20.

®

Eal

No

© ®

o TNV TEPiNTOOGN 7OV B0t TIG YpErLOsTEITE APYOTEPOL
H eyxotdotacn tov Ayvidv emiTpénetatl vo yivel povo amd e£00G1080TNHEVOVG TEXVITEG GOLPOVA LIE TIG EKAGTOTE 10X D0VGEG NAEKTPOLOYIKEG TPOSIAYPUPES EYKATAGTUONG.
O KOTAOKELAOTHG OE PEPEL 0VIELTi EVOVVN Yo TPV HATIONOVG 1] BAABES, EPOGOV TPOKOYOLV ad AavOAGHEVT XPTION TOV AVYVIOV.
H nepimoinon tov Aoyvidv mepropileton oty emaveld toug. I'io Adyovg nAeKTpikic acpdAeiog dev emtpéneton vo. kabapiletol To mapdv Tpoiov pe vepd M dAka vypd. Xpnoipuonoteite yio tov
KoBaPIGHO TOV AMOKAEIGTIKG Kat HOVOV Eval 6TEYVO TTavi TOV eV aprive xvoudt.

Tpocoyn! Kivdvvog nhektponin&iog. Ipv and kébe ochvdeon 610 dikTtvo pedpatos, ELEYYETE OAO TO POTIOTIKO Y1 TUXOV BAARES. TToTé unv xpnoonoleite T0 POTIGTIKO, £G4V SLOMOTOCETE
Prapec.
A Ipocoyn! Ipwv v €vap&n g £YKATAGTAONG 1) ATEYKATACTACNG KATERAGTE TOV YEVIKO SLAKONTN TAGTC. ATEVEPYOTOMGTE TOV AVTOLOTO SLAKOTTN S10PPONG 1) TOV OVTOUOTO UNYAVIGHO
aceotreiag, 1} Eefddote TV ao@dien. Oéote TOVg VITaPYOVTES dlakonTeg ot OEon «OFF».

Tpocoy! BeBaiwdeite mpiv my Sidvoién tmv Tpumdv otepémang, 0Tt dev Siépyovtat amd o onpeio Sidtpnong aywyoi agpiov, vepov 1 pedpatog, ot omoiot Oa propodcay va dtatpnbovy 1 va
VIOGTOVOV {npud.
AdcTe TPOGOYT GE AVTO KATA TN GUVAPHOAGYNGT TPETEL VoL TPOGEEETE Vet £ivat TO VAKO GTEPEOONG KATAAANAO Y1t TO VEOGTPMUA Katt TO TEAEVLTAIO VoL £xEL TNV avdhoyn pépovaa tkavoTnta. T'o
havOaGpEVY GOVIEGT] TOV TIPOIOVTOG 1E TO EKAGTOTE VIOGTPOIIN O KATAGKEVOGTNG dev Pmopei va avokdPet kapio evhovN.
Kamyopia mpostaciag I . Avtif 1 Ayvia mpémet va cuvdelel e Tov TPOGTATELTIKO ay®YO (TPAGIVOG — KiTpvog KADVOG) GTOV AKPOSEKT TPOGTUTEVTIKOD AymYOD .
Koamyopia npoctaciog II @l Avtiy n Auyvia €xet aitepn povoon kot dev mpénet va GuvIEDel [e TPOGTATEVTIKO oy®YO.
Ot KaAOTTPEG TOV Ay®Y®OV Y10 T pEPT S1EAEVONG TNG TAONG TPEMEL OTWGINTOTE VoL TomoeTnBovv. Mnyv Tomobeteite ) Avyvia 6g VYPO 1 AydYO VIOSTPOLN. yOVPEVTEITE OTL OL KOTA TNV
tomofBétnon de Oa yiver inud o€ oyoyove.
ZOvdeon tomov X: Xe TEPInT®OoN TOL 0 EEMTEPIKOG EVKAUTTOS 0y®mYOG 0UTOD TOV POTIGTIKOD KOTAGTPAPEL, EMTPETETOL VoL AVTIKATOOTAOEL LOVO pe E8L1KO ayyd 1 pe aymyd mov Ba tpounBevteite
OMOKAELOTIKG OO TOV KATOOKELAGTH 1} 0O TOV AVTITPOS®TO ToPoYNG GEPPIG.
Zovdeon tomov Y: TIpog amo@uyn KIvdOVmV 0 KOTAGTPAUHEVOS EEDTEPIKOG EVKAUTTOS 0Y®mYOG AVTOD TOV POTIGTIKOD EMTPENETOL VOL AVTIKOTOGTAOEL ATOKAELGTIKG (O TOV KATAGKEVOGTY], 0O TOV
AVTITPOGOTO TapoyNG 6€pPIG 1) amd dropo pe avaroyn edikevon.
Zovdeon tomov Z: O eEwTeptkog EDKAUTTOS 0y®dYOG 0TOD TOL POTIGTIKOV dev pmopei v avtikatactadel. Xe mepintmon KatasTpoPig ToV ay®yod TPETEL Vo omoppLpdei T0 pOTIGTIKG.
A TTpocoyf! Ta pépn TV AYvidV Kat 0L AAUTTPEG PTOPOVY VL PTAGOLY Katd T Sidpketo Tng Aettovpyiag Beppokpacieg dvm tov >60°C kot yi” avtd dev emtpimetan va ayyiCoviar katd
Suipketo Tng Aettovpyiag. H pvbpon kot 1 dievditnon tov Avyxvidv emtpéneton va yivel Hovo 0tav ot Ayvieg £xovv KpudGEL.
Av16 10 TPOTIOV TPOOPILETOL Yo KAVOVIKT) AELTOVPYiDL KOt LTOPEL v xpNoiomotnBel amokAEIGTIKG Yo EYKATAGTAOT GE TOiYO.
Mnv kortdre anevbeiag oty Ty ewtos (Aaprtipo, LED «Am.).
Katd v tomofétnon avtod 1ov oTioTikod Tpénet va dobel Tpocoyn oty Hrapén ETapKovg OMOGTACS OO VOAGHATIVO VAIKA 1) GAAG VAKE OV ava@AEyovTol E0KOA.
Zryovpevteite 0Tt OLOL Ot aKpOdEKTES Avyviog givat eE0mAoUEVOL pe AapmTiipaL.
TIpocoyn! T Ty mepintwon mov éva omacpévo Ba mpémet va agatpedel amd v VoSO TOL POTIGTIKOV, TPETEL VA, AMOGVVIEETOL [ie AGPALELR 1] TPOPOSOGia TAoNG. ATEVEPYOMOMGTE TOV
aTOHOTO SloKOTTN Slapporig 1} Tov pKkpoonTopaTo, 1 EPddoTe TV acpddein. OLote TOVG VIAPYOVTES dokonTeg 61N BEon «OFF».
H anevepyomoinon £vOg OTIGTIKOD PEGE® TOV SLOKOTTN TOV EVKAUATOL Kodmdiov mopoyns ot nepintwon PAAPNS oiyovpa dev enapkei. Ilpénet va amocvvdebei to @i amd v mpila.
IIpog peiwon tov KivdHvov oTpayyoAoHoD, TPEMEL 1| GUVIEIEUEVT EVKAUTTY KOA®MII®OT va oTepemBel amotelecoTIKG GTOV TOiY0, OTOV 1) KoAmdiwon Ppioketol KOVTG oTa ¥EPLOL GOG.

Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Safuvajte ovo uputstvo za buduce potrebe.

Svijetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ogranideno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekuéinama. Za ¢iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja
vlakna.

A Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oStec¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako primijetite bilo kakvo
ostecenje.

A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ ili uklonite osigurac. Postojeci prekidaci na polozaj “OFF”.
A Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vri¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr$¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u slu¢aju nestru¢nog
povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.

Sigurnosni razred I €. Ova svjetiljka se mora prikljutiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljci uzemljenja © .

Sigurnosni razred II [A]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje.

Pokrivaci i zavr$ene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne
ostete zice.

Vrsta priklugjka tip X: Ako je vanjski fleksibilni vod svjetiljke oStecen, on se smije zamijeniti samo sa posebnim vodom ili vodom, kojeg je moguce dobiti isklju¢ivo preko proizvodaca ili
servisnog zastupnika.

Vrsta prikljucka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, oSteceni vanjski fleksibilni vod ove svjetiljke se smije mijenjati isklju¢ivo od strane proizvodaca, servisnog zastupnika ili nekog sli¢nog
strucnjaka.

Vrsta prikljucka tip Z: Vanjski fleksiblni vod ove svjetiljke se ne moze zamijeniti; ako je vod ostecen, svjetiljka se mora unistiti.

A Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati. Namjestanje i usmjeravanje svjetiljke smije se vrsiti
samo kada je ona u ohladenom stanju.

Ovaj proizvod je predviden za normalan rad i smije se koristiti isklju¢io samo za zidnu montazu.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

Prilikom postavljanja ove svjetiljke mora se obratiti paznja na dostatan razmak prema tkaninama ili ostalim lakozapaljivim materijalima.

Potrebno je osigurati, da u svakom grlu ima po jedno rasvjetno sredstvo.

Upozorenje! U slucaju da se razbijeno rasvjetno tijelo mora izvaditi iz grla zarulje, napajanje strujom mora biti sigurno odspojeno. Iskljucite FI sigurnosni prekidac¢ ili automatski sigurnosni
prekidag tj. izvadite osigura¢. Postoje¢i prekidaci na polozaj ISKLJUCENO (AUS).

Iskljucivanje svjetijke putem prekidaca na fleksibilnom dovodnom kabelu nikako nije dovoljno u slucaju kvara. Mrezni utika¢ mora se izvaditi iz uti¢nice.

Kako bi se smanjio rizik od davljenja, fleksibilni kabeli spojeni na ovaj uredaj moraju biti u¢inkovito pricvrscéeni za zid, ako se kabeli nalaze nadohvat ruke.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za
kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vaze¢im propisima o elektro instalacijama.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili $tetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektriéne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme €istiti vodom ili drugim te¢nostima. Za ¢i$¢enje koristite samo suvu krpu koja ne
ostavlja vlakna.

VN Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na ostecenja pre nego $to je prikljucite na elektriénu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite bilo kakvu $tetu.

A Paznja! Pre zapocinjanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigura¢. Postojeci prekidac je u polozaju
“OFF.”

A Paznja! Pre buSenja otvora za pri¢vrs¢ivanje proverite da na mestu buSenja ne moze do¢i do ostec¢enja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr§¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U sluc¢aju nestru¢nog nacina povezivanja artikla sa
doti¢nom podlogom proizvodac nece preuzeti nikakvu odgovornost.

Zastitna kategorija I ©. Ova svetiljka mora da se putem zatitnog voda (zeleno - Zuta zila) prikljuci na stezaljku zatitnog voda ©.

Zastitna kategorija II [3]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljui na zastitni vod.

Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi. Obezbedite da
ne moze da dode do ostecivanja vodova kod montaze.

Tip prikljucka X: Ako dode do ostecivanja spoljasnjeg fleksibilnog voda ove svetiljke dozvoljeno je da se on zameni samo specijalnim vodom ili vodom koji se moze nabaviti jedino kod
proizvodaca ili u ovlas¢enog servisera.

Tip prikljucka Y: Kako bi se izbeglo da dode do nastanka opasnosti dozvoljeno je da se spoljni fleksibilni vod ove svetiljke zameni iskljuc¢ivo od strane proizvodaca, ovlaséenog servisera ili od
strane sli¢nog stru¢nog lica.

Tip prikljucka Z: Spoljasnji fleksibilno vod ove svetiljke ne moze da se zameni ako je vod ostecen, tako da je potrebno da se svetiljka ukloni trajno.

A Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada. Pode$avanje i usmeravanje svetiljke dozvoljeno je da
se obavlja samo u ohladenom stanju.

Ovaj proizvod je namenjen za normalan nacin rada i sme se koristiti isklju¢ivo za montazu na stropu.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

Pri montazi ove svetiljke potrebno je obratiti paznju na dovoljno rastojanje od tekstilnih ili drugih lako zapaljivih materijala.

Treba osigurati da su na sva grla za sijalice postavljene sijalice.

Paznja! U slucaju da je potrebno ukloniti pokvarenu sijalicu iz grla lampe mora se iskljuciti napajanje. Iskljucite FI sklopku ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigura¢. Postoje¢i prekidac je
u polozaju ISKLJ.

Iskljucivanje lampe na prekidacu fleksibilnog kabla nije dovoljno u slu¢aju kvara. Utika¢ se mora izvuéi iz uti¢nice.

Da bi se smanjio rizik od davljenja, fleksibilno ozi€enje povezano sa ovim uredajem mora biti efikasno pri¢vrsé¢eno za zid kada je oziCenje na dohvat ruke.



